Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,
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EXTENTIO

bitte lesen und beachten Sie die Vorgaben dieser Gebrauchsanweisung und die Hinweise des Fachpersonals? genauestens.
Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die b:joynz knee brace pro ist ein Medizin-
produkt. Sie ist eine Orthese' zur verstarkten
Stabilisierung des Kniegelenks durch seit-
liche Gelenkschienen und Limitierung des
Bewegungsumfangs.

Indikationen

< mittlere Knieinstabilitat

« Kreuz- und Seitenbandverletzung

« Meniskusverletzungen

« Kniegelenkarthrose

« Deformitaten und Verletzungen des Knies
« postoperativ nach Knieoperation

« Knieverstauchungen

AnwendungsrisikenA

«Wenn Sie |hr b:;joynz-Produkt aufgrund
arztlicher Verordnung oder akuter
Beschwerden /Verletzungen nutzen,
holen Sie vor der ersten Verwendung
dringend professionellen medizinischen
Rat ein und beachten diesen. Es konnen
individuelle Einschrankungen vorliegen,
liber die das Fachpersonal? und ergénzend
diese Gebrauchsanweisung aufklaren.
Wenn Sie wahrend der Benutzung eines
unserer Produkte ein Fahrzeug oder
anderes Fortbewegungsmittel steuern
oder eine Maschine bedienen maochten,
prifen Sie vorher, ob unser Produkt dies
uneingeschrankt zulasst. Sind Sie in lhren
Bewegungen eingeschrankt, oder bleiben
hieran Zweifel, verzichten Sie einstweilen
auf diese Tatigkeiten, um sich und andere
nicht in Gefahr zu bringen!

*Bei gleichzeitiger Nutzung mit anderen

Produkten befragen Sie zuvor das

Fachpersonal? oder Ihren Arzt. Nehmen

Sie eigenmadchtig keine Veranderungen am

Produkt vor, da es anderenfalls nicht wie

erwartet helfen oder Gesundheitsschaden

verursachen kann. Gewahrleistung

und Haftung sind in diesen Fallen

ausgeschlossen.

Stellen Sie Ihr Verhalten auf Ihre konkretes

Handicap/Ihre behandlungsbedirftige

Situation und sich bspw. ergebende

Bewegungseinschrankungen ein und

vermeiden Sie moglichst alles, was eine

Gesundung verzogern kann. Seien Sie

besonders vorsichtig.

Ist Ihre Wahrnehmungsfahigkeit

eingeschrankt, nehmen Sie Schmerzmittel

oder blutverdinnende Medikamente ein
oder leiden Sie an Demenz, dirfen unsere

Produkte nur nach arztlicher Verordnung

und unter standiger Aufsicht von

Fachpersonal? getragen werden.

«Alle von auflen an den Kérper angelegten
Hilfsmittel konnen — wenn sie zu fest
anliegen - zu lokalen Druckerscheinungen
fihren oder in seltenen Fallen
durchlaufende BlutgefaBe oder Nerven
einengen. Prifen Sie deshalb den Sitz des
Hilfsmittels, wenn Sie unangenehmen Druck
versplren und befragen hierzu, wie auch

Geachte patiént,

zu allgemeinen Handhabungsfragen das
Fachpersonal®

«Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie
Zug- und Verschlusssysteme bzw.

Ablegen des Produktes oder Verstellen
eingestellter Bewegungslimitierungen
besteht keine ausreichende
Versorgung/kein ausreichender Schutz
des behandlungsbedirftigen Korperteils.
Vermeiden Sie insbesondere in diesem Fall
jegliche Belastung dieses Korperteils.

«Vor der Nutzung des Produktes ist die
Notwendigkeit einer Thromboseprophylaxe
durch das Fachpersonal? oder durch lhren
Arzt festzulegen.

«Stellen Sie im Zusammenhang mit dem
Produkteinsatz negative Veranderungen
oder zunehmende Beschwerden fest,
unterbrechen Sie die weitere Nutzung und
wenden Sie sich umgehend an einen Arzt.

« Seien Sie dariber hinaus auBerst vorsichtig,
da auch Ihr Geh- und Stehvermagen (bei
Hand- und Armprodukten das Greifvermdogen)
ebenfalls stark beeintrachtigt sein kann.

«Bei Produkten, die auf den
Bewegungsapparat einwirken, iberprifen
Sie die konkrete Bodenbeschaffenheit bei
jedem Gehen, Stehen oder anderweitigem
Belasten des behandelten Korperteils auf
Rutschfestigkeit. Auf glatten Boden besteht
akute Rutsch- und damit Verletzungsgefahr!

»Das Produkt darf nicht in Kontakt mit
fett- und saurehaltigen Mitteln, Salben oder
Lotionen kommen.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen von Krankheitswert sind

nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheits-

bildern ist die Anwendung des Produktes nur

nach Rucksprache mit lhrem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen / -verletzungen im
versorgten Korperabschnitt, insbesondere
bei entzlindlichen Erscheinungen, ebenso
aufgeworfene Narben mit Anschwellung,
Rétung und Uberwarmung

« Krampfadern (Varikosis)

« Empfindungsstorungen des Beins aufgrund
neurologischer Veranderungen

« Durchblutungsstorungen des Beins
(z.B. bei Diabetes mellitus)

* Lymphabflussstorungen und unklare
Weichteilschwellungen

Anwendungshinweise

An- und Ablegen des b:joynz knee brace pro

a = vordere Gurte, b = Klettverschlisse,

¢ = ROM-Gelenk, d = Laschen, e = hintere

Gurte, f = Metallschienen

1.Beim Anlegen die vorderen Gurte und die
beiden Klettverschlisse am Ober- und
Unterschenkelpolster losen. Die Orthese
vollstandig 6ffnen. @

2.Das Bein in ca. 30° Beugestellung anwin-
keln und die Orthese mit dem Einnahetikett
nach oben von hinten um das Bein legen.
Darauf achten, dass sich die Kniescheibe
mittig in der Patella-Aussparung befindet.
Seitlich betrachtet sollten die Gelenkzen-

tren auf der Hohe der Kniescheibenmitte
und im hinteren Drittel der seitlichen Mittel-
linie ausgerichtet sein. @

3.Zuerst das Unterschenkelpolster und
danach das Oberschenkelpolster mithilfe
der Klettverschliisse schlieBen. @

4.AnschlieBend den vorderen Unterschenkel-
gurt, dann den vorderen Oberschenkelgurt
durch die Lasche fiihren und schlieBen. @

5.Beide Gurte fest anziehen, um ein Verrut-
schen der Orthese zu vermeiden. Daflir mit
dem unteren Gurt beginnen. @

6.Beim Ablegen die vorderen Gurte und die
beiden Klettverschlisse am Ober- und
Unterschenkelpolster ldsen, die Orthese
vollstandig offnen und das Bein heraus-
heben.

Reinigungshinweise

Entfernen Sie die Gelenke der b:joynz knee
brace pro vor dem Waschen. Bitte ver-
wenden Sie Feinwaschmittel und waschen
Sie das Produkt bei 30 °C mit der Hand.

Zum Saubern der Gelenke nutzen Sie ein
feuchtes Tuch. Setzen Sie Ihr Produkt nie
direkter Hitze / Kalte aus. Beachten Sie auch
die Waschsymbole auf der Gebrauchsanwei-
sung. RegelmaBige Pflege gewahrleistet eine
optimale Wirkung.

Allgemeine Hinweise fiir Fachpersonal?

Stellen Sie die vorderen und hinteren

Gurte so ein, dass die Gelenke parallel zur

seitlichen Mittellinie verlaufen und der

Gelenkdrehpunkt anatomisch korrekt anliegt

(Kompromissdrehachse nach Nietert).

Schranken sie ggf. die Metallschienen an die

Beinform des Patienten an.

Weisen Sie den Patienten in die korrekte

Anlage der Orthese ein. Im Speziellen weisen

Sie darauf hin, nur die vorderen Gurte zu

offnen.

Gelenklimitierung:

1.Den Gelenkdeckel aufklappen. @

2.Die Stifte in die gewlinschte Extensions-
oder Flexionsstellung einstecken. @

3.Auf gleiche Einstellung auf beiden Seiten
achten.

4.Gelenkdeckel durch Einklicken
verschlieBen. )

Hinweise fiir den Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewabhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen
des Landes, in dem das Produkt erworben
wurde. Vermuten Sie einen Gewahrleis-

tungsfall, wenden Sie sich bitte zunadchst

direkt an denjenigen, von dem Sie das Pro-

dukt erworben haben. Das Produkt ist vor

Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden

die Hinweise zum Umgang und zur Pflege

der b:joynz knee brace pro nicht beachtet,

kann die Gewahrleistung beeintrachtigt oder

ausgeschlossen sein. Die Gewahrleistung ist

ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fach-
personals?

« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Die bzjoynz knee brace pro ist ein Medizin-
produkt.

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie geho-
ren zum Fachpersonal?. Suchen Sie vor dem
ersten Einsatz unseres Produktes dringend
aktiv den Rat dieses Fachpersonals?, da nur
so die Wirkung unseres Produkts auf lhren
Korper bewertet und ggf. durch personliche
Konstitutionen entstehende Anwendungs-
risiken ermittelt werden kénnen. Befolgen Sie
den Rat des Fachpersonals? sowie samtliche
Hinweise dieser Broschiire / oder deren —
auch auszugsweise - Online-Darstellung
(auch Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fach-
personal? Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem
Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jedes schwerwiegende
Vorkommnis bei Anwendung dieses Medizin-
produktes sowohl dem Hersteller als auch
der zustandigen Behorde fur Medizinpro-
dukte (in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte) unverziiglich zu
melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf
der Rickseite dieser Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammenstellung
Polyester (PES), Aluminium (Al), nylon,
Polypropylen (PP)

Barrierefreie Version
http://www.bjoynz.com/downloads

[M] — Medical Device
— Kennzeichner der DataMatrix als UDI

' Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung,

Fuhrung oder Korrektur von GliedmaBen oder Rumpf

2 Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen oder
institutionellen Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung und Einweisung in
den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir
dringend, dass eine solche Person (ber eine orthopadietechnische Ausbildung oder
vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur

verflgt.

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en de opmerkingen van de specialist? heel nauwkeurig te lezen en op te volgen.
Als u vragen heeft, neemt u dan contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind

De b:joynz knee brace pro is een medisch
hulpmiddel. Het is een orthese' voor
extra stabilisering van het kniegewricht
door zijdelingse scharnierspalken en
bewegingsbeperking.

Indicaties

« Gematigde instabiliteit van de knie

« Letsel aan de kruisbanden en collaterale
banden

* Meniscusletsels

« Knieartrose

« Misvormingen en blessures van de knie

« Postoperatief na knieoperatie

« Verstuikte knie

Toepassingsrisico's

*Als u uw b:joynz-product gebruikt op
doktersvoorschrift of wegens acute
klachten/blessures, dient u voor het
eerste gebruik absoluut een specialist
te raadplegen en diens advies op te
volgen. Er kan sprake zijn van individuele
beperkingen. Meer uitleg hierover krijgt
u van de specialist? en aanvullend in
deze gebruiksaanwijzing. Als u tijdens
het gebruik van een van onze producten
een voertuig of ander vervoermiddel wilt
besturen of een machine wilt bedienen,
controleer dan vooraf of u dit met ons
product onbeperkt kunt doen. Als u
beperkt bent in uw bewegingen of twijfelt
u hierover, onthoud u dan voorlopig van
deze activiteiten om uzelf en anderen niet in
gevaar te brengen!

+Neem bij gelijktijdig gebruik met andere
producten eerst contact op met de
specialist? of uw arts. Breng zelf geen
wijzigingen aan het product aan. Anders
heeft het mogelijk niet de verwachte
werking of kan het schadelijk zijn voor uw
gezondheid. In dit geval zijn garantie en
aansprakelijkheid uitgesloten.

*Stem uw gedrag af op uw concrete
handicap/uw te behandelen situatie en bv.
de beperkte beweeglijkheid die daarmee
gepaard gaat. Vermijd zoveel mogelijk
alle dingen die uw genezing kunnen
belemmeren. Wees extra voorzichtig.

«Als uw waarnemingsvermogen verminderd
is, als u pijnstillers of bloedverdunnende
medicijnen gebruikt of als u aan dementie
lijdt, mogen onze producten alleen worden
gedragen op doktersvoorschrift en onder
voortdurend toezicht van een specialist?.

«Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen kunnen, indien ze te
strak zitten, lokaal drukverschijnselen
veroorzaken. Sporadisch kunnen bloedvaten
of zenuwen bekneld raken. Controleer
daarom de pasvorm van het hulpmiddel, als
u vervelende druk voelt, en vraag, net als
bij algemene vragen over het gebruik, de
specialist? om advies.

«Opgelet: Als u de banden of trek- en
sluitingssystemen losser maakt,
het product uitdoet of ingestelde

bewegingsbegrenzingen aanpast, wordt het
te behandelen lichaamsdeel niet voldoende
behandeld en beschermd. Vermijd met
name in dat geval elke vorm van belasting
van dit lichaamsdeel.

«Voordat u het product begint te gebruiken
moet de specialist? of uw arts bepalen of er
tromboseprofylaxe nodig is.

«Indien u door het dragen van het product
negatieve veranderingen of een verergering
van de klachten vaststelt, stop dan met het
gebruik en neem onmiddellijk contact op
met een arts.

«Wees bovendien heel voorzichtig, aangezien
ook uw loop- en stavermogen (bij hand- en
armproducten het grijpvermogen) in sterke
mate beperkt kan zijn.

«Controleer bij producten die op het
bewegingsapparaat inwerken hoe de
ondergrond erbij ligt om te kijken of die
slipvast is, wanneer u loopt, staat of uw
behandelde lichaamsdeel op een andere
manier belast. Op gladde ondergronden
bestaat een acuut risico op uitglijden en
daarmee op blessures!

«Het product mag niet in contact komen met
vet- en zuurhoudende middelen, zalven of
lotions.

Contra-indicaties

Er is tot nu toe niets noemenswaardig

bekend over bijwerkingen. Bij de volgende

ziektebeelden is het raadzaam voor het
gebruik van het product eerst te overleggen
met uw arts:

» Huidaandoeningen / -verwondingen van
het te behandelen lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen. Tevens bij verdikte littekens
die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen

« Spataderen (varicosis)

« Gevoelsstoornissen van het been door
neurologische veranderingen

« Doorbloedingsstoornissen van het been
(bijv. bij diabetes mellitus)

» Lymfeafvoerstoornissen en onduidelijke
zwellingen van de weke delen

Gebruiksinstructies

De b:joynz knee brace pro aantrekken en

uitdoen

a = voorste banden, b = klittenbandsluitingen,

¢ = ROM-gewricht, d = lussen, e = achterste

banden f = metalen spalken

1.Maak bij het aantrekken de voorste
banden en beide klittenbanden aan de
boven- en onderbeenkussens los. Open de
orthese volledig. @

2.Buig het been tot een hoek van circa 30
graden en leg de orthese van achteren om
het been met het ingenaaide etiket naar
boven. Controleer of de knieschijf midden
in de knieschijf-uitsparing zit. Van opzij
gezien moeten de gewrichtscentra op
dezelfde hoogte liggen van het midden van
de knieschijf en in het achterste derde deel
van de zijdelingse middellijn. @

3.Sluit eerst het onderbeenkussen en daarna
het bovenbeenkussen met behulp van de
klittenbandsluitingen. €

4.Geleid vervolgens de voorste
onderbeenband en dan de voorste
bovenbeenband door de lus en sluit. @

5.Trek beide banden stevig aan om te
voorkomen dat de orthese verschuift. Begin
daarvoor met de onderste band.

6.Maak bij het uitdoen de voorste banden en
beide klittenbandsluitingen aan de boven-
en onderbeenkussens los, open de orthese
volledig en til het been eruit.

Wasvoorschriften

Verwijder voor het wassen de scharnieren
van de b:joynz knee brace pro. Gebruik een
fijnwasmiddel en was het product met de
hand op 30 °C. Gebruik een vochtige doek om
de scharnieren te reinigen. Stel uw product
nooit rechtstreeks bloot aan hitte of kou.
Houd ook rekening met de wassymbolen

op de gebruiksaanwijzing. Regelmatig
onderhoud garandeert een optimale werking.

Algemene informatie voor specialisten?

Stel de voorste en achterste banden zo

in dat de gewrichten parallel lopen met

de zijdelingse middellijn en het draaipunt

van de gewrichten anatomisch correct ligt

(compromis-draaias van Nietert). Verstel

indien nodig de metalen spalken passend aan

de vorm van het been van de patiént. Leer

de patiént hoe hij of zij de orthese correct

aanlegt. Maak hem of haar er vooral attent op

om enkel de voorste banden te openen.

Begrenzing van het scharnier:

1.Klap het scharnierdeksel open. @

2.Zet de pennen in de gewenste extensie- of
flexiestand. @

3.Zorg voor dezelfde instelling aan beide
zijden.

4.Sluit het scharnierdeksel door het vast te
klikken. @

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel
gebruik door één patiént.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar
het product is gekocht gelden. Als u meent
dat u aanspraak op garantie kunt maken,
neem dan in eerste instantie contact op met
degene van wie u het product hebt gekocht.
Het product dient te worden gereinigd voor
de aansprakelijkstelling. Indien de instructies
voor het gebruik en het onderhoud van

de b:joynz knee brace pro niet worden
nageleefd, kan de garantie worden beperkt
of uitgesloten.
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De garantie is uitgesloten bij:
« Oneigenlijk gebruik
« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van

de specialist?
« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

De b:joynz knee brace pro is een medisch
hulpmiddel.

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie,
tenzij u een specialist? bent. Vraag zeker
zelf om het advies van de specialist? voordat
u ons product voor het eerst gebruikt.
Alleen zo kan de werking van ons product
op uw lichaam worden beoordeeld en
kunnen eventuele gebruiksrisico's ten
gevolge van uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het advies van

de specialist? op, evenals alle instructies
die u in deze brochure vindt of in de — ook
gedeeltelijke — onlineversie ervan (incl.
teksten, afbeeldingen, grafieken enz.).

Als u na overleg met de specialist? nog
twijfels hebt, neem dan contact op met uw
arts, distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te melden bij
zowel de fabrikant als het bevoegde
overheidsorgaan. Onze contactgegevens
vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
Polyester (PES), Aluminium (Al), nylon,
Polypropyleen (PP)

[M] — Medical Device (Medisch hulpmiddel)
— Identificatiecode van de DataMatrix
als UDI

! Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of

correctie van ledematen of van de romp.

2 Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of
institutionele regelingen en andere voorschriften bevoegd is om orthopedische
hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan.

Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke persoon een opleiding
orthopedische technologie of vergelijkbare verworven vaardigheden heeft en over een

infrastructuur voor orthopedische technologie beschikt.
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AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafle 33

1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1

2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P+31(0)23 531-9427
F+31(0)23532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P+32(0)2 527-4060
F+32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19
71000 Sarajevo
P+387(0)33 710-100
F+387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

Dear patient,

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F+385(0)1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.
B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P+33(0)1 4863-2896
F+33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY

Bauerfeind Italia Srl

Via Cornaggia 58

20092 Cinisello Balsamo (MI)
P+3902 8977 6310

F+3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd
P+381(0)11 2287-050
F+381(0)11 2287-052

E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21
Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg

SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana
P+386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.

Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia

P +3496 385-6633

F+3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

Please read and closely observe the specifications in these instructions for use and the instructions given by the professional?.
If you have any questions, please contact your physician or medical retailer.

Intended purpose

The b:joynz knee brace pro is a medical
device. It is an orthosis' for the increased
stabilization of the knee joint using hinges
on the sides and restricting the range of
motion.

Indications

» Moderate knee instability

« Cruciate and collateral ligament injury

« Meniscus injuries

« Osteoarthritis of the knee joint

« Deformities and injuries of the knee

» Post-operative treatment following knee
surgery

« Knee sprains

Risks of using this productA

«If you use your b:joynz product due

to a medical prescription or acute

symptoms/injuries, make sure to obtain

and follow the advice of a professional
before first using the product. Individual
restrictions may exist which the
professional? and also these instructions
for use can clarify. If you intend to operate

a vehicle or other means of transportation

while using one of our products, check

beforehand whether our product allows
for the full range of movement required. If
your range of movement is restricted or if
any doubts about it remain, renounce on
these activities to avoid putting yourself
and others in danger.

Please consult a professional? or your

physician first if you want to use it

together with other products. Do not
modify the product yourself in any way;
otherwise it may not help as expected or
it may be harmful to your health. In these
cases, any warranty or liability claims will
be excluded.

Adjust your behavior to the situation

associated with your specific

handicap/treatment need and any
resulting restriction of movement, and
avoid anything that could delay recovery
where possible. Proceed with particular
caution.

If your perceptive faculties are restricted,

if you take painkillers or blood-thinning

medication or suffer from dementia,

our products must only be worn when

prescribed by a physician and under

constant supervision of a professional?

«Any aids applied externally to the body
may, if tightened excessively, lead to local
pressure points or, in rare cases, constrict
the underlying blood vessels or nerves.
For this reason, check the fit of the aid if
you feel unpleasant pressure and consult
the professional® in this regard or for
general questions about handling.

« Caution: when loosening the straps or
tensioning and fastening systems, or when
doffing the product or adjusting configured
limitations of movement, there is not
sufficient support / sufficient protection of

.

Gentile paziente,

the body part requiring treatment. In this
case, particularly avoid placing any strain
on this body part.

«Before using the product, the professional?
or your physician must determine whether
thrombosis prevention is necessary.

«If you notice any negative changes or an
increase in symptoms while using the
product, stop any further use and contact a
physician.

«Furthermore, proceed with extreme
caution, as your ability to stand and walk
(for hand and arm products your ability to
grip) can also be heavily impacted.

«For products that affect the locomotor
apparatus, check the specific ground
characteristics and ensure the ground is
not slippery whenever walking, standing
or otherwise stressing the part of the body
that is receiving treatment. If the ground is
smooth, there is an acute risk of slipping
and thus injury!

*The product must not come in contact
with ointments, lotions, or substances
containing grease or acids.

Contraindications

No clinically significant adverse reactions

have been reported to date. If you have any

of the following conditions, the product
should only be used after consultation with
your physician:

« Skin disorders /injuries to the relevant
part of the body, particularly if
inflammation is present. Likewise, any
raised scars with swelling, redness, and
excessive heat build-up

« Varicose veins (varicosis)

« Impaired sensation in the leg due to
neurological abnormalities

« Circulatory disorders of the leg
(e.g. in cases of diabetes mellitus)

« Impaired lymphatic drainage and soft
tissue swelling of unknown origin

Application instructions

Donning and doffing the b:joynz knee brace

pro

a = front straps, b = Velcro fastenings,

¢ = ROM hinge, d = loops, e = back straps

f = metal splints

1.When donning the product, unfasten the
front straps and the Velcro fastenings
on the thigh and calf cushions. Open the
orthosis all the way up.

2.Bend your leg in an angle of
approximately 30° and wrap the orthosis
around the leg from the back with the
sewn-in label directed upwards. Ensure
that the kneecap is in the center of the
patella cut-out. When viewed from the
side, the center of the hinges should align
with the center of the patella and be in the
hindmost third of the lateral middle line.

3.Close the calf cushion first, then the thigh
cushion using the Velcro fastenings. €

4.Then, guide the front calf strap through
the loop, followed by the front thigh strap,
and close them. @

5.Tighten both straps firmly to prevent the
orthosis from slipping. Start with the
lower strap. @

6.When doffing the product, unfasten the
front straps and the Velcro fastenings
on the thigh and calf cushions. Open the
orthosis all the way up and lift out the leg.

Cleaning instructions

Remove the hinges of the b:joynz knee
brace pro before washing. Use mild
detergent and wash the product by hand

at 30 °C. To clean the hinges, use a moist
cloth. Never expose your product to direct
heat/ cold. Also observe the washing
symbols in the instructions for use. Regular
care guarantees the ideal effectiveness of
the product.

General information for professionals?

Adjust the front and back straps in such

a way that the hinges are parallel to the

lateral middle line and the pivot point of the

hinge is positioned anatomically correctly

(compromise axis of rotation as defined by

Nietert). If needed, crimp the metal splints

to match the patient’s leg shape. Instruct

the patient how to put on the orthosis

correctly. In particular, instruct the patient

only to open the front strap.

Joint restriction:

1.0pen the hinge cover. @

2.Insert the pins in the desired extension or
flexion position. @

3.Ensure that both sides are set in the
same way.

4.Close the hinge cover by snapping it in. (111}

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact

the retailer from whom you obtained the
product directly in the event of a potential
claim under the warranty. The product must
be cleaned before submitting it in case of
warranty claims. Warranty may be limited
or excluded if the instructions on how to
handle and care for the b:joynz knee brace
pro have not been observed.

CONTACTS

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf
P+41(0)56 485-8242
F +41(0)56 485-8259
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, P.0. Box 505116
Dubai

P+9714 4335-684

F+9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

USA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14™ St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405
P+1404 201-7800
F+1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com

EN

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the professional?
were not observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

The b:joynz knee brace pro is a medical
device.

Do not diagnose yourself or decide on
which medication to take unless you are

a professional?. Before first using our
product, please seek the advice of this
professional?, as this is the only way to
assess the effect of our product on your
body and determine the potential risks of
using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of the
professional? as well as all instructions in
this brochure or its online version, including
any excerpts (as well as texts, images,
graphics etc.).

If you still have doubts after your
consultation with the professional? please
contact your physician or distributor, or
contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious
incident involving the use of this medical
device to both the manufacturer and the
responsible authority. Our contact details
can be found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content
Polyester (PES), Aluminum (Al), nylon,
Polypropylene (PP)

[M0] - Medical device
- DataMatrix Unique Device Identifier UDI

' Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immobilize, control, or correct the

limbs or the torso.

? A professional is any person who is authorized according to the state or institutional
regulations as well as other provisions relevant to them for fitting and instruction in the
use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly recommend that this person
be trained in orthopedics or possess comparable acquired competencies as well as

dispose of orthopedic infrastructure.

si prega di leggere e attenersi scupolosamente alle indicazioni delle presenti istruzioni per l'uso e alle avvertenze del personale specializzato?.
Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

b:joynz knee brace pro e un dispositivo
medico. Si tratta di un‘ortesi' che stabilizza
l'articolazione del ginocchio grazie

alle stecche articolari laterali e limita
'ampiezza di movimento.

Indicazioni

« Instabilita del ginocchio di media entita

« Lesione del legamento crociato e laterale

« Lesioni al menisco

« Artrosi dell'articolazione del ginocchio

» Deformazioni e lesioni del ginocchio

« Trattamento post-operatorio dopo
intervento al ginocchio

« Distorsioni al ginocchio

Rischi di impiego

«In caso di utilizzo del prodotto b:joynz die-
tro prescrizione medica o in presenza di
disturbi acuti/ lesioni, prima di utilizzarlo
per la prima volta & necessario richiedere
immediatamente il parere di un medico
e attenersi a esso. Possono sussistere
limitazioni individuali, sulle quali il perso-
nale specializzato?, a integrazione delle
presenti istruzioni per 'uso, potra fornire
informazioni. Se durante l'uso di uno dei
nostri prodotti ci si deve mettere alla guida
di un veicolo o altri mezzi di trasporto o si
desidera utilizzare una macchina, accer-
tarsi prima che il nostro prodotto consenta
di farlo senza limitazioni. Qualora si sia
limitati nei movimenti, o sussistano dubbi,
evitare tali attivita per non mettere in
pericolo se stessi e gli altri!

«In caso di utilizzo concomitante con
altri prodotti, rivolgersi al personale
specializzato? o al proprio medico. Non
apportare arbitrariamente alcuna modifica
al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurne
l'efficacia o danneggiare la salute. Questo
comporta inoltre l'esclusione di qualunque
responsabilita e garanzia.

«Adattare il proprio comportamento in
funzione della propria effettiva disabilita
o della situazione che ha determinato il
trattamento nonché delle eventuali limi-
tazioni di movimento derivanti, ed evitare
il pit possibile qualunque condotta che
possa ritardare la guarigione. Prestare
particolare prudenza.

«In caso di limitazioni della capacita percet-
tiva, qualora si assumano farmaci antido-
lorifici o anticoagulanti o nel caso si soffra
di demenza, i nostri prodotti possono
essere indossati esclusivamente previa
prescrizione medica e sotto costante vigi-
lanza da parte di personale specializzato?

« Tutti gli ausili applicati all'esterno del
corpo possono — se troppo stretti —
comportare fenomeni di compressione
locale e determinare in alcuni casi la
costrizione di nervi e vasi sanguigni.
Pertanto, se si avverte una pressione
sgradevole, verificare il posizionamento
dell'ausilio e consultare il personale
specializzato?, cosi come in caso di
domande generali sul suo utilizzo.

« Attenzione: in caso di allentamento delle
cinghie o dei sistemi di chiusura e di
trazione o quando si toglie il prodotto o
qualora si modifichino le limitazioni del
movimento, il trattamento/ la protezione
della relativa parte del corpo risulta insuf-
ficiente. Specialmente in simili situazioni,
evitare qualsiasi sollecitazione di tale
parte del corpo.

«Prima di utilizzare il prodotto, il personale
specializzato? o il Suo medico dovra
valutare la necessita di una profilassi della
trombosi.

+Qualora si notassero alterazioni negative o
un aggravarsi dei disturbi in relazione all'u-
tilizzo del prodotto, interromperne 'utilizzo
e rivolgersi immediatamente a un medico.

«Osservare inoltre particolare cautela,
dal momento che anche la capacita di
camminare e stazionare in posizione
eretta (con i prodotti per mani e braccia la
capacita di afferrare oggetti) puo subire
forti limitazioni.

«Durante 'utilizzo di prodotti che agiscono
sull'apparato motorio, verificare che
la superficie di appoggio non sia
sdrucciolevole ogni volta che si cammina,
si assume una posizione eretta o si
sollecita in altro modo la parte del corpo
interessata dal trattamento. Grave rischio
di scivolamento e lesioni in presenza di
pavimenti lisci!

«Fare attenzione a non fare entrare il
prodotto in contatto con sostanze, pomate
o lozioni contenenti acidi e grassi.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali di entita

patologica. In presenza dei seguenti

quadri clinici, l'impiego di questo prodotto

e consentito solo previo consulto con il

proprio medico:

+ Dermatitio lesioni cutanee della zona
trattata, in particolare nei casi di
manifestazioni infiammatorie, nonché
in caso di cicatrici sporgenti gonfie,
surriscaldate e arrossate

« Vene varicose

« Disturbi da sensibilizzazione della gamba
conseguenti ad alterazioni neurologiche

« Disturbi della circolazione della gamba
(ad es. in caso di diabete mellito)

« Disturbi del flusso linfatico e gonfiori
asintomatici delle parti molli

Avvertenze d'impiego

Come indossare e togliere b:joynz knee

brace pro

a = cinghie anteriori, b = chiusure in velcro,

¢ = snodo ROM, d = linguette, e = cinghie

posteriori f = stecche metalliche

1.Per indossarlo, allentare le cinghie ante-
riori e le due chiusure in velcro sull'im-
bottitura della coscia e della parte infe-
riore della gamba. Aprire completamente
l'ortesi. @

2.Piegare la gamba a un angolo di circa
30° e, da dietro, posizionare l'ortesi,
con l'etichetta cucita rivolta verso 'alto,

attorno alla gamba. Assicurarsi che la
rotula si trovi al centro dell'apposita
apertura. Guardando di lato, i centri degli
snodi dovrebbero trovarsi all'altezza del
centro dalla rotula e nel terzo posteriore
rispetto alla linea mediana laterale. @

3.Chiudere dapprima l'imbottitura della
parte inferiore della gamba e poi
l'imbottitura della coscia mediante le
chiusure in velcro.

4.Infine inserire attraverso la linguetta la
cinghia anteriore della parte inferiore
della gamba, quindi la cinghia anteriore
della coscia, e chiuderle. @

5.Tirare bene entrambe le cinghie per
evitare che l'ortesi scivoli. Iniziare con la
cinghia inferiore. @

6.Per toglierla, allentare le cinghie ante-
riori e le due chiusure in velcro sull'im-
bottitura della coscia e della parte infe-
riore della gamba, aprire completamente
l'ortesi e sfilare la gamba sollevandola.

Avvertenze per la pulizia

Rimuovere gli snodi di b:joynz knee brace
pro prima del lavaggio. Si prega di lavare il
prodotto a mano a 30 °C con un detersivo
per capi delicati. Per pulire gli snodi
utilizzare un panno umido. Non esporre
mai il prodotto a calore/freddo diretto.
Attenersi ai simboli di lavaggio riportati
nelle istruzioni per l'uso. La cura regolare
garantisce un'efficacia ottimale.

Avvertenze generali per il personale

specializzato?

Posizionare le cinghie anteriori e posteriori

in modo tale che gli snodi siano paralleli

alla linea mediana laterale e che il punto

di rotazione dello snodo sia posizionato

correttamente dal punto di vista anatomico

(asse di rotazione compromesso secondo

Nietert). Adattare eventualmente le

stecche metalliche alla forma della gamba

del paziente. Spiegare ai pazienti come

indossare correttamente l'ortesi. Segnalare

in particolare che devono essere aperte

solo le cinghie anteriori.

Limitazione dello snodo:

1.Aprire la copertura dello snodo. @

2.Infilare i perni nella posizione di
estensione o flessione desiderata.

3.Assicurarsi che la regolazione sia identica
su entrambi i lati.

4.Chiudere la copertura dello snodo con un

clic. @

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto e stato concepito per il
trattamento individuale di un/a solo/a
paziente.
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Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti

nel Paese in cui il prodotto & stato acqui-

stato. Nel caso in cui si ritenga di aver titolo

per usufruire della garanzia, rivolgersi in

primo luogo al rivenditore presso cui si &

acquistato il prodotto. Prima di poter usu-

fruire della garanzia il prodotto deve essere

lavato. Qualora non fossero state rispettate

le indicazioni per la cura e l'utilizzo di b:joynz

knee brace pro, cio potrebbe comportare una

limitazione o un‘esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

» Mancata osservanza delle indicazioni
fornite dal personale specializzato?

» Modifica arbitraria del prodotto

Esclusi diresp bilita

b:joynz knee brace pro & un dispositivo
medico.

La preghiamo di evitare autodiagnosi

e automedicazioni, a meno che Lei non
faccia parte di personale specializzato?.
Consultare il personale specializzato? prima
di usare il prodotto per la prima volta, in
guanto soltanto in tal modo sara possibile
valutarne gli effetti sul proprio corpo e
determinare eventuali rischi di impiego
legati alla propria specifica costituzione.
Si attenga ai consigli del personale
specializzato? e a tutte le informazioni
contenute in questo opuscoloo nella sua
riproduzione online, anche di eventuali
estratti (ivi compresi: testi, immagini,
grafici, ecc.).

In caso Le restassero dei dubbi dopo aver
consultato il personale specializzato?,
contatti il Suo medico, il distributore o la
nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore

a livello locale, qualsiasi incidente grave
verificatosi durante l'uso del presente dispo-
sitivo medico deve essere immediatamente
notificato sia al fabbricante sia all'autorita
competente. | nostri dati di contatto si tro-
vano sul retro della presente brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito confor-
memente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale
Poliestere (PES), Alluminio (Al), nylon;
Polipropilene (PP)

[M0] - Medical Device (Dispositivo medico)
[vo] - |dentificativo della matrice di dati UDI

! Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione, lo scarico, l'immobilizzazione, la guida

o la correzione degli arti o del tronco.

% Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai regolamenti
nazionali o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili
ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo
vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze

comparabili, e disponga di un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.
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Size cm inches
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-30°
M 46-52 18-20%
L 52-58 20%2-23
XL 58-65 23-25"%
XXL 65-71 252 -28
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b:joynz®

knee brace

Gebrauchsanweisung
Instructions for use
Notice d'utilisation
Istruzioni per l'uso
Instrucciones de uso

Veuillez lire et suivre méticuleusement les indications de la présente notice d'utilisation ainsi que les remarques du spécialiste?.
Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Destination

b:joynz knee brace pro est un dispositif
meédical. Il s'agit d'une orthése' visant a
renforcer la stabilisation du genou grace a
des barres articulées latérales ainsi qu'a
limiter les mouvements.

Indications

« Instabilité du genou modérée

« Lésion des ligaments croisés et collatéraux

« Lésions du ménisque

« Arthrose du genou

« Déformations et blessures du genou

« Prise en charge post-opératoire apres
opération du genou

« Entorses du genou

Risques d'utilisation
«Sivous utilisez votre produit b:;joynz sur
la base d'une prescription médicale ou
dans le cadre de douleurs/blessures
aigués, demandez impérativement avant
la premiere utilisation un avis médical
professionnel et respectez-le. Il peut y avoir
des restrictions spécifiques a votre cas, ce
qui vous sera expliqué par le spécialiste?
et, en complément, par la présente notice
d'utilisation. Si, pendant l'utilisation de l'un
de nos produits, vous souhaitez conduire un
véhicule ou tout autre moyen de transport
ou encore piloter une machine, vérifiez au
préalable que notre produit vous permet de
le faire sans limitation aucune. Si vous étes
limité(e) dans vos mouvements ou que vous
avez des doutes, renoncez provisoirement a
de telles activités pour ne pas vous mettre,
vous et d'autres personnes, en danger !
«En cas d'utilisation concomitante d'autres
produits, veuillez consulter préalablement
un spécialiste? ou votre médecin.
N'effectuez vous-méme aucun changement
sur le produit ; autrement, le produit ne
vous apportera pas l'aide escomptée ou
pourra entrainer des effets néfastes sur
la santé. En pareil cas, la garantie et notre
responsabilité seraient exclues.
«Adaptez votre comportement a votre
handicap concret/ a votre besoin
de traitement et aux restrictions de
mouvement qui en découlent par exemple.
Evitez autant que possible tout ce qui
pourrait retarder la guérison. Soyez
particulierement prudent.
« Si votre capacité de perception est limitée,
que vous prenez des analgésiques ou des
médicaments qui fluidifient le sang ou que
vous souffrez de démence, nos produits ne
peuvent étre portés que sur prescription
meédicale et sous la surveillance constante
d'un spécialiste?.
Toutes les aides thérapeutiques
positionnées sur les différentes parties du
corps peuvent conduire a des pressions
locales excessives (si elles sont portées
trop serrées) et, plus rarement, a un
rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs. Vérifiez donc
l'ajustement de l'aide thérapeutique si vous

.

Estimado/a paciente,

ressentez une pression désagréable et
demandez conseil a ce sujet au spécialiste?.
Faites-en de méme pour les questions
générales liées a son maniement.

«Attention : en cas de relachement des
sangles ainsi que des systemes de
fermeture et de traction, en cas de retrait
du produit ou de modification des limites de
mouvement réglées, la prise en charge/ la
protection de la partie du corps nécessitant
un traitement ne sont pas suffisantes.
Evhez, notamment dans ce cas, toute
sollicitation de cette partie du corps.

«Avant d'utiliser le produit, une prophylaxie
de la thrombose doit étre mise en place par
le spécialiste? ou par votre médecin.

«Sivous constatez un quelconque
changement négatif lié a l'utilisation du
produit ou une augmentation des troubles,
interrompez son utilisation et adressez-
vous immeédiatement a un médecin.

»Soyez en outre extrémement prudent, car
votre capacité a marcher et a vous tenir
debout (et, dans le cas des produits pour
les mains et les bras, votre capacité a saisir
les objets) peut également étre fortement
diminuée.

« A chaque fois que vous allez marcher, vous
mettre debout ou vous appuyer sur la partie
du corps traitée, vérifiez, pour les produits
qui agissent sur l'appareil locomoteur, le
pouvoir antidérapant du sol en question. Sur
les sols lisses, il est fort probable de glisser
et donc de se blesser !

«Le produit ne doit pas entrer en contact
avec des substances grasses ou acides,
des cremes ou des lotions.

Contre-indications

Aucun effet secondaire de caractere patholo-

gique n'est connu. En présence des affections

citées ci-apres, l'application du produit doit
étre précédée d'une consultation médicale :

« Dermatoses/lésions cutanées dans la zone
en contact avec l'appareillage, notamment
en cas d'inflammations, de cicatrices avec
boursouflure, rougeur et sensation de
chaleur

« Varices (varicosités)

« Troubles de la sensibilité au niveau de la
jambe en raison d'altérations neurologiques

« Troubles de la circulation sanguine au
niveau de la jambe
(par ex., en cas de diabéte sucré)

« Troubles de la circulation lymphatique et
tuméfactions inexpliqués

Conseils d'utilisation

Enfilage et retrait de l'orthése b:joynz knee

brace pro

a = sangles avant, b = fermetures « Velcro »,

¢ = articulation ROM, d = passants,

e = sangles arriere, f = éclisses métalliques

1.Lors de la mise en place, desserrez les
sangles avant et les deux fermetures velcro
au niveau du rembourrage cuisse et du
rembourrage mollet. Ouvrez complétement
l'orthése de stabilisation. @

2.Pliez la jambe a env. 30° et placez l'orthése
de stabilisation autour de la jambe par
l'arriere, l'étiquette cousue dirigée vers
le haut. Veillez a cet effet que la rotule se
trouve au centre de ['évidement patellaire.
Vu de c6té, le centre des articulations doit
étre positionné au niveau du milieu de la
rotule et dans le dernier tiers de la ligne
médiane latérale.

3.Fermez tout d'abord le rembourrage pour
mollet, puis celui pour cuisse a l'aide des
fermetures velcro.

4.Ensuite, faites passer a travers le passant
la sangle de mollet avant, pour finir par la
sangle cuisse avant et fermez.

5.Serrez bien les deux sangles pour éviter
que l'orthese de stabilisation ne glisse.
A cet effet, commencez par la sangle
inférieure.

6.Lors du retrait, desserrez les sangles
avant et les deux fermetures velcro au
niveau du rembourrage cuisse et du
rembourrage mollet, ouvrez completement
l'orthése de stabilisation et faites sortir la
jambe.

Conseils de nettoyage

Retirez les articulations de la b:joynz knee
brace pro avant son lavage. Veuillez utiliser
une lessive pour linge délicat et laver le
produit a la main a 30 °C. Utilisez un chiffon
humide pour nettoyer les articulations. Ne
jamais exposer directement votre produit a
une source de chaleur/froid. Veuillez tenir
compte des symboles de lavage présents
dans la notice d'utilisation. Un entretien
régulier permet de garantir une efficacité
optimale du produit.

Informations générales destinées au
spécialiste?
Ajustez les sangles avant et arriére pour que
les articulations soient paralléles a la ligne
médiane latérale et que le point de rotation
de l'articulation s'adapte correctement a
l'anatomie (axe de rotation de compromis
selon Nietert). Le cas échéant, adaptez les
glissieres métalliques a la forme de la jambe
du patient. Expliquez et montrez au patient
comment placer correctement l'orthése de
stabilisation. Indiqguez notamment que seules
les sangles avant doivent étre ouvertes.
Limitation de l'articulation :
1.0uvrez le cache pour articulation. @)
2.Insérez les goupilles dans la position
d'extension ou de flexion souhaitée.
3.Veillez a ce que le réglage soit identique
des deux cotés.
4.Fermez le cache pour articulation en
l'encliquetant. @
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Conseils pour une réutilisation

Ce produit est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays

ou le produit a été acheté. Si un cas de
garantie est présumé, veuillez vous adresser
premiérement a la personne a qui vous avez
acheté le produit. Le produit doit étre nettoyé
avant de notifier un cas de garantie. En cas
de non-respect des indications sur le manie-
ment et l'entretien de l'orthese b:joynz knee
brace pro, la garantie peut étre compromise,
voire devenir nulle et non avenue. La garantie
est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du spécialiste?
« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

b:joynz knee brace pro est un dispositif
médical.

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, a moins que
vous ne soyez un spécialiste?. Avant d'utiliser
notre produit pour la premiere fois, deman-
dez expressément conseil a ce spécialiste?,
c'est le seul moyen d'évaluer l'effet de notre
produit sur votre corps et de déterminer les
éventuels risques d'utilisation liés a votre
constitution physique particuliére. Suivez les
conseils du spécialiste? ainsi que toutes les
indications de la présente brochure ou de

sa version en ligne - méme partielle - (sans
oublier les textes, images, graphiques, etc.).
Si des doutes subsistent apres la
consultation avec le spécialiste?, veuillez
contacter votre médecin ou votre
distributeur ; sinon, vous pouvez méme nous
contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu'aux autorités compétentes,

tout incident grave lié a l'utilisation de ce
dispositif médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez

mettre le produit au rebut conformément aux

réglementations locales.

Composition

Polyester (PES), Aluminium (Al), nylon,

Polypropyléne (PP)

- Medical Device (Dispositif medical)

- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

' Orthése = aide orthopédique pour stabiliser, soulager, immobiliser, guider ou corriger un

membre ou le tronc.

2 On entend par spécialiste toute personne habilitée & adapter des aides orthopédiques et a
fournir des instructions en la matiére, selon la réglementation nationale ou institutionnelle et
les autres dispositions en vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement
qu'une telle personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de

compétences comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

por favor, lea y siga atentamente las especificaciones de estas instrucciones de uso, asi como las indicaciones del personal especializado?.
Para cualquier pregunta, péngase en contacto con su médico o su comercio especializado.

Finalidad prevista

b:joynz knee brace pro es un producto
sanitario. Se trata de una ortesis' para la
estabilizacion reforzada de la articulacion de
la rodilla mediante pletinas laterales articu-
ladas y limitacion del rango de movimiento.

Indicaciones

+ Inestabilidad moderada de la rodilla

« Lesion de los ligamentos laterales y
cruzados

* Lesiones de menisco

« Artrosis de la articulacion de la rodilla

« Deformidades y lesiones de la rodilla

« Postoperatorio tras operacion de rodilla

» Esguinces de rodilla

Riesgos de uso

«Si utiliza su producto b:joynz por receta
meédica o debido a dolencias/ lesiones agu-
das, solicite y siga obligatoriamente el con-
sejo médico profesional antes de utilizarlo
por primera vez. Puede haber restricciones
individuales sobre las que el personal
especializado? y estas instrucciones de uso
proporcionan informacién adicional. En
caso de que desee conducir un vehiculo u
otro medio de transporte o manejar una
maquina mientras lleva uno de nuestros
productos, compruebe de antemano que
nuestro producto le permita hacerlo sin
que se limiten sus movimientos. jEn caso
de limitacion de sus movimientos, o si tiene
alguna duda al respecto, absténgase de
realizar estas actividades por el momento
para evitar ponerse en peligro a si mismo y
a los demas!

+En caso de utilizarse simultdaneamente con
otros productos, consulte previamente al
personal especializado? o a su médico. No
realice modificaciones en el producto usted
mismo, ya que de lo contrario no ejercera el
efecto esperado o causara danos a la salud.
En estos casos no se asumira ningun tipo
de garantia o responsabilidad.

» Adapte su comportamiento a su
discapacidad / situacion especifica
que requiera tratamiento y a cualquier
restriccion de movimiento resultante, y evite
en la medida de lo posible todo aquello que
pueda retrasar la recuperacion. Extreme las
medidas de precaucion.

«Si su percepcion esta limitada, si esta
tomando analgésicos 0 medicamentos anti-
coagulantes, o si sufre demencia, nuestros
productos solo pueden llevarse tras la pres-
cripcion de un médico y bajo la supervision
constante de personal especializado®.

»Todos los productos médicos aplicados
externamente al cuerpo pueden generar,
si estan demasiado ajustados, presion
local o rara vez, constriccion en los vasos
sanguineos o nervios subyacentes. Por lo
tanto, compruebe el ajuste del producto
médico cuando sienta una presion
desagradable y consulte para ello, asi como
para cuestiones generales de manipulacion
al personal especializado?.

«Precaucion: Si las cintas o los sistemas de
tension y cierre se aflojan o si se retira el
producto o se regulan las limitaciones de
movimiento establecidas, no dispondra de
una proteccion/ cuidado adecuados para la
parte del cuerpo que requiera tratamiento.
En este caso en particular, conviene evitar
cualquier sobrecarga en esta parte del
cuerpo.

«Antes de utilizar el producto, la necesidad
de profilaxis de la trombosis debe ser
determinada por el personal especializado?
0 por su médico.

«Si detecta la aparicion de cambios negativos
o un aumento de las molestias en relacion
con la aplicacion del producto, interrumpa
Su usoy pongase en contacto con un
meédico lo antes posible.

«Asimismo, tenga mucho cuidado, ya que su
capacidad para caminar y mantenerse en
pie (en el caso de los productos para manos
y brazos, la capacidad de agarre) también
puede verse gravemente afectada.

«En el caso de los productos que afectan
al aparato locomotor, compruebe las
condiciones antideslizantes del suelo
cada vez que camine, se ponga de pie o
cargue peso sobre la parte del cuerpo
tratada. Existe un gran riesgo de resbalary
lesionarse en suelos resbaladizos.

«El producto no debe entrar en contacto
con pomadas, lociones o unglientos que
contengan grasas o acidos.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se conocen efectos

secundarios que afecten a todo el organismo.

En el caso de presentarse alguno de

los cuadros clinicos que se indican a

continuacion, debera consultar a su médico

antes de utilizar el producto:

« Afecciones/lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones, asi como cicatrices
abultadas con hinchazdn, enrojecimiento e
hipertermia

« Varices (varicosis)

« Trastornos sensoriales de la pierna debido
a trastornos neuroldgicos

« Trastornos circulatorios de la pierna
(p. ej. con diabetes mellitus)

« Trastornos del flujo linfatico e hinchazon de
partes blandas de origen incierto

Indicaciones de uso

Colocacion y retirada de la ortesis b:joynz

knee brace pro

a = cintas delanteras, b = cierres de velcro,

¢ = articulacion ROM, d = lengletas, e =

cintas traseras, f = férulas metalicas

1.Para colocar el producto, suelte las cintas
delanteras y los dos cierres de velcro de
las almohadillas del muslo y la pierna
inferior.. Abra completamente la ortesis. @

2.Doble la pierna hasta una posicion flexio-
nada de aprox. 30° y cologue la ortesis
alrededor de la pierna por detras con la
etiqueta cosida hacia arriba. Asegurese de

que la rétula quede centrada en la entalla-
dura para la rotula. Vistos lateralmente, los
centros de las articulaciones deben quedar
alineados a la altura del centro de la rétula
y en el tercio posterior de la linea media
lateral. @

3.Cierre en primer lugar la almohadilla
de la pierna inferior y, a continuacion, la
almohadilla del muslo mediante los cierres
de velcro. @

4.A continuacion, pase la cinta delantera de
la pierna inferior y seguidamente la cinta
delantera del muslo a través de la lengieta
y ciérrelas. @

5.Apriete firmemente ambas cintas para
evitar que la ortesis se deslice. Para ello,
empiece por la cinta inferior.

6.Para retirar la ortesis, afloje las cintas
delanteras y los dos cierres de velcro de
las almohadillas del muslo y la pierna
inferior, abra completamente la ortesis y
levante la pierna para sacarla.

Indicaci para la limpi

Retire las articulaciones de la ortesis b:joynz
knee brace pro antes de lavarla. Por favor,
lave el producto a 30°C a mano y con
detergente para prendas delicadas. Utilice un
pano humedo para limpiar las articulaciones.
No exponga nunca el producto a fuentes

de calor/frio directas. Respete también

los simbolos de lavado que figuran en las
instrucciones de uso. Un cuidado regular
proporciona un efecto 6ptimo del producto.

Indicaciones generales para personal

especializado?

Ajuste las cintas delantera y trasera de modo

que las articulaciones queden paralelas

a la linea central lateral y el punto de

giro de la articulacion quede en posicion

anatémicamente correcta (punto de giro de

compromiso de la rodilla segtn Nietert). En

caso necesario, ajuste las férulas metalicas

a la forma de la pierna del paciente. Instruya

al paciente sobre la correcta colocacion de la

ortesis. En particular, indique que se abran

solamente las cintas delanteras.

Limitacion del movimiento de la

articulacion:

1.Abra la tapa de la articulacion. @

2.Introduzca los pasadores en la posicion de
extension o flexion deseada. @

3.Asegurese de que ambos lados tengan el
mismo ajuste.

4.Cierre la tapa de la articulacion
encajandola con un clic. @

Indicaciones sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

2025-07

£S

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del

pais en el que se haya adquirido el producto.

Por favor, en caso de reclamaciones de

garantia, dirijase directamente al punto de

venta donde haya adquirido el producto. El

producto debe limpiarse antes de entregarse

para la prestacion de los servicios en

garantia. No respetar las indicaciones sobre

el uso y el cuidado de b:joynz knee brace pro

puede afectar o excluir la garantia. Queda

excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« Inobservancia de las indicaciones del
personal especializado?

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de lusion de resp bilidad
b:joynz knee brace pro es un producto
sanitario.

No se autodiagnostique ni se automedique

a menos que usted sea lo que se define
como personal especializado®. Antes de usar
nuestro producto por primera vez, busque
activamente el consejo de este personal
especializado?, ya que es la Unica manera

de evaluar el efecto de nuestro producto en
su cuerpo y de determinar los riesgos de
uso que puedan surgir de su constitucion
corporal en particular. Siga los consejos

del personal especializado?, asi como

todas las instrucciones de este folletoo

su presentacion online, ya sea de manera
parcial o completa (incluyendo textos,
imagenes, graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal especializado?, pongase en contacto
con su médico, con el distribuidor o con
nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto sanitario tanto al fabricante como
a las autoridades competentes. Encontrara
nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion

Al final de la vida util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al
respecto.

Combinacion de materiales
Poliéster (PES), Aluminio (Al), nylon,
Polipropileno (PP)

- Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

! Ortesis = producto médico ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o

corregir las extremidades o el tronco.

2 Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la
normativa estatal o institucional aplicable y a otros requisitos, esté autorizada para
la adaptacion de productos médicos ortopédicos vy la instruccion sobre su uso. Como
fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona tenga formacion en
tecnologia ortopédica o conocimientos adquiridos similares, asi como que disponga de

una infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica.
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Caro(a) paciente,

leia e observe cuidadosamente as especificagoes destas instrugoes de utilizagao e as indicagées do pessoal especializado?.
Em caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista

0 b:joynz knee brace pro é um dispositivo
meédico. E uma ortétese' para uma maior
estabilizagdo da articulagao do joelho através
de barras articuladas laterais e de limitacao
da area de movimento.

Indicagoes

« Instabilidade intermédia do joelho

« Lesdo do ligamento cruzado e do ligamento
colateral medial

* Lesbes no menisco

« Artrite na articulagao do joelho

« Deformidades e lesdes do joelho

« Pos-operatorio apds cirurgia ao joelho

« Entorses nos joelhos

Riscos inerentes a utilizagao A

« Se utilizar o seu produto b:joynz devido a
prescricdo médica ou dores/ lesdes agudas,
procure imperiosamente aconselhamento
médico profissional, antes da primeira
utilizacao, e leve este em consideracao.
Podem existir restricoes individuais,
sobre as quais o pessoal especializado?

e, complementarmente, estas instrugoes
de utilizagao o irao informar. Se quiser
conduzir um veiculo ou outro meio de
transporte ou operar uma maquina, durante
a utilizagao de um dos nossos produtos,
verifique previamente se 0 nosso produto
o permite sem restrigoes. Se 0s seus
movimentos forem restringidos ou se tiver
duvidas, abstenha-se temporariamente

da realizagao destas atividades para nao
colocar terceiros em perigo!

«Em caso de utilizagdo juntamente com
outros produtos, consulte primeiro o
pessoal especializado? ou 0 seu médico.
Nao efetue modificagcdes nao autorizadas
ao produto, caso contrario, este podera
nao produzir os efeitos desejados ou
causar problemas de satde. Nestes casos,
exclui-se a garantia e a responsabilidade.

«Ajuste 0 seu comportamento a situagao
associada a sua deficiéncia/doenca
especifica e as restricdes de movimentacao
concomitantes, e evite tudo que
possa atrasar uma recuperacao. Seja
particularmente cauteloso.

«Se a sua capacidade cognitiva estiver
restringida, se estiver a tomar analgésicos
ou medicamentos anticoagulantes ou se
sofrer de deméncia, 0os nossos produtos sé
podem ser usados apos prescricao médica
e sob supervisao constante do pessoal
especializado?

»Todos os meios auxiliares aplicados
externamente no corpo podem provocar
compressoes locais, se estiverem muito
apertados ou, em casos raros, comprimir os
vasos sanguineos ou os nervos. Portanto,
verifique o ajuste do meio auxiliar se sentir
uma pressao desagradavel e consulte o
pessoal especializado? sobre esta questao e
outras questdes gerais de manuseamento.

«Cuidado: Se as correias e 0s sistemas
de tensao e fecho forem desapertados,

Hyva tuotteen kayttaja

o produto for removido ou as limitagoes
de movimento ajustadas sofrerem um
desajuste, a parte do corpo que necessita
de tratamento nao é adequadamente
tratada/ protegida. Especialmente neste
caso, evite qualquer carga nesta parte do
corpo.

«Antes de utilizar o produto, a necessidade
de uma tromboprofilaxia deve ser
determinada pelo pessoal especializado? ou
pelo seu médico.

+Se notar alteragdes negativas ou
desconforto crescente em relacao a
utilizagao do produto, descontinuar a sua
utilizacao e consultar imediatamente um
médico.

«Além disso, seja extremamente cauteloso,
pois a sua capacidade de andar e de estar
de pé (capacidade de preensdo no caso de
produtos para as maos e para 0s bracos)
pode ser também pronunciadamente
afetada.

*No caso do uso de produtos que afetam
o sistema musculo-esquelético, verifique
o estado do piso concretamente quanto
a resisténcia antiderrapante cada vez
que andar, ficar de pé ou colocar peso
sobre a parte afetada do corpo. Em pisos
escorregadios existe um risco grave de
escorregamento e lesoes!

0 produto ndo deve entrar em contacto com
substancias, pomadas ou logoes gordurosas
ou acidiferas.

Contraindica¢des

Nao sdo conhecidos efeitos secundarios de

significancia clinica. No caso dos seguintes

quadros clinicos, a aplicagdo do produto so é

indicada apds consulta com o seu médico:

» Doencas/lesoes de pele na parte do corpo
que esta a ser tratada, especialmente se
existirem sintomas inflamatarios, cicatrizes
hipertréficas com inflamacgao, vermelhidao
e sensacao de calor

« Varizes (veias varicosas)

« Alteracoes da sensibilidade na perna devido
a alteragdes neuroldgicas

« Problemas circulatérios na perna
(p. ex., em caso de diabetes mellitus)

« Problemas de drenagem linfatica e
inchacos no tecido mole

Indicagdes de utilizagao

Colocagao e remogao da b:joynz knee brace

pro

a = correias frontais, b = fechos de velcro,

c = articulacao ROM, d = alcas, e = correias

traseiras, f = barras de metal

1.Na colocagao, soltar as correias frontais
e ambos os fechos de velcro no acolchoa-
mento da parte inferior da perna e da coxa.
Abrir a ortétese completamente.

2.Dobrar a perna para uma posi¢ao de flexao
de cerca de 30° e colocar a ortétese a volta
da perna por tras, com a etiqueta virada
para cima. Certificar-se de que a rétula do
joelho se encontra no centro do entalhe da
patela. Visto de lado, os centros articulares

Lue ja noudata tarkasti kayttéohjeen maarayksia ja ammattihenkiloston? antamia ohjeita.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

b:joynz knee brace pro on laakinnallinen laite.
Se on ortoosi', joka on tarkoitettu polvinivelen
stabilisaatioon sivuittaisilla nivellastoilla ja
liikelaajuuden rajoittamiseen.

Kayttoaiheet

« Polven keskivaikea epavakaus

« Ristisiteiden ja sivusiteiden vammat
« Nivelkierukan vammat

« Polven nivelrikko

« Polven epamuodostumat ja vammat
« Polvileikkauksen jalkeinen hoito

« Polven venahdykset

Kayttoon liittyvat riskitA

«Jos haluat kayttaa hankkimaasi
b:joynz-tuotetta ladkarin maarayksesta
tai akuuttien vaivojen tai vammojen
vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen
ensimmaista kayttokertaa ja noudata
saamiasi neuvoja. Kayttoaiheissa voi
olla yksilollisia rajoituksia, joista saat
tietoa ammattihenkilostolta? ja tasta
kayttoohjeesta. Jos haluat tuotteemme
kayton aikana ohjata ajoneuvoa tai muuta
kulkuneuvoa tai kayttaa konetta, selvita
etukateen, aiheuttaako tuotteemme siihen
rajoituksia. Jos tuote rajoittaa lilkkkumistasi
tai asia edelleen epailyttaa, pidattaydy
toistaiseksi ndista toimista, jotta et aiheuta
vaaraa itsellesi tai muille!

«Neuvottele ammattihenkildston? tai hoitavan
laakarin kanssa ennen muiden tuotteiden
samanaikaista kayttod. Ala tee tuotteeseen
omavaltaisia muutoksia, silla silloin se ei
anna tarvittavaa apua tai se voi aiheuttaa
terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan
tuotevastuu eivat talloin ole voimassa.

«Ota toiminnassasi huomioon vammasi tai
hoidettava vaivasi ja esimerkiksi siihen
liittyvat liilkkumisrajoitukset ja valta kaikkea,
mika voi hidastaa toipumista. Ole erittain
varovainen.

«Jos havaintokykysi on rajoittunut, kaytat
kipuldakkeita tai verenohennuslaakkeita
tai sinulla on dementia, tuotteitamme
saa kayttaa vain laakarin maarayksesta
ja ammattihenkiloston? jatkuvassa
valvonnassa.

»Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet
voivat aiheuttaa paikallista puristusta tai
harvinaisissa tapauksissa painaa verisuonia
tai hermoja, jos ne kiristetaan liian tiukalle.
Jos tunnet epamiellyttavaa painetta,
tarkista apuvalineen istuvuus ja kysy
asiasta seka muista yleisista kayttoohjeista
ammattihenkilostolta,

*Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja
kiinnitysmekanismeja hollennetaan tai
tuote riisutaan tai liikkerajoitusten saatoja
muutetaan, hoidettavaa ruumiinosaa
ei tueta eika suojata riittavasti. valta
erityisesti tdssa tapauksessa ruumiinosan
kuormittamista.

Vazena pacientko, vazeny paciente,

peclivé si prectéte a dodrzujte udaje uvedené v tomto navodu k pouziti a pokyny odborného personalu®

« Selvita tromboosiprofylaksian tarve
ammattihenkildston? tai hoitavan ldakérisi
avulla ennen tuotteen kayttoa.

«Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa
negatiivisia muutoksia tai vaivojen
pahenemista, keskeyta tuotteen kaytto ja
ota viipymatta yhteys hoitavaan laakariin.

»Noudata erityista varovaisuutta myos siksi,
etta kavely- ja seisomiskykysi (kadessa
kaytettavien tuotteiden yhteydessa myos
tarttumiskyky) voi olla heikentynyt.

« Tuki- ja lilkuntaelinjarjestelmaan
vaikuttavien tuotteiden yhteydessa tulee
varmistaa alustan pitavyys aina, kun
kavelet, seisot tai muulla tavoin kuormitat
sairastunutta ruumiinosaa. Liukas alusta
aiheuttaa valittoman liukastumis- ja
loukkaantumisvaaran!

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltdvien aineiden kanssa.

Kayttorajoitukset

Terveydellisista haittavaikutuksista ei ole

ilmoitettu tdhan mennessa. Seuraavissa

tilanteissa tuotetta saa kadyttaa vain laakarin
harkinnan mukaisesti:

« lhosairaudet/vammat hoidettavalla
alueella, varsinkin jos kyseinen alue on
tulehtunut tai silla on koholla olevia arpia,
joissa esiintyy turvotusta, punoitusta tai
kuumotusta

« Suonikohjut

» Neurologisista muutoksista johtuvat jalan
tuntohairiot

« Jalan verenkiertohairiot
(esim. diabeteksen yhteydessa)

« Imunestekierron hairiot ja selvittamaton
pehmytkudosturvotus

Kayttoohjeita

b:joynz knee brace pro -ortoosin pukeminen

ja riisuminen

a = etuhihnat, b = tarrahihnat, c = ROM-nivel,

d = soljet, e = takahihnat f = metallikiskot

1.Pukeminen: irrota etuhihnat ja molemmat
tarrahihnat reisi- ja saaripehmusteista.
Avaa ortoosi kokonaan. @

2.Taivuta jalka noin 30 asteen kulmaan ja
aseta ortoosi jalan ymparille takaapain.
Ommellun tuote-etiketin tulee olla ylhaalla.
Varmista, etta polvilumpio on patella-
aukon keskella. Sivusta katsottuna nivelten
keskikohtien tulee olla polvilumpioiden
keskikohdan korkeudella ja sivuttaisen
keskilinjan takakolmanneksen kohdalla. @

3.Kiinnita ensin saaripehmuste ja sen jalkeen
reisipehmuste tarrahihnoilla. €@

4.Pujota seuraavaksi etummainen saarihihna
ja sitten etummainen reisihihna solkien lapi
ja kiinnita ne. @

5.Kirista kumpikin hihna, jotta ortoosi pysyy
napakasti paikallaan. Aloita alemmasta
hihnasta. @

6.Riisuminen: irrota etuhihnat ja molemmat
tarrahihnat reisi- ja saaripehmusteista,
avaa ortoosi kokonaan ja nosta jalka pois
ortoosista.

V pripadé otazek se obratte na svého lékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny uéel

b:joynz knee brace pro je zdravotnicky
prostiedek. Jedna se o ortézu' ke zvyseni
stabilizace kolenniho kloubu pomoci
postrannich dlah s kloubem s moznosti
limitace rozsahu pohybu.

Indikace

« Stfedné tézka nestabilita kolene

« Poranéni zkrizenych a postrannich vazl

« Poranéni menisku

« Artréza kolenniho kloubu

» Deformity a poranéni kolene

« Pooperacni lécba - po operaci kolene

« Distorze kolene

Rizika pouzivani

«Pokud chcete pouzivat vyrobek b:joynz na
zakladé lékarského predpisu nebo akutnich
potizi/ zranéni, pred prvnim pouZitim
bezodkladné vyhledejte odbornou lékarskou
pomoc a dbejte prislusnych pokynd. Mohou
existovat individualni omezeni, o kterych
vam poskytne dalsi informace odborny
persondl’ a tento ndvod k pouziti. Pokud
chcete pri pouzivani nékterého z nasich
vyrobkl ridit motorové vozidlo nebo jiny
dopravni prostredek nebo obsluhovat stroj,
ovérte si predem, zda vam to nas vyrobek
umoznuje bez omezeni. Jste-li omezeni v
pohybu nebo mate-li o tom pochybnosti,
zdrzte se prozatim téchto Cinnosti, abyste
neohrozili sebe ani ostatni!

«Pri soucasném pouzivanijinych vyrobkl se
nejdfive poradte s odbornym personalem?
nebo se svym lékarem. Na vyrobku
neprovadéjte svévolné zadné zmény,
protoZe by jinak nemusel pomahat podle
ocekavani, nebo by mohl zpUsobit Ujmu na
zdravi. V takovych pripadech jsou veskeré
zaruky a ruceni vylouceny.

«Prizplsobte své chovéni vasemu
konkrétnimu handicapu / situaci souvisejici
s vasim onemocnénim a napriklad s
omezenim pohybu, které ho provazi, a
pokud mozno se vyhnéte vsemu, co by
mohlo zotaveni oddalit. Budte velmi opatrni.

« Je-li omezena vase schopnost vnimani,
uzivate-li analgetika nebo léky snizujici
srazlivost krve, nebo trpite demenci,
muzete nase vyrobky nosit jen na zakladé
lékarského predpisu a pod stalym dohledem
odborného personalu?.

«Vsechny pomUcky aplikované na télo zvenci

mohou, pokud priléhaji prilis tésné, vyvolat

lokalni priznaky zptisobené tlakem nebo v

ojedinélych pripadech zuzit priichozi cévy

nebo nervy. Pokud pocitujete neprijemny
tlak, zkontrolujte usazeni pomUcky a dotazte

se odborného personalu?, stejné tak i k

obecnym otazkam tykajicim se manipulace.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni paski a

utahovacich a uzaviracich systému, popr. k

odlozeni vyrobku nebo Upravé nastavenych

omezeni pohybu, nedochazi k dostatecné
péci/ochrané ¢asti téla, ktera vyzaduje
osSetreni. Zejména v tomto pripadé se
vyvarujte jakéhokoli zatizeni této ¢asti téla.

«Pred pouzitim vyrobku je treba, aby odborny
personal? nebo vas lékar rozhodl o nutnosti
prevence zilni trombdzy.

« Jestlize v souvislosti s pouzitim vyrobku
zaznamenate jakékoliv negativni zmeény
nebo nardstajici potize, prestante vyrobek
dale pouzivat a obratte se neprodlené na
svého lékare.

«Kromé toho budte maximalné opatrni,
protoze mUze byt negativné ovlivnéna i vase
schopnost chiize a stani (u vyrobkl urce-
nych pro ruce a paze i schopnost tUchopu).

«U vyrobkd, které pusobi na pohybovy aparat,
zkontrolujte konkrétni vlastnosti podlahy,
zda neni kluzka, kdykoli budete chodit,
stat nebo jinak zatézovat postizenou cast
téla. Na kluzké podlaze akutné hrozi riziko
uklouznuti a tim i zranéni!

«Vyrobek se nesmi dostat do kontaktu s
prostredky, které obsahuji tuky a kyseliny,
mastmi a telovymi mléky.

Kontraindikace

Nezadouci uc¢inky vedouci az k onemocnéni

nejsou znamy. Pri dale uvedenych priznacich

onemocneéni je pouziti vyrobku indikovano
pouze po domluvé s vasim lékarem:

- Onemocnéni a poranéni kize v dotéené
casti téla, zvlasté pri zanétlivych projevech,
stejné jako vystupujici jizvy s otoky,
zarudnuti a prehrati

« KreCove zily (varikozni onemocnéni Zil)

« Poruchy citlivosti nohy z ddvodu
neurologickych zmén

« Poruchy prokrveni dolni koncetiny
(napfiklad pri diabetes mellitus)

« Poruchy lymfatického toku a nevysvétlené
otoky mékkych tkani

Pokyny k pouzivani

Prikladani a odloZeni ortézy b:joynz knee

brace pro

a = predni popruhy, b = suché zipy,

¢ = kloub ROM, d = tchyty, e = zadni popruhy,

f = kovove dlahy

1.PF¥i pfikladani ortézy uvolnéte predni
popruhy a oba suché zipy na stehennim a
bércovém polstarku. Ortézu zcela otevrete.

2.Pokrcte nohu do priblizné 30° Uhlu a
pfiloZte ortézu kolem nohy zezadu s
nasitym stitkem smérem nahoru. Ujistéte
se, ze je ¢éska umisténa ve stredu pro ni
urceného vyrezu. Pri pohledu z boku by
meély byt stfedy kloubl umistény v Urovni
stiedu ¢ésky a v zadni tretiné boéni osy. @

3.Nejprve uzavrete bércovy polstarek a poté
stehenni polstarek pomoci suchych zipt. €@

4.Poté provlecte predni bércovy popruh a
nasledné predni stehenni popruh Gchytem
a upevnéte. @

5.0ba popruhy pevné utdhnéte, aby ortéza
nesklouzla. Zacnéte pritom spodnim
popruhem. @

6.Pfi odlozeni ortézy rozepnéte predni
popruhy a oba suché zipy na stehennim a
bércovém polstarku, ortézu zcela otevrete
a nohu vyjméte.

devem estar alinhados ao nivel do centro
da rotula do joelho e no tergo posterior da
linha média lateral. @

3.Primeiro, fechar o acolchoamento da parte
inferior da perna e o acolchoamento da
coxa com os fechos de velcro. @

4.Em seguida, passar a correia frontal da
parte inferior da perna, depois a correia
frontal da coxa através da alca e fechar. @

5.Apertar firmemente ambas as correias
para evitar que a ortotese escorregue. Para
o fazer, comecar pela correia inferior. [5)

6.Na remogao, soltar as correias frontais
e ambos os fechos de velcro no
acolchoamento da parte inferior da perna e
da coxa, abrir a ortotese completamente e
levantar a perna para fora.

Indicagoes de limpeza

Remova as articulagoes da b:joynz knee
brace pro antes de lavar. Lave o produto a
mao a 30 °C e utilize detergente para roupa
delicada. Utilize um pano humido para limpar
as articulagdes. Nunca exponha o produto a
acao direta do calor/frio. Tenha em atencao
os simbolos de lavagem nas instrugdes de
utilizagdo. Os cuidados regulares garantem o
funcionamento ideal.

Indicagdes gerais para o pessoal

especializado?

Ajuste as correias frontais e traseiras de

modo que as articulagées fiquem paralelas a

linha central lateral e o ponto de articulagao

seja anatomicamente correto (eixo de

rotacdo de compromisso, segundo Nietert).

Se necessario, regule as barras de metal

a forma da perna do paciente. Indique ao

paciente a colocagao correta da ortdtese.

Em particular, indique para abrir apenas as

correias frontais.

Limitagao da articulagao:

1.Abrir a cobertura da articulacao. (1)

2.Inserir os pinos na posi¢ao de extensao ou
de flexao desejada.

3.Assegurar-se de que o ajuste é o mesmo
em ambos os lados.

4.Fechar a cobertura da articulagao clicando
nela.

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento
individual de um paciente.
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Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do

pais no qual o produto foi adquirido. Caso

presuma uma reclamacgao de garantia,

dirija-se diretamente a pessoa junto da

qual adquiriu o produto. O produto deve ser

limpo antes de uma reclamacgao ao abrigo

da garantia. Caso as instrugdes sobre o

manuseamento e os cuidados com o b:joynz

knee brace pro nao tenham sido observados,

a garantia pode ser limitada ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagcao nao conforme com a indicagao

« Nao observancia das instrugdes do pessoal
especializado?

« Alteragdes nao autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

0 b:joynz knee brace pro é um dispositivo
meédico.

Nao se autodiagnostique nem se autome-
digue a nao ser que seja pessoal especiali-
zado? Antes da primeira utilizagdo do nosso
produto procure ativamente o conselho deste
pessoal especializado?, pois apenas assim
pode ser avaliado o efeito do nosso produto
no seu corpo e, eventualmente, determinados
0s riscos inerentes a utilizacao decorrentes
de constituicoes pessoais. Siga o conselho
do pessoal especializado?, bem como todas
as indicagoes deste folhetoou da sua apre-
sentagao online, mesmo que por excertos
(incluindo textos, imagens, gréficos, etc.).

Se tiver alguma duvida apos consultar

o0 pessoal especializado?, entre em

contacto com o seu médico, distribuidor ou
diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, ¢
obrigado(a) a comunicar de imediato,

tanto ao fabricante como as autoridades
competentes, qualquer incidente grave
durante a utilizagdo deste dispositivo médico.
Encontra os nossos dados de contacto no
verso deste folheto.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagdes locais apos o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material
Poliéster (PES), Aluminio (Al), nylon,
Polipropileno (PP)

[M0] - Medical Device (Dispositivo médico)
[vo] - |dentificador da matriz de dados como
ubl

' Ortdtese = meio auxiliar ortopédico para estabilizacao, alivio, imobilizacao, orientacdo

ou corregdo de membros ou do tronco.
2

Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os

regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposicdes que lhes sejam aplicaveis,
esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrugées relativamente a
utilizagdo de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomendamos vivamente
que essa pessoa tenha formacgao ortopédica ou outras competéncias comparaveis

adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica.

Puhdistusohjeet

Irrota b:joynz knee brace pron nivelet ennen
pesua. Kdyta hienopesuainetta ja pese
ortoosi kdsin 30 °C:ssa. Puhdista nivelet
kostealla liinalla. Ala altista tuotetta suoralle
kuumuudelle tai kylmyydelle. Noudata

hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen.

Yleisia ohjeita ammattihenkilostolle?

Aseta etu- ja takahihnat siten, etta nivelet

ovat yhdensuuntaiset sivuttaisen keskilinjan

kanssa ja etta nivelen kaantopiste on

anatomisesti oikealla kohdalla (Nietertin

kiertyvan akselin mukaan). Saada

metallikiskoja tarvittaessa potilaan jalan

muodon mukaan. Opasta potilasta, miten

ortoosi puetaan oikein. Muistuta etenkin siita,

ettd vain etummaiset hihnat avataan.

Nivelen liikeradan rajoittaminen:

1.Avaa nivelosan kansi. @

2.Aseta lastat haluttuun ojennus- tai
koukistusasentoon. @)

3.Varmista, etta asento on sama molemmilla
puolilla.

4.Sulje nivelosan kansi napsauttamalla se
kiinni.

Tuotteen uudelleenkayttd

Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan
lainsdadantoa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta
tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava
ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos
b:joynz knee brace pro -ortoosin hoito- ja
kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta
voidaan rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.
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Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kdyttoaiheiden
vastaisesti

- Ammattihenkiloston? antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia
muutoksia

Tuotevastuu

b:joynz knee brace pro on laakinnallinen laite.
Al3 tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet
kuulu ammattihenkilostoon? Ennen kuin
kaytat tuotettamme ensimmaista kertaa,
kysy neuvoa ammattihenkilgstolta?, silla

se on ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa tarvittaessa
ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon
liittyvat riskit. Noudata ammattihenkildston?
neuvoja ja kaikkia taman esitteen tai siita
verkossa julkaistun version tai lyhennelman
ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat, grafiikat
jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi
ammattihenkildston? konsultoinnin jalkeen,
ota yhteytta laakariisi, jakelijaasi tai suoraan
meihin.

Itmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus
Polyesteri (PES), Alumiini (Al), nailon,
Polypropeeni (PP)

- Medical Device (Ladkinnallinen laite)
- Datamatriisin tunniste UDI:na

" Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka vakauttaa, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen
tai vartalon asentoa seka vahentaa niihin kohdistuvaa kuormitusta.

2 Ammattihenkildstoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa olevien kansallisten tai
institutionaalisten maaraysten ja muiden saantéjen mukaisesti ovat valtuutettuja
sovittamaan ortopedisid apuvalineitd ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana
ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella henkildlla on teknisen ortopedian koulutus

tai vastaava osaaminen sekad kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

Pokyny k ¢isténi

Pred pranim odstrante klouby ortézy b:joynz

knee brace pro. Pouzivejte jemny praci

prostredek a vyrobek perte v ruce pri teploté

30 °C. K ¢isténi kloubt ortézy pouzijte vlhky

hadrik. Vyrobek nikdy nevystavujte primému

pUsobeni tepla/chladu. Dbejte také pracich

symboll v navodu k pouziti. Pravidelna péce

zarucuje optimalni ucinek.

VSeobecna upozornéni pro odborny

personal?

Nastavte predni a zadni popruhy tak, aby byly

klouby rovnobézné s bocni osou a aby otocny

bod kloubu anatomicky spravné priléhal

(Nietertova kompromisni osa otaceni).

V pripadé potreby upravte kovové dlahy

podle tvaru nohy pacienta. Poucte pacienta

o spravném nasazeni ortézy. Upozornéte

zejména na nutnost otevieni popruht pouze

na predni casti ortézy.

Limitace rozsahu pohybu v kloubu:

1.0dklopte kryt kloubu. @

2.Zasunte kliny do pozadované extencni nebo
flexni polohy. @

3.Dbejte na stejné nastaveni na obou
stranach.

4.Kryt kloubu zaviete zacvaknutim. @

Pokyny k opakovanému pouzivani
Vyrobek je uréen k individualnimu osetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl

vyrobek zakoupen. Jestlize predpokladate,

ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdrive na osobu, od které jste vyrobek

zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze zaruky

vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani

pokynt k nakladani s vyrobkem b:joynz knee

brace pro a k péci o néj muze byt zaruka

omezena nebo vyloucena. Plnéni ze zaruky je

vylouceno v nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynd odborného
personalu?

» Svévolné pozmeénovani vyrobku
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Pokyny k poskytovani odpovédnosti
b:joynz knee brace pro je zdravotnicky
prostredek.

Pokud nejste odborny personal?,
neprovadéjte samodiagnostiku ani
samolécbu. Pred prvnim pouzitim naseho
vyrobku se aktivné poradte s odbornym
personalem?, protoze je to jediny zplsob, jak
posoudit u¢inek naseho vyrobku na vase télo
a v pripadé potreby urcit pripadna aplikacni
rizika vyplyvajici z vasi osobni konstituce.
Ridte se radami odborného personalu? a
véemi informacemi v této brozure / nebo jeji
online prezentaci - véetné uryvkl (véetné
textu, obrazka, grafiky atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym
personalem? jakékoli pochybnosti, obratte
se na svého lékare, distributora nebo
kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych

predpisl jste povinni neprodlené ohlasit
kazdou zavaznou udalost pri pouziti tohoto
zdravotnického prostredku jak vyrobci, tak i
prislusnému mistnimu Gradu. Nase kontaktni
Udaje najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouZitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisu.

SloZeni materialu
Polyester (PES), Hlinik (Al), nylon,
Polypropylen (PP)

— Medical Device (Zdravotnicky
prostredek)

- Identifikator maticového 2D kddu jako
ubl

' Ortéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci, odlehceni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci

koncetin nebo trupu.

2 0dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo
Urednich nafizeni a dalSich predpis( provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani
ortopedickych pomdcek. Jako vyrobce dlrazné doporucujeme, aby takova osoba méla
vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz i v

oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.
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Basta patient!

Las och félj noga anvisningarna i denna bruksanvisning och instruktionerna fran specialistpersonal?.
Kontakta din lakare eller fackhandeln om du har fragor.

Avsett andamal

b:joynz knee brace pro ar en medicinteknisk
produkt. Det ar en ortos' som ger béttre
stabilisering av knaleden tack vare
ledskenor pa sidorna som begransar
rorelseomfanget.

Indikationer

« Medelsvar kndinstabilitet

« Skada pa korsband och kollateralligament
» Meniskskador

» Knaledsartros

» Knadeformiteter och knaskador

« Postoperativt efter knaoperation

« Knastukningar

Anvandningsrisker

*Om du vill anvanda din b:joynz-produkt
enligt lakares foreskrift eller pa grund
av akuta besvar/skador ska du alltid
radgora med specialistpersonal och
folja deras rekommendationer. Det kan
finnas individuella begransningar som
specialistpersonalen? kan informera
om och som aven forklaras i denna
bruksanvisning. Om du vill kora bil eller
framfora nagot annat fortskaffningsmedel
eller mandvrera en maskin under tiden
du anvander nagon av vara produkter
ska du forst kontrollera om var produkt
medger detta utan begransningar. Om din
rorelseformaga ar begrénsad eller om du
ar osaker ska du tills vidare avsta fran att
gora detta, sa att du inte utsatter dig sjalv
och andra for faral

+0m du aven anvander andra produkter ska

du forst radgéra med specialistpersonal®

eller din l&kare. Utfor inga andringar pa

produkten pa eget initiativ eftersom den da

inte hjdlper som avsett, eller kan orsaka

skador. | detta fall galler inte garanti eller

felansvar.

Anpassa ditt beteende efter ditt

konkreta handikapp / situationen som

kraver behandling samt eventuella

rorelsebegransningar och undvik i

mojligaste man allt som kan fordréja

tillfrisknandet. Var extra forsiktig.

*Om du har férsamrad

uppfattningsformaga, om du

tar smartstillande medel eller

blodfortunnande lakemedel eller om

du lider av demens far vara produkter

endast anvandas enligt lakares

foreskrift och under standig uppsikt av

specialistpersonal?.

Alla hjalpmedel som anvands pa kroppen

kan — om de sitter at for hart — orsaka

tryck lokalt eller i sallsynta fall aven

begransa blodkarl eller nerver som

passerar genom. Kontrollera darfor

att hjalpmedlet sitter korrekt om du

upplever ett obehagligt tryck och radfraga

specialistpersonal® Det galler daven om du

har allmanna fradgor om hanteringen.

Observera: Om remmarna eller

atdragnings- och stangningssystemen

lossas, produkten tas av eller installda

Keere patient

Vi beder dig laese og falge angivelserne i denne brugsanvisning og specialistens? oplysninger ngje.

rorelsebegransningar justeras, ar

inte behandlingen tillrdcklig / far inte
kroppsdelen som behover behandlas
tillrackligt skydd. Undvik all belastning
av kroppsdelen, sarskilt vid ovannamnda
scenario.

«Innan produkten anvands ska
specialistpersonal? eller lakare avgéra om
det finns behov av en trombosprofylax.

*Om du lagger marke till forandringar eller
upplever att besvaren tilltar i samband
med anvandning av produkten, ska du
sluta anvanda den och omgaende kontakta
din lakare.

«Var mycket forsiktig eftersom aven din
formaga att ga och sta (vid hand- och
armprodukter formagan att greppa) kan
vara kraftigt paverkad.

«Vid produkter som paverkar
rorelseapparaten ska du kontrollera att
underlaget inte ar halt varje gang du
ska g4, sta eller pa annat satt belasta
den behandlade kroppsdelen. Hala golv
innebar akut halkrisk och darmed risk for
personskada!

«Produkten far inte komma i kontakt med
fett- och syrahaltiga medel, salvor eller
kramer.

Kontraindikationer

Biverkningar av medicinsk karaktar ar inte

kanda. Vid foljande sjukdomsbilder ska

lakare radfragas innan produkten anvands:

« Hudsjukdomar/-skador pa den
behandlade kroppsdelen, sarskilt vid
inflammatoriska symptom liksom
uppspruckna arr som uppvisar svullnad
och rodnad och som hettar

« Aderbrack (varicer)

« Kanselstorningar i benet pa grund av
neurologiska forandringar

« Cirkulationsstorningar i benet
(t ex vid diabetes mellitus)

« Storningar i lymfavflodet och oklara
mjukdelssvullnader

Anvandningsinformation

Ta pa och av b:joynz knee brace pro

a=framre remmar, b =

kardborreknappningar,

¢ = ROM-Lled, d = 6glor, e = bakre remmar, f

= metallskenor

1.Vid patagning: Lossa de
framre remmarna och de bada
kardborreknappningarna pa lar- och
underbensvadderingen. Oppna ortosen
helt. @

2.Vinkla benet ca 30° och lagg ortosen runt
benet bakifran med den isydda etiketten
uppat. Se till att knaskalen ar i mitten av
patellautskarningen. Sett fran sidan ska
ledernas mitt vara i hojd med knaskalens
mitt och i den bakre tredjedelen av
mittlinjen pa sidan. @

3.Stang forst underbensvadderingen och
darefter larvadderingen med hjalp av
kardborreknappningarna. @

Kontakt din laege eller din forhandler, hvis du har spergsmal.

Erklaeret formal

b:joynz knee brace pro er medicinsk udstyr.
Det er en ortose’ til forstaerket stabilisering
af knzeleddet ved hjeelp af ledskinner i siden
og begransning af bevaegelsesomfanget.

Indikationer

» Kompleks ustabilitet af knaeet

« Kryds- og sideledbandsskader

» Meniskskader

» Knzledsartrose

« Deformiteter og skader i knaeet

« Postoperativt efter en knaeoperation
« Forstuvninger i knaeet

Bivirkninger

«Hvis du anvender dit b;joynz-produkt
pa laegeordination eller pa grund af
akutte gener/skader, ber du under alle
omstaendigheder modtage professionel
medicinsk radgivning fer ferste brug og
folge denne. Der kan veere individuelle
begransninger for brugen, som
specialisten? og denne brugsanvisning
forklarer mere om. Hvis du vil styre et
koretgj eller betjene en maskine, mens
du anvender et af vores produkter, skal
du forinden kontrollere, om dette kan
geres uden begraensninger. Hvis dine
bevaegelser begranses, eller du ikke er
sikker pa det, sa undlad forelgbig at udfere
disse aktiviteter, sa du ikke udger en fare
for dig selv og andre!

+Sgg rad hos specialisten?, eller tal med
din laege, hvis du bruger andre produkter
samtidigt. Foretag ingen egenradige
andringer pa produktet, ellers kan det
ikke hjaelpe som forventet eller medfare
sundhedsskader. Garanti og ansvar er i
dette tilfeelde udelukket.

«Tilpas din adfeerd til din konkrete
funktionsnedsaettelse /den
behandlingskraevende situation og f. eks.
til de beveaegelsesbegransninger, der
er forbundet med den, og undga sa vidt
muligt alt, der kan forsinke helbredelsen.
Veaer ekstra forsigtig.

«Hvis din opfattelsesevne er nedsat,
hvis du tager smertestillende eller
blodfortyndende medicin, eller hvis du
lider af demens, ma vores produkter
kun beeres efter laegeordination og skal
konstant kontrolleres af specialisten®

« Alle terapeutiske hjaelpemidler til
udvendig anvendelse pa kroppen kan
medfere lokale tryksymptomer eller
i sjeeldne tilfelde indsnaevre blodkar
eller nerver, hvis de sidder for stramme.
Kontroller derfor hjelpemidlets placering,
hvis du fgler et ubehageligt tryk, og sperg
specialisten? om bade dette samt om
generelle handteringsspergsmal.

«Forsigtig: Nar remmen og traek-/
lukkesystemet lgsnes - f.eks. ved
aftagning af produktet eller justering af
bevaegelsesbegransninger— beskyttes
den legemsdel, der har behov for stgtte
eller pleje, ikke tilstraekkeligt. Undga

Vazeny pacient,

iseer i dette tilfeelde enhver belastning af
kropsdelen.

«For du bruger produktet skal en specialist?
eller din laege bestemme, om du har brug
for tromboseprofylaktisk behandling.

«Hvis du konstaterer forandringer pa
produktet eller tiltagende smerter hos
dig selv i forbindelse med brugen af
produktet, sa afbryd brugen, og kontakt en
lzege med det samme.

«Derudover skal du vaere yderst forsigtig,
da din evne til at g& og sta (ved
handprodukter evnen til at gribe) ogsa kan
veere steerkt pavirket.

«Ved produkter, der pavirker
bevaegelsesapparatet, skal du kontrollere
det konkrete underlags skridsikkerhed,
hver gang, du gar, star eller pa anden
made belaster den kropsdel, der
behandles. Pa glatte gulve er der akut
glidefare og dermed risiko for at komme til
skade!

«Produktet ma ikke komme i kontakt med
fedt- og syreholdige midler, salver eller
lotioner.

Kontraindikationer

Bivirkninger med sygdomskarakter er

ikke konstateret. Ved nedenstaende

sygdomsbilleder er brug af produktet kun

tilradeligt i samrad med leegen:

« Hudsygdomme/-laesioneri det
bergrte omrade af kroppen, navnlig
ved betandelsestilstande eller ved
opsvulmede ar med havelse, redme og
hypertermi

« Areknuder (varicosus)

« Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af
neurologiske forandringer

« Forstyrrelser i blodgennemstrgmningen i
benet (f.eks. ved diabetes mellitus)

» Lymfestase og uklare havelser af
bloddele

Brugsanvisning

Pa- og aftagning af b:joynz knee brace pro

a =remme foran, b = burreband,

¢ = ROM-led, d = lasker, e = remme bagved

f = metalskinner

1.Ved patagning: Losn remmene foran
og de to burrebandslukninger pa lar- og
underbenspuderne. Abn ortosen helt. @

2.Bgj benet i ca. 30° stilling, og leeg
ortosen bagfra omkring benet, saledes
at tejmaerket vender opad. Veer sikker
pa at knaeskallen ligger i midten af
patelle-udskaeringen. Set fra siden skal
leddets midte vaere i samme hgjde som
knaeskallens midte og justeres saledes,
at den ligger i bageste tredjedel af
midterlinjen. @

3.Luk forst underbenspuden og
herefter larpuden ved hjeelp af
burrebandslukningerne. @

4.For efterfglgende underbensremmen
foran, sa larremmen foran gennem
lasken, og luk dem. @

4.For darefter den framre
underbensremmen och sedan den framre
larremmen genom plosen och stang
dem.

5.Dra at bada remmarna ordentligt sa att
ortosen inte glider. Borja med den nedre
remmen.

6.Vid avtagning: Lossa de
frdmre remmarna och de bada
kardborreknappningarna pa lar- och
underbensvadderingen, Oppna ortosen
helt och lyft ut benet.

Rengdringsanvisningar

Ta bort lederna fran b:joynz knee brace pro
fore tvatt. Tvatta produkten for hand i 30 °C
och anvand fintvattmedel. Rengor lederna
med en fuktig trasa. Utsatt inte produkten
for direkt varme / kyla. Observera aven
tvattsymbolerna i bruksanvisningen.
Regelbunden skotsel garanterar en optimal
effekt.

Allménna anvisningar for

specialistpersonal?

Stéllin de framre och bakre remmarna sa

att lederna loper parallellt med mittlinjen

pa sidan och ledens vridpunkt ligger an

anatomiskt korrekt (kompromissledaxel

enligt Nietert). Justera vid behov

metallskenorna efter patientens benform.

Instruera patienten i hur ortosen tas pa

korrekt. Informera speciellt om att endast

oppna de framre remmarna.

Ledbegransning:

1.0ppna ledkapan. @

2.Satt i stiften i onskat extensions- eller
flexionslage. @

3.Se till att installningen &r den samma pa
bada sidorna.

A,SDténg ledkapan genom att klicka fast den.

Information for ateranvindning
Produkten ar avsedd for individuell
anvandning av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade
bestammelserna i det land dar produkten
ar inforskaffad. Vid garantiarenden

ska du i forsta hand vanda dig till den
aterforsaljare som du képte produkten av.
Produkten ska rengodras innan den visas
upp i garantiarenden. Om hanterings- och
skotselanvisningarna for b:joynz knee brace
pro inte foljs kan garantin begransas eller
upphora att galla.

SV

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt
indikationen

< Anvisningarna fran specialistpersonal?
inte foljs

« Produkten dndras pa eget bevag

Information om ansvar

b:joynz knee brace pro ar en medicinteknisk
produkt.

Sjalvdiagnostisera dig inte och
sjdlvmedicinera inte, sdvida du inte sjalv
ar specialistpersonal® Innan du anvander
var produkt for forsta gangen ar det viktigt
att du radfragar specialistpersonal? Det

ar en forutsattning for att kunna bedoma
effekten av vara produkter pa din kropp
och kunna faststalla eventuella risker med
anvandningen som kan uppsta till foljd

av din personliga fysik. Folj raden fran
specialistpersonalen? och all information i
denna broschyr eller dess internetversion,
dven i form av utdrag (inklusive text, bilder,
grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor eller oss
direkt om du fortfarande ar osaker efter att
du har radfragat specialistpersonalen?.

R tari kuldi
pporte

ringsskyldig
Enligt regional lagstiftning ar du skyldig
att utan drojsmal rapportera alla
allvarligare tillbud vid anvandning av
denna medicintekniska produkt till saval
tillverkaren som till ansvarig myndighet. Du
hittar vara kontaktuppgifter pa baksidan av
denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansattning
Polyester (PES), Aluminium (Al), nylon,
Polypropen (PP)

- Medical Device (Medicinteknisk
produkt)
- Identifierare for datamatris som UDI

' Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, styrning eller

korrigering av extremiteter eller bal.

2 Som specialistpersonal raknas personer som, i enlighet med gallande nationella eller
institutionella bestammelser och andra foreskrifter, ar behoriga att géra anpassningar
av och ge anvisningar om hur ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare
rekommenderar vi starkt att en sadan person har ortopediskteknisk utbildning eller

jamférbar kompetens samt en ortopediskteknisk infrastruktur.

5.Treek begge remme fast for at undga,
at ortosen forskubbes. Start med den
nederste rem.

6.Ved aftagning: Losn remmene foran og
de to burrebandslukninger pa lar- og
underbenspuderne, abn ortosen helt og
lgft benet ud.

Renggring

Fjern leddene pa b:joynz knee brace pro

for vask. Vask produktet i handen med et
finvaskemiddel ved 30 °C. Anvend en fugtig
klud til at rengere leddene. Produktet ma
aldrig udseettes for direkte varme / kulde.
Veer ogsa opmarksom pa vaskesymbolerne
pa brugsanvisningen. Regelmaessig pleje
garanterer en optimal effekt.

Generelle oplysninger til specialisten?

Indstil remmene foran og bagved saledes,

at leddene lgber parallelt til midterlinjen

og at leddets drejepunkt ligger anatomisk

korrekt (kompromisdrejeaksel iht. Nietert).

Tilpas evt. metalskinnerne til patientens

benform. Instruér patienten i den korrekte

patagning af ortosen. Ger isaer opmaerksom

pa, at kun remmene foran skal abnes.

Ledbegransning:

1.Vip ledkappen op. @

2.Saet stifterne i den gnskede ekstensions-
eller fleksionsstilling. @

3.Kontroller, at der er samme indstilling i
begge sider.

4.Luk ledkappen ved at klikke den pa
plads. @

Oplysninger til genanvendelse
Produktet er beregnet til individuel
behandling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor
produktet blev kebt, er geeldende.
Henvend dig i garantitilfeelde farst direkte
til den forhandler, hvor du har kebt
produktet. Produktet skal renses, inden
det indsendes i garantitilfelde. Hvis
oplysningerne om handtering og pleje af
b:joynz knee brace pro ikke overholdes,
kan garantien veere begraenset eller helt
bortfalde.
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Garantien er udelukket:

« Ved forkert brug

« Hvis specialistens? instruktioner ikke
folges

« Egenhandige @ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

b:joynz knee brace pro er medicinsk udstyr.
Du ma ikke selvdiagnosticere eller
selvmedicinere, medmindre du er en
uddannet specialist’. For du bruger vores
produkt farste gang, skal du aktivt sege

rad hos en specialist?. Kun en specialist

kan vurdere virkningen af vores produkt

pa din krop og bestemme eventuelle
bivirkninger, der kan opsta af individuelle
grunde. Folg radene fra specialisten? samt
alle instruktioner i denne brochure eller
dens - ogsa delvise — onlinepraesentation
(herunder: tekst, billeder, grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have
konsulteret specialisten?, bedes du kontakte
din lege eller distributer eller henvende dig
direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du
forpligtet til straks at indberette enhver
alvorlig haendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske udstyr bade til
fabrikanten og til den lokale kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i
henhold til de lokale regler.

Materialesammensaetning
Polyester (PES), Aluminium (Al), nylon,
Polypropylen (PP)

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
— Markning af DataMatrix som UDI

' Ortose = ortopaedisk hjeelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering, styring

eller korrektion af arme, ben eller torso.

2 Specialister er personer, som iht. gaeldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer
og andre bestemmelser er godkendte til at tilpasse og instruere i brugen af ortopzediske
hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sadan person har gennemfart
en ortopaedistuddannelse eller har opndet lignende kompetencer og rader over en

ortopaedisk infrastruktur.

precitajte si a reSpektujte ¢o najpresnejsie zadania uvedené v tomto navode na pouZzitie a pokyny odborného personalu?.
Pri otdzkach sa obratte na svojho lekara alebo odbornd predajnu.

Uéel uréenia

b:joynz knee brace pro je zdravotnicka
pomobcka. Je to ortéza' na zosilnenu
stabilizaciu kolenného kibu vdaka bo&nym
klznym listam a obmedzeniu rozsahu
pohybu.

Indikacie

« Stredna stabilita kolena

« Zranenie krizovych a kolateralnych vazov
« Zranenia menisku

« Artréza kibu kolena

« Deformacia a poranenia kolien

» Pooperacne po operacii kolena

« Podvrtnutie kolena

Rizika pouzivania

«Pokial chcete pouzit svoj vyrobok b:joynz
na zaklade lekarskeho predpisu alebo z
dévodu akutnych tazkosti/ zraneni, musite
vyhladat pred prvym pouzitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito
radami. M6Zu existovat individualne
obmedzenia, ktoré vam vysvetli odborny
personal® a ktoré su dodatocne vysvetlené
v tomto navode na pouzitie. Pokial chcete
pocas pouzivania niektorého z nasich
vyrobkov riadit vozidlo alebo iny dopravny
prostriedok, pripadne obsluhovat stroj,
musite si vopred overit ¢i vam to nas
vyrobok umoznuje bez obmedzeni. Ak ste
obmedzeni v pohybe alebo ak o tom mate
akékolvek pochybnosti, zdrzte sa zatial
tychto ¢innosti, aby ste seba a ostatnych
neohrozili!

«Pri su¢asnom pouzivani s inymi vyrobkami
sa najprv opytajte odborného personalu?
alebo svojho lekara. Nevykonavajte
svojvolné zmeny na vyrobku, pretoze
v opa¢nom pripade nedokazu pomoct
tak, ako sa od nich ocakava, alebo mozu
sposobit poskodenie zdravia. Zaruka a
rucenie su v tomto pripade vylucené.

« Prisposobte svoje spravanie svojmu
Specifickému hendikepu / situacii
vyzadujucej lieCbu a napriklad z toho
vyplyvajuce pohybové obmedzenia a
vyhybajte sa véetkému, ¢o by mohlo
oddialit uzdravenie. Budte mimoriadne
opatrni.

«Pokial je obmedzené vase vnimanie,

uzivate lieky proti bolesti alebo riedenie

krvi, pripadne trpite demenciou, nase
vyrobky mézete nosit iba na lekarsky
predpis a pod neustalym dohladom
odborného personalu?.

Vsetky pomdcky, ktoré sa prikladaju

na telo z vonkajsej strany, mozu, ak

prilis tesne doliehaju, sposobit lokalne

priznaky tlaku alebo tiez v zriedkavych

pripadoch zuzit prechadzajice tepny alebo
nervy. Pokial pocitujete neprijemny tlak,
skontrolujte polohu pomécky a opytajte sa
na to, ako aj na vseobecné otazky tykajuce
sa manipulacie, odborného personalu?

«Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez
napinacich a uzatvaracich systémov
alebo pri odlozeni vyrobku alebo Uprave

limitov pohybu dochadza k nedostatocnej
starostlivosti/ nedostatocnej ochrane casti
tela, ktora potrebuje oSetrenie. Zabrante

v tomto pripade hlavne akémukolvek
zatazeniu tejto Casti tela.

«Pred pouzitim vyrobku musi odborny
personal? alebo vas lekar urcit potrebu
profylaxie trombozy.

« Pokial spozorujete akékolvek negativne
zmeny alebo narastajuce priznaky v
suvislosti s uzivanim vyrobku, prestante
ho pouzivat a ihned kontaktujte lekara.

«Okrem toho budte mimoriadne opatrni,
pretoze vasa schopnost chodit a stat
(schopnost uchopenia v pripade vyrobkov
na ruky a ramend) moéze byt tiez vazne
narusena.

« Pri vyrobkoch, ktoré ovplyviuju pohybovy
aparat, skontrolujte Specifické podmienky
podlahy na odolnost proti Smyku vzdy,
ked budete chodit, stat alebo inak
zatazovat osSetrovanu cast tela. Na klzkych
podlahach hrozi akutne nebezpecenstvo
Smyku a tym aj zranenia!

«Vyrobok sa nesmie dostat do kontaktu
s mastnymi a kyslymi prostriedkami,
mastami alebo pletovymi vodami.

Kontraindikacie

Vedlajsie Ucinky ochorenia nie st zname.

Na nasledujucich obrazkoch ochorenia sa

zobrazuje pouzivanie vyrobku iba po porade

s lekarom:

» Ochorenia/oranenia koze v oSetrovanej
Casti tela, predovsetkym pri prejavoch
zapalu, takisto ako vyrazky s opuchnutim,
scervenanie a prehriatie

« Kicové zily (varixy)

« Poruchy citlivosti nohy z dévodu
neurologickych zmien

» Poruchy prekrvenia nohy
(napr. pri diabetes mellitus)

« Poruchy lymfatického odtoku a nejasné
opuchy slabin

Pokyny pre pouzZivanie

Prilozenie a odlozenie ortézy b:joynz knee

brace pro

a = predné popruhy, b = suché zipsy,

¢ = kib ROM, d = spony, e = zadné popruhy,

f = kovove dlahy

1.Pri priloZeni odopnite predné popruhy
a dva suché zipsy na hornych a dolnych
chrani¢och noh. Ortézu tplne otvorte. @

2.Zohnite nohu do polohy priblizne 30° a
umiestnite ortézu okolo nohy zozadu s
nasitou etiketou smerom hore. Davajte
na to, aby bolo jabl¢ko vycentrovana v
priehlbine jabi¢ka. Pri pohlade zboku by
mali byt stredy kibov zarovnané vo vyske
stredu jabi¢ka a v zadnej tretine boénej
stredovej ciary. @

3.Uzavrite najskor dolnu ¢ast nohy a potom
hornu ¢ast nohy pomocou suchych
zipsov. @

4.Potom presunte predny dolny popruh a
potom predny horny popruh nohy cez
sponu a zatvorte ho. @

5.Utiahnite riadne oba popruhy, aby ste
zabranili skiznutiu ortézy. Zacnite k tomu
s dolnym popruhom. @

6.Pri odlozeni odopnite predné popruhy
a dva suché zipsy na hornych a dolnych
chranicoch noéh, uplne otvorte ortézu a
zdvihnite nohu.

Pokyny pre Eistenie )

Pred pranim odstrante klby ortézy b:joynz

knee brace pro. Pouzivajte jemny praci

prostriedok a vyrobok perte ru¢ne pri

30 °C. Na cistenie klbov pouzivajte vlhku

handricku. Nikdy nevystavujte vyrobok

priamemu teplu/chladu. Respektujte tiez

symboly prania v navode na pouzivanie.

Pravidelné osetrovanie zarucuje optimalne

ucinky.

VSeobecné pokyny pre odborny personal?

Nastavte predné a zadné popruhy tak,

aby boli klby rovnobezné s boénou

strednou liniou, a aby bol oto¢ny bod kibu

anatomicky spravne aplikovany (Nietertova

kompromisna os otacania). V pripade

potreby musite upravit kovové dlahy podla

tvaru nohy pacienta. Poucte pacienta o

spravnom nasadeni ortézy. Predovsetkym

vas upozornujeme na to, aby ste otvarali iba

predné popruhy.

Obmedzenie kibu:

1.Vyklopte kryt kibu. @

2.Zastrcte koliky do pozadovanej polohy
predizenia alebo ohybu.

3.Davajte pozor na rovnaké nastavenie na
oboch stranach.

4.Uzavrite kryt klbu prostrednictvom
kliknutia. @

Pokyny pre opétovné pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individuélne
oSetrovanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie
na zaruény pripad, kontaktujte najprv
priamo tu osobu, od ktorej ste vyrobok
zakupili. Vyrobok sa musi pred podanim
zaruénej reklamacie vycistit. Pokial
neboli dodrzané pokyny k manipulacii a
osSetrovaniu b:joynz knee brace pro, moze
byt negativne ovplyvnena alebo vylicena
zaruka.
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Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie

« Nedodrzanie pokynov odborného
personalu?

» Svojvolnych zmendach vyrobku

Pokyny k zaruke

b:joynz knee brace pro je zdravotnicka
pomocka.

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku

ani samoliecbu, pokial nie ste odborny
personal?. Pred prvym pouzitim nasho
vyrobku sa bezpodmienecne poradte s
tymto odbornym personalom?, pretoze je
to jediny sposob, ako posudit uc¢inok nasho
vyrobku na vase telo a prip. urcit rizika
pouZzivania, ktoré vyplyvaju z vasej osobnej
konstitucie. Respektujte rady odborného
personalu? a vsetky informacie uvedené v
tejto brozure - alebo jej online prezentacii —
vratane uryvkov (tiez texty, obrazky, grafiky
atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom? nadalej pochybnosti, obratte
sa na svojho lekara, distributora alebo
kontaktujte priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tejto
zdravotnickej pomocky vyrobcovi, ako aj
kompetentnému uradu. Nase kontaktné
Udaje najdete na zadnej strane tejto
brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukoncéeni pouzivania
podla miestnych predpisov.

Zlozenie materialu
Polyester (PES), Hlinik (Al), nylon,
Polypropylén (PP)

- Medical Device (Zdravotnicke
pomdcky)
— Znackovac datova matrica ako UDI

' Ortéza = ortopedicka pomdcka pre stabilizaciu, odlah¢enie, upokojenie, vedenie alebo

korekciu koncatin alebo trupu.

2 0dborny personal su vietky osoby, ktoré st opravnené vybavovat ortopedické pomdacky
a instruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi Statnymi alebo institucionalnymi
predpismi a inymi poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odporuc¢ame, aby takato
osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané zrucnosti, ako aj

ortopedicku infrastrukturu.
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Kjeere pasient

Les og felg instruksene i denne bruksanvisningen og merknadene til fagpersonalet?.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

b:joynz knee brace pro er et medisinsk
utstyr. Den er en ortose' for forsterket
stabilisering av kneleddet ved hjelp av
leddskinner pa siden og begrensning av
bevegelsesomfanget.

Indikasjoner

« Middels ustabilitet i kneet

« Skader pa kors- og sideband

» Meniskskader

« Kneleddsartrose

+ Deformiteter og skader i kneet
« Postoperativ etter kneoperasjon
« Kneforstuinger

Risiko ved anvendelse

«Hvis du bruker b:joynz-produktet pa
medisinsk resept eller pa grunn av en
akutt lidelse / skade, ma du radfere deg
med fagpersonale for ferstegangs bruk
og overholde disse radene. Det kan
foreligge individuelle begrensninger som
fagpersonale? og denne bruksanvisningen
vil kunne forklare. Hvis du ensker a kjore et
kjoretoy eller andre transportmidler eller
betjene en maskin mens du bruker et av
vare produkter, ma du pa forhand sjekke
om det gjeldende produkt tillater dette
uten begrensninger. Hvis bevegelsene dine
er begrenset eller hvis du fortsatt er i tvil
om dette, ber vi deg om & avsta fra disse
aktivitetene inntil videre for & ikke sette
bade deg selv og andre i fare!

+Hvis den brukes sammen med andre
produkter, ma du ferst radfere deg med
fagpersonale? eller behandlende lege. Du
ma ikke foreta endringer pa produktet
pa eget initiativ, da det ellers kan slutte
a hjelpe som forventet eller forarsake
helseskader. Garanti og ansvar er utelukket
i disse tilfellene.

«Viber om at du tilpasser atferden din til
ditt spesifikke handikap/ den spesifikke
tilstanden som krever behandling, samt
resulterende bevegelsesbegrensninger, og
unngar alt som kan forsinke tilhelingen. Veer
ekstra forsiktig.

*Hvis oppfatningsevnen din er begrenset, du

tar smertestillende eller blodfortynnende

medisiner eller lider av demens, skal
produktene vare kun brukes pa medisinsk
resept og under konstant tilsyn av
fagpersonale?.

Alle hjelpemidler som brukes utvortes

pa kroppen kan — dersom de strammes

for mye — fore til lokale tegn pa for hayt

trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme

underliggende blodkar eller nerver. Dersom
hjelpemiddelet forarsaker ubehagelig

trykk, er det viktig at passformen

kontrolleres. Fagpersonalet? vil kunne

gi rad om dette samt svare pa generelle

handteringsspgrsmal.

«Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn-
og lasesystemene lgsnes, produktet
fiernes eller bevegelsesbegrensninger
justeres, vil dette fore til utilstrekkelig
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behandling / beskyttelse av den bergrte
kroppsdelen. | dette tilfellet ma du veere
spesielt oppmerksom pa a ikke belaste
denne delen av kroppen.

«For bruk av produktet skal
tromboseprofylakse vurderes av
behandlende lege eller fagpersonale?.

«Hvis du merker negative endringer eller
okende ubehag i forbindelse med bruk
av produktet, ma du umiddelbart avbryte
bruken og oppseke legehjelp.

«Vaer oppmerksom pa at din evne til a ga
og sté (eller gripe og holde ved hand- og
armprodukter) ogsa vil kunne vere sterkt
pavirket.

«Ved produkter som pavirker muskel- og
skjelettsystemet er det viktig a alltid
kontrollere det aktuelle gulvet for
sklisikkerhet nar du skal g3, sta eller pa
annen mate legger vekt pa den berorte
kroppsdelen. Glatte gulv utgjer en akutt
sklifare og dermed fare for personskader!

«Produktet ma ikke komme i kontakt med
fett- og syreholdige midler, salver eller
kremer.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om

helseskadelige bivirkninger. Ved fglgende

helsetilstander ber produktet kun brukes
etter at du har radfert deg med legen din:

« Hudsykdommer/-skader pa den
behandlede delen av kroppen, searlig ved
betennelse; samt arr med hevelse, redhet
og overoppheting

« Areknuter (Varikose)

« Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn
av nevrologiske endringer

« Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet
(f.eks. ved diabetes mellitus)

» Nedsatt lymfedrenasje og blgtvevshevelser
av usikker arsak

Anvisninger for bruk

Pafering og fierning av b:joynz knee brace pro

a = Fremre stropper, b = Borrelaser,

¢ = ROM-ledd, d = Boyler, e = Bakre stropper

f = Metallskinner

1.Ved pafgring ma du lesne de fremre strop-
pene og borrelasene pa lar- og leggpols-
tringen. /ipne ortosen fullstendig. @

2.Bay kneet til omtrent 30° og plasser
ortosen rundt benet bakfra med den
pasydde etiketten vendt oppover. Vaer
oppmerksom pa at kneskalen befinner seg
i midten av patella-utsparingen. Sett fra
siden skal leddsentrene veere pa linje med
midten av kneskalen og i bakre tredjedel av
den laterale midtlinjen.

3.Lukk forst leggpolstringen og deretter
larpolstringen med borrelasene.

4.For den fremre leggstroppen, og deretter
den fremre larstroppen, gjennom boylene
og lukk dem. @

5.Stram begge stroppene godt for a forhindre
at ortosen glir. Start med den nederste
stroppen. @

6.Ved fjerning ma du forst losne de fremre
stroppene og borrelasene pa lar- og
leggpolstringen. Deretter kan du apne
ortosen fullstendig og lefte ut benet.

Anvisninger for rengjering

Ta ut leddene fra b:joynz knee brace pro

for vask. Vi ber om at produktet vaskes for
hand ved 30 °C med finvaskemiddel. Bruk en
fuktig klut for & rengjere leddene. Ikke utsett
produktet for direkte varme / kulde. Veer
0gsa oppmerksom pa vaskesymbolene pa
bruksanvisningen. Regelmessig pleie sikrer
optimal virkning.

1a2

Generell infor jon for fagper
Juster de fremre og bakre stroppene slik
at leddene er parallelle med den laterale
midtlinjen og leddets rotasjonspunkt
er anatomisk korrekt (kompromiss-
rotasjonsakse iht. Nietert). Juster om
nedvendig metallskinnene i henhold til
pasientens benform. Gi pasienten opplaering
i riktig bruk av ortosen. Veer spesielt
oppmerksom pa a rade pasienten om a bare
apne de fremre stroppene.
Begrensningen av leddet:
1.Apne leddets deksel. @
2.Sett pinnene i gnsket posisjon for
ekstensjon eller fleksjon. @
3.Serg for at innstillingen er den samme pa
begge sider.
4.Lukk leddekselet ved a klikke det pa
plass. @

Informasjon om gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell
behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet
ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et
garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med
forhandleren som du kjopte produktet

av. Produktet skal rengjgres for det vises

i garantitilfeller. Hvis anvisningene om
handtering og stell av b:;joynz knee brace pro
ikke overholdes, kan garantien bli pavirket
eller utelukket.

NO

Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjoner
fra fagpersonale?

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

b:joynz knee brace pro er et medisinsk utstyr.
Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner,
med mindre du er fagpersonale?. Radfer deg
med fagpersonale? for du tar i bruk produktet
vart for forste gang. Dette er den eneste
maten effekten av produktet kan vurderes

i henhold til kroppen din og eventuelle,
individuelle risikoer ved anvendelse kan
utredes. Folg rad fra fagpersonalet? og all
informasjonen i denne brosjyren/eller dens
nettversjon — inkludert utdrag (tekst, bilder,
grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert
fagpersonalet?, kan du kontakt legen din,
forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er
du forpliktet til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske
utstyret til bade produsenten og den
kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av
denne brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend
produktet i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammenstilling
Polyester (PES), Aluminium (Al), nylon;
Polypropylen (PP)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

! Ortose = ortopedisk hjelpemiddel som brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere,
kontrollere eller korrigere lemmer eller overkroppen.

2 Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk
av ortopediske hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens bestemmelser
og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person
har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til

ortopediteknisk infrastruktur.

Nalezy doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja uzytkowania oraz stosowac sie do zawartych w niej informacji oraz wskazowek specjalisty?.
Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przewidziane zastosowanie

b:joynz® knee brace to wyréb medyczny. Jest
to orteza' stuzaca do zwiekszenia stabilizacji
stawu kolanowego za pomoca bocznych
szyn przegubowych i ograniczonego zakresu
ruchu.

Wskazania

« Umiarkowana niestabilnos¢ stawu
kolanowego

« Urazy wiezadta krzyzowego i pobocznego

« Urazy takotki

« Choroba zwyrodnieniowa stawu
kolanowego

« Deformacje i urazy kolana

« Po operacji kolana

 Zwichnigcie stawu kolanowego

Zagrozenia wynikajace z t waniaA

« Jesli produkt b:joynz ma by¢ uzywany

z powodu zalecenia lekarza lub ostrych

dolegliwosci/ urazéw, przed pierwszym

uzyciem nalezy pilnie zasiegnac¢
profesjonalnej porady lekarza i zastosowac
sie do jego zalecen. Moga zaistnie¢
wynikajace ze wskazan ograniczenia, na
temat ktorych informacji moga udzieli¢
wytacznie specjalisci? oraz niniejsza
instrukcja uzytkowania. Jezeli pacjent
zamierza prowadzi¢ pojazd lub inny $rodek
transportu lub obstugiwac¢ maszyne podczas
korzystania z jednego z naszych produktow,
powinien wczesniej sprawdzic¢, czy nasz
produkt pozwala mu na to bez ograniczen.

W przypadku ograniczenia ruchowego

lub jakiejkolwiek co do tego watpliwosci

nalezy powstrzymac sie na razie od tych

czynnosci, aby nie narazac siebie i innych na
niebezpieczenstwo!

Jednoczesne stosowanie innych produktow

nalezy wczesniej skonsultowac ze

specjalista? lub lekarzem prowadzacym.

Nie dokonywa¢ samodzielnie zadnych

modyfikacji produktu. W przeciwnym razie

produkt moze nie zadziata¢ w sposéb
oczekiwany lub spowodowac uszczerbek
na zdrowiu. Takie przypadki skutkuja
wygasnieciem gwarancji i wykluczeniem
odpowiedzialnosci.

«Dostosowac swoje zachowanie do
konkretnej niedyspozycji / sytuacji
wymagajacej leczenia i wynikajacych z
niej ograniczen ruchowych, a takze unikac
wszystkiego, co mogtoby opo6zni¢ powrdt
do zdrowia. Nalezy zachowac szczegdlng
ostroznosc.

«W przypadku ograniczonej zdolnosci
percepcji, zazywania $rodkow
przeciwbolowych, rozrzedzajgcych krew lub
demencji nasze produkty mozna stosowac
wytacznie po uzyskaniu na nie recepty i pod
statym nadzorem specjalisty?.

+Wszelkie zaktadane na ciato $rodki
pomocnicze moga w wyniku zbyt ciasnego
dopasowania prowadzi¢ do wystagpienia
miejscowych uciskow lub rzadziej do
zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwow.
Dlatego nalezy sprawdzi¢ dopasowanie
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$rodkow pomocniczych w przypadku
odczucia nieprzyjemnego ucisku i zapytac
o to specjaliste?, ktory odpowie réwniez na
inne pytania zwigzane z obstuga produktu.
*Uwaga: W przypadku poluzowania paskow
i systemow napinajacych i zamykajacych,
zdejmowania produktu lub dostosowania
ustawionych ograniczen ruchowych nie ma
wystarczajacego opatrzenia/ wystarczajacej
ochrony czesci ciata wymagajacej leczenia.
Zwtaszcza w takim przypadku unikac
wszelkich obcigzen tej czesci ciata.
Przed uzyciem wyrobu nalezy skonsultowac
sie z lekarzem lub specjalista? w sprawie
profilaktyki przeciwzakrzepowej.
*W razie zaobserwowania negatywnych
zmian lub narastajacego dyskomfortu
w zwigzku ze stosowaniem produktu,
nalezy przerwac stosowanie produktu i
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
Ponadto trzeba zachowac szczegélng
ostroznos¢, gdyz stosowanie moze mie¢
wptyw na zdolnos$¢ chodzenia i stania (w
przypadku produktow stosowanych na
dtoniach i rekach — na zdolno$¢ chwytania).
W przypadku produktow oddziatujacych
na uktad miesniowo-szkieletowy nalezy
upewnic sie, ze podtoze nie jest sliskie za
kazdym razem, podczas chodzenia, stania
lub obcigzania danej czesci ciata w inny
sposob. Na sliskich podtogach istnieje duze
ryzyko poslizgniecia sie i urazu!
«Produkt nie moze mie¢ kontaktu ze
srodkami ttuszczowymi i kwasowymi,
masciami i balsamami.

Przeciwwskazania

Nie sa znane dziatania niepozadane o

charakterze chorobowym. W przypadku

wymienionych ponizej chordb stosowanie
tego produktu trzeba bezwzglednie
skonsultowac z lekarzem:

» Choroby skory, rany w miejscach
przykrytych, w szczegélnosci stany
zapalne; wystepowanie nabrzmiatych,
zaczerwienionych i przegrzanych blizn

« Zylaki (varicosis)

 Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o
charakterze neurologicznym

 Zaburzenia ukrwienia nogi
(np. w przypadku cukrzycy)

« Zaburzenia uktadu limfatycznego i
niewyjasnione obrzeki tkanki miekkiej

Wskazowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie i zdejmowanie b:joynz knee

brace pro

a = przednie paski, b = zapiecia na rzep,

¢ = wyprost ROM stawu, d = naktadki, e =

tylne paski f = metalowe szyny

1.Podczas zaktadania nalezy poluzowac
przednie paski i dwa zapiecia na rzep na
gornej i dolnej czesci ochraniaczy na nogi.
Catkowicie otworzy¢ orteze. @

2.Ugia¢ noge do pozycji zgietej pod katem
ok. 30° i umiescic¢ orteze wokot nogi od tytu
z wszywka skierowana do gory. Upewni¢
sie, ze rzepka jest wysrodkowana we

wagtebieniu rzepki. Patrzac z boku, $rodki
stawdw powinny by¢ wyréwnane na
poziomie $rodka rzepki i w tylnej jednej
trzeciej bocznej linii $rodkowej. @

3.Najpierw zapig¢ dolng czes$¢ ochraniacza
nogi, a nastepnie ochraniacz uda za
pomoca zapie¢ na rzep. @

4.Nastepnie przeprowadzi¢ przedni dolny
pasek, a nastepnie przedni pasek uda przez
klapke i zapiac. @

5.Mocno zacisnac¢ oba paski, aby zapobiec
zsuwaniu sie ortezy. W tym celu zacza¢ od
dolnego paska. @

6.Podczas zdejmowania rozpig¢ przednie
paski i dwa zapigcia na rzep na gérnych
i dolnych naktadkach na nogi, catkowicie
otworzy¢ orteze i podnies¢ noge.

Czyszczenie

Wyijac przeguby ortezy b:joynz knee brace
pro przed praniem. Uzywac tagodnego
detergentu i prac¢ recznie w temperaturze
30°C. Do czyszczenia przegubow uzywac
wilgotnej szmatki. Chroni¢ produkt przed
bezposrednim dziataniem ciepta/zimna.
Nalezy rowniez zwrdci¢ uwage na znajdujace
sie w instrukcji uzytkowania symbole
dotyczace prania. Regularne czyszczenie
zapewnia optymalng skutecznosé.

Informacje ogélne dla specjalistow?

Wyregulowac przednie i tylne paski tak,

aby stawy byty réwnolegte do bocznej

linii Srodkowej, a punkt obrotu stawu byt

anatomicznie prawidtowy (kompromisowa 0$

obrotu Nieterta). W razie potrzeby dopasowaé

metalowe szyny do ksztattu nogi pacjenta.

Poinstruowac pacjenta o prawidtowym

stosowaniu ortezy. Przy konkretnych

wskazaniach otwiera¢ tylko przednie paski.

Ograniczenie ruchu stawéw:

1.0tworzy¢ ostone szyn przegubowych. @

2.Wprowadzi¢ szpilki dla uzyskania
pozadanej pozycji stawu kolanowego
(fleksja lub ekstensja). @

3.Upewnic sie, ze ustawienie jest takie samo
po obu stronach.

4.Zamknac ostone szyn przegubowych. (B

Wskazowki dotyczace ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw

2025-07

PL

zwrdcic¢ bezposrednio do sprzedawcy, u
ktorego zakupiono wyraéb. Przed oddaniem
do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
uzytkowania i czyszczenia b:joynz knee brace
pro moze ograniczy¢ zakres roszczen z
tytutu rekojmi lub jej wytaczenie. Wytaczenie
rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty?

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

b:joynz® knee brace to wyréb medyczny.

Nie wolno samodzielnie stawiac diagnozy
ani leczyc¢ sie na wtasna reke, chyba ze jest
sie samemu specjalista®. Przed pierwszym
uzyciem naszego produktu nalezy zasiegnac
porady specjalisty?, poniewaz tylko w ten
sposob mozna oceni¢ wptyw naszego
produktu na organizm i okresli¢ ewentualne
zagrozenia wynikajace z jego zastosowania
i z indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy
stosowac sie do zalecen specjalisty? oraz
przestrzegac wszystkich zalecen zawartych
w niniejszej broszurze lub w jej elektronicz-
nej wersji (dotyczy to takze tekstdw, zdjec,
grafik itp.).

Jesli po konsultacji ze specjalistg?
pozostang jakiekolwiek watpliwosci, nalezy
skontaktowac sie z lekarzem, dystrybutorem
lub bezposrednio z nami.

Obowiagzek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow

prawa uzytkownik jest zobowigzany do
niezwtocznego zgtaszania wszelkich
powaznych incydentdw zwigzanych z
uzyciem tego wyrobu medycznego - zaréwno
producentowi, jak i wtasciwemu organowi.
Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy
Poliester (PES); Aluminium (Al), nylon;
Polipropylen (PP)

- Medical Device (Wyréb medyczny)
— Unikalny identyfikator urzadzenia, kod
DataMatrix, UDI

" Orteza = ortopedyczny srodek pomocniczy stuzacy do stabilizacji, odciazenia,
unieruchomienia, prowadzenia lub korekty konczyn lub tutowia.

% Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie
stosowania srodkow ortopedycznych zgodnie z obowigzujacymi przepisami
panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako producent
zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne lub
poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata odpowiednig infrastruktura

ortopedyczna.

Kérjlk, pontosan olvassa el és tartsa be a jelen hasznalati Utmutaté eléirdsait és a szakember? utasitasait.

Felmerilé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakUzletet.

Rendeltetés

A b:joynz knee brace pro egy gyogyaszati
termeék. A térdizilet oldalso térdsinekkel és

a mozgastartomany korlatozasaval torténé
megerdsitett stabilizalasara szolgalo ortézis'.

Javallatok

- Kézepes foku térdinstabilitas

« Kereszt- és oldalszalag-sériilések

« Meniscus (térdizileti porc) sériilései
« Térdizileti artrozis

« Atérd deformitdsai és sérulései

« TérdmUtétek utani rehabilitacio

« Térdficamok

Hasznalati kockazatok A

+Ha az On b:;joynz-termékét az orvos irta fel
Onnek vagy akut panaszok / sériilés miatt
hasznalja, az elsé hasznalat elétt stirgésen
kérje és kovesse szakorvosa tanacsat.
Eléfordulhatnak egyéni korlatozasok,
amelyekrél a szakember? és ez a hasznalati
Utmutato nyujt tovabbi tajékoztatast. Ha
egyik termékiink hasznélata soran jarmuvet
vagy mas kozlekedési eszkozt szeretne
hasznalni, vagy gépet szeretne kezelni,
el6zéleg ellendrizze, hogy termékiink
ezt nem akadalyozza-e. Ha a mozgasa
korlatozotta valik, vagy ezzel kapcsolatban
kétségei lennének, akkor ideiglenesen
fliggessze fel ezeket a tevékenységeket,
hogy magat és masokat ne veszélyeztesse!

«Kérje ki szakember? vagy kezeléorvosa
veéleményét, mielétt mas termékkel
egyidejlleg hasznalna a terméket. Ne
hajtson végre 6nhatalmulag semmilyen
valtoztatast a terméken, mert kiilonben nem
ugy segit, mint ahogy az elvarhato lenne,
vagy akar az egészségre karossa is valhat.
Ezekben az esetekben nem all médunkban
sem garanciat, sem pedig felelésséget
vallalnunk.

«Kérjiik, hogy az On konkrét

hatranyos/ kezelésre szoruld

helyzetének megfeleléen és az ezzel jard

mozgaskorlatozasoknak megfeleléen

viselkedjen, és lehetdség szerint keriljon

mindent, ami késleltetheti a gydgyulast.

Legyen kiiléndsen ovatos.

Amennyiben az On érzékelési képessége

korlatozott, ha fajdalomcesillapitot vagy

verhigitot szed, vagy ha demenciaban

szenved, termékeinket csak orvosi

rendelvényre és szakember? folyamatos

felugyelete mellett szabad viselni.

«Valamennyi kilséleg alkalmazott
segédeszkoz — tul szoros felhelyezés esetén
— nyomas okozta tlineteket eredményezhet,
vagy ritka esetekben akar le is szikitheti
az alatta athalado vérereket vagy az
idegeket. Ezért ellendrizze a segédeszkoz
illeszkedését, ha kellemetlen nyomast
érez, és kérdezze meg errél, valamint
a kezeléssel kapcsolatos altalanos
kérdésekrdl a szakembert?.

«Vigyazat: Ha a pantok és a feszit6-
és rogzitérendszerek meglazulnak,
vagy a terméket leveszik, illetve ha a

mozgaskorlatozas-beallitasokat elallitjak, a
kezelést igénylé testrész ellatasa/védelme
nem lesz megfelelé mértékd. Kilonosen
ebben az esetben keriilje ezen testrész
barmilyen megterhelését.

A termék hasznalata el6tt a szakembernek?
vagy az On orvosanak kell megallapitania a
trombdzisprofilaxis sziikségességét.

«Amennyiben a termék hasznalataval
kapcsolatban negativ valtozasokat vagy
a panaszok sulyosbodasat tapasztalja, ne
alkalmazza tovabb és azonnal forduljon
orvoshoz.

«Ezenkivil legyen rendkiviil 6vatos, mivel
az On jaras-és allasképessége (a kéz- és
kartermékek esetében a fogoképesség) is
nagymértékben korlatozddhat.

*Mozgasszervekre hatd termékek esetében
minden alkalommal jaraskor, allaskor
vagy ha mas maodon sulyt helyez a kezelt
testrészre, ellendrizze, hogy a padlo
mennyire csUszos. A cstszos padlon akut
csUszas- és ezaltal sériilésveszély all fenn!

«Atermék nem érintkezhet zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és
krémekkel.

Ellenjavallatok

Patoldgiailag lényeges mellékhatasok nem

ismeretesek. A kovetkez6 diagnozisok

esetén a termék hasznalata csak az orvossal
folytatott megbeszélés utan javallott:

« Borbetegségek, a bér sériilései a
segédeszkoz altal ellatott testtajékon,
kilondsen gyulladasos tiinetek megléte
esetén, valamint duzzadt, kipirult és meleg,
kidorzsolt hegek esetén

« Visszér (visszértagulat)

« Neurolégiai elvaltozasok miatti
érzészavarok a lab teriiletén

« A lab keringési zavara esetén
(pl. cukorbetegségnél)

« Nyirokkeringési zavarok és nem tisztazott
eredetl lagyszoveti duzzanatok esetén

Hasznalati Gtmutato

A b:joynz knee brace pro felvétele és

levétele

a = ellls6 pantok, b = tépdzarak,

¢ = ROM-csuklg, d = fllek, e = hatso pantok,

f = fémsinek

1.Felvételkor oldja ki az elllsé pantokat és a
két tépézarat a felsé és also labszarparnan.
Nyissa ki teljesen az ortézist. @

2.A labat kb. 30°-ban hajlitsa be, és az
ortézist a belevarrt cimkével felfelé hatulrol
helyezze a lab kéré. Ugyeljen arra, hogy a
térdkalacs kozépen a térdkalacskivagasnal
legyen. Oldalrol nézve az iziilet
kozéppontjanak a térdkalacs kozepének
magassagahoz és az oldalsé kozépvonal
hatsé harmadaba kell igazodnia.

3.El6sz0r az alsoé labszarparnat, majd a
fels6 labszarparnat zarja le a tép6zar
segitségével. @

4.Végezetll az elilsé also labszarpantot,
majd az ellilsé felsé labszarpantot vezesse
at a fuleken, és zarja le. @

5.Huzza meg szorosan mindkét pantot
az ortézis elcslszasanak megelézése
érdekében. Kezdje az also panttal. @
6.Levételkor oldja ki az ellilsé pantot és a
két tépbzarat a felsé és also labszarparnan,
nyissa ki teljesen az ortézist, és emelje ki a
labat.

Tisztitasi utasitasok

Tavolitsa el a b:joynz knee brace pro ortézist
a mosas eldtt. Kérjiik, hogy kimélé mosodszert
hasznaljon, és a terméket 30 °C-on, kézzel
mossa. Az ortézis tisztitdsdhoz nedves
kend6t hasznaljon. Soha ne tegye ki a
termeéket kozvetlen hének / hidegnek. Kérjik,
vegye figyelembe a hasznalati dtmutatéban
olvashaté mosasi szimbdlumokat is. A
rendszeres apolds garantalja az optimalis
hatast.

Altalanos utasitasok a szakember? szamara

Az ellils6 és a hatso pantokat ugy allitsa be,

hogy az iziiletek parhuzamosak legyenek

az oldalsé kozépvonallal, és hogy az iziilet

forgaspontja anatdmiailag megfeleléen

helyezkedjen el (egyéni forgastengely a

Nietert szerint). Igazitsa hozza adott esetben

a fémsineket a paciens labformajahoz.

Tajékoztassa a beteget az ortézis helyes

hasznalatarol. Hivja fel a figyelmet arra, hogy

csak az els6 pantokat nyissak ki.

Az iziiletek mozgastartomanyanak

korlatozasa:

1.Az iziileti fedelet hajtsa fel. @

2.A csapokat dugja be a kivant hosszabbito-
vagy flexios allasba.

3.Ugyeljen mindkét oldalon az azonos
beallitasra.

4.A csuklo fedelét bepattintassal zarja be. )

Tajékoztatas az ujboli felhasznalassal
kapcsolatban

A termék egy paciens egyénre szabott
ellatasara késziilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai
érvényesek, amelyben a terméket
megvasarolta. Amennyiben On garancialis
problémat gyanit, kérjik, hogy elészor
forduljon ahhoz, akitél On a terméket
megvasarolta. Kérjik, hogy a terméket

a garancialis probléma bejelentése el6tt
mossa ki. Amennyiben a b:joynz knee brace
pro kezelésére és az apolasara vonatkozd
utasitasokat nem tartottak be, a garancia
korlatozddhat vagy megszinhet.
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A garanciat kizaro feltételek:

» Nem a javallatoknak megfelelé hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakember?
utasitdsat

» Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jogi nyilatkozat

A bzjoynz knee brace pro egy gyogyaszati
termeék.

Ne végezzen ondiagndzist vagy
ongydgyitast, hacsak nem szakember?. A
termék elsé hasznalata elétt feltétlendl
kérje ki a szakember? tanacsat, mivel
csak igy lehet értékelni a termék hatasat
az On szervezetére, és sziikség esetén
megallapitani az egyéni adottsagokbol
adodo hasznalati kockazatokat. Kovesse a
szakember? tanacsait, valamint az ebben
a tajékoztatoban/vagy annak — akar csak
kivonatos — online megjelenitésében
(szovegek, képek, grafikak stb.) taldlhato
0sszes utasitast.

Ha a szakemberrel® folytatott konzultacio
utan kétségei maradnanak, vegye fel a
kapcsolatot az orvosaval, a kereskedével
vagy kozvetlenil velunk.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eléirasok alapjan

On koteles a jelen gyogyaszati termék
hasznalata soran jelentkezd valamennyi
jelent6s eseményt haladéktalanul jelenteni
a gyarto, valamint az illetékes hatdsag
felé. Elérhetdségeinket a jelen tajékoztato
hatoldalan talalja.

Artalmatlanitas

Kérjik, a hasznalatot kovetéen a terméket
a helyi el6irdsoknak megfelelden
artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele
Poliészter (PES), Aluminium (Al), nylon,
Polipropilén (PP)

[M0] - Medical Device (Orvostechnikai eszkdz)
[vo] - Az UDI az adatmatrix azonositéja

! Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs stabilizalasara,
tehermentesitésére, vezetésére, korrigalasara vagy ezek panaszainak enyhitésére.

2 A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes
allami vagy intézményi szabalyozasok értelmében az ortopédiai segédeszkozok
egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitasara jogosultak. Gyartoként kifejezetten
ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai képesitéssel vagy hasonldéan megszerzett

készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen.

2025-07



Postovane pacijentkinje, poStovani pacijenti,
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molimo vas da pazljivo procitate i postujete specifikacije u ovom uputstvu za upotrebu i uputstva stru¢nog osoblja’.
Ako imate pitanja, obratite se iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

b:joynz knee brace pro je medicinski
proizvod. To je ortoza' za vodenje i povecanu
stabilizaciju zgloba kolena bo¢nim udlagama
i ogranicenjem kretanja.

Indikacije

« Umerena nestabilnost kolena

« Povrede ukrstenih ligamenata i povrede
kolateralnog medijalnog ligamenta

« Povrede meniskusa

« Osteoartritis kolena

« Deformiteti i povrede kolena

« Postoperativno nakon operacije kolena

« Uganuca kolena

Rizici primene

« Ako Zelite da koristite svoj b:joynz proizvod
prema uputsvu lekara ili zbog akutnih
tegoba/ povreda, hitno potrazite strucni
medicinski savet pre prve upotrebe i
postujte dobivene savete. Mozda postoje
individualna ogranicenja u vezi sa
indikacijama koja ¢e vam stru¢no osoblje?
objasniti, kako i dodatna pojasnjenja
uz uputstva za upotrebu. Ako zelite da
upravljati vozilom ili drugim prevoznim
sredstvom ili da upravljate masinom dok
koristite neki od nasih proizvoda, proverite
unapred da li nas proizvod takvo upravljanje
dozvoljava bez ogranic¢enja. Ako vam je
kretanje ograniceno ili jos uvek sumnjate
u to, molimo vas da se za sada uzdrzite od
ovih aktivnosti kako ne biste ugrozili sebe ili
druge!

*Ako se istovremeno koristi sa drugim
proizvodima, prvo se obratite stru¢nom
osoblju? ili vasem lekaru. Nemojte na
sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve
promene na proizvodu, jer u tom slucaju ne
mozete ocekivati da ¢e vam pomodi ili tada
moze prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja.
Garancija i odgovornost su isklju¢eni u ovim
slucajevima.

« Prilagodite svoje ponasanje vasem
specificnom hendikepu / vasoj situaciji koja
zahteva lecenje i, na primer, povezanim
ogranicenjima kretanja i izbegavajte sve $to
moze da uspori oporavak. Budite posebno
oprezni.

«Ako je vasa percepcija ogranicena,
uzimate lekove protiv bolova ili lekove za
razredivanje krvi ili patite od demencije, nasi
proizvodi se smeju koristiti samo prema
uputstvu lekara i pod stalnim nadzorom
stru¢nog osoblja?.

»Sva spoljna pomagala postavljena na
telo mogu — ako se stegnu suvise ¢vrsto
—izazvati lokalne pritiske, a u retkim
slucajevima mogu da suze krvne sudove ili
nerve. Zato proverite polozaj pomagala ako
osecate neprijatan pritisak i pitajte stru¢no
osoblje? o tome, kao i 0 opstim pitanjima
rukovanja.

«Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i
zaklju¢avanja olabave ili se proizvod skine
ili postoji potreba da se podese granice
kretanja, tada nema dovoljno nege / dovoljno

Ayarnnté aoBevn,

zastite dela tela kome je potrebno lecenje.
Posebno u ovom slucaju izbegavaijte bilo
kakvo opterecenje na ovom delu tela.

Pre upotrebe proizvoda porazgovarajte sa
strucnim osobljem?ili sa svojim lekarom o
potrebi za profilaksom tromboze.

»Kada pri nosenju proizvoda primetite
negativne promene ili povecanu
nelagodnost, prekinite upotrebu i odmah se
obratite svom lekaru.

«Pored toga budite izuzetno oprezni jer
¢e vasa sposobnost hodanja i stajanja
(sposobnost hvatanja u slu¢aju proizvoda za
ruke i ruke) takode biti ozbiljno narusena.

«Za proizvode koji uticu na misi¢no-skeletni
sistem, proverite povrsinu poda da li je
otporna na klizanje kad god hodate, stojite
ili na drugi nacin stavljate tezinu na bolesni
deo tela. Postoji veliki rizik od klizanja,

a samim tim i opasnost od povrede na
klizavim podovima!

*Proizvod ne sme da dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili
kiselinu, kremama ili losionima.

Kontraindikacije

Nisu poznate kontraidikacije klinickog

znacaja. U slucaju sledecih simptoma bolesti

postavljanje i noSenje takvog proizvoda
indikovano je tek nakon prethodnog dogovora
sa svojim lekarom:

» Kozne bolesti/ povrede na tretiranim
delovima tela, posebno u slu¢aju upalnih
pojava, kao i kod izrazenih oziljaka sa
otocima, crvenilom i hipertermijom

« Prosirene vene (varikoza)

« Poremecaji osetljivosti nogu usled
neuroloskih promena

« Smetnje krvne cirkulacije nogu
(npr. kod diabetes mellitus)

» Smetnje limfne drenaze i nejasne otekline
mekog tkiva

Uputstva o primeni

Navlacenje i skidanje b:joynz knee brace pro

a = prednja traka, b = ¢i¢ak zatvaraci,

¢ = ROM spoj, d = jezicci, e = straznja traka

f = metalna Sina

1.Kod postavljanja olabavite prednje trake
i oba ¢icak zatvaraca na jastuci¢cima
natkolenice i potkolenice. Ortozu u
potpunosti otvorite.

2.Savijte nogu u polozaju od 30° i postavite
ortozu oko noge tako da pozadi bude usivna
etiketa okrenuta nagore. Uverite se da
je Casica kolena je centrirana u sredinu
udubljenja patele. Gledano sa strane,
sredista zglobova treba da budu poravnati
na nivou sredine c¢asice kolena iu zadnjoj
trecini boéne srednije linije. @

3.Prvo zatvorite jastuci¢ za potkolenicu, a
zatvarace. @

4.Zatim provucite prednju traku za
potkolenicu, nakon toga prednju traku za
butinu kroz jezi¢ak i zatvorite ih.

5.Zategnite obe trake da sprecite klizanje
ortoze. Zato pocnite od donje trake. @

6.Kod skidanja olabavite prednje trake i oba
Cicak zatvaraca na jastuci¢ima natkolenice
i potkolenice, u potpunosti otvorite ortozu i
podignite nogu.

Uputstvo za odrzavanje

Pre pranja uklonite zglob ortoze b:joynz knee
brace pro. Molimo korite blagi deterdzent
i perete proizvod ru¢ndsamo na 30 °C.
Koristite vlaznu krpu za ¢is¢enje zglobova.
Nikada ne izlaZite vas proizvod direktnoj
toploti/ hladno¢i. Takode, obratite paznju na
simbole za pranje na uputstvu za upotrebu.
Redovna nega osigurava optimalno dejstvo.

Opste napomene za struéno osoblje?

Podesite prednje i zadnje trake tako da

zglobovi idu paralelno sa bo¢nom srednjom

linijom i da je tacka zgloba anatomski

korektna (osa rotacije po Nietertu). Ako je

potrebno, podesite metalne Sine prema

obliku noge pacijenta. Obavestiti pacijenta o

pravilnom postavljanju ortoze. Posebno vam

savetujemo da otvorite samo prednje trake.

Ogranicenje funkcije zgloba:

1.0tvorite poklopac zgloba. (1]

2.Umetnite Civije u Zeljeni polozaj prosirenja
ili savijanja. @

3.Uverite se da je podeSenost ista sa obe
strane.

4.Blokirajte poklopac zgloba tako sto ¢ete ga
kliknuti. @

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno
tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste
proizvod kupili. U slu¢aju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem
kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se
mora ocistiti pre garantne reklamacije. Ako
nisu postovana uputstva za rukovanje i
odrzavanje b:joynz knee brace pro, garancija
moze biti umanjena ili iskljucena.

Garancija je iskljuc¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama
« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja?
« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

b:joynz knee brace pro je medicinski
proizvod.

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili
provoditi samolecenje, osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje?. Pre prve
upotrebe naseg proizvoda, aktivno potrazite
savet stru¢nog osoblja?, jer je to jedini nacin
da procenite efekat naseg proizvoda na
vase telo i, ako je potrebno, da odredite sve
rizike primene koji proizilaze iz vase licne
konstitucije. Pratite savete stru¢nog osoblja?
i sve informacije u ovoj brosuri/ili njenoj

- delimi¢no sazetoj — on-line verziji (koja
ukljucuje tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim
osobljem? imate bilo kakve nedoumice,
obratite se svom lekaru, prodavcu ili nas
kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite
bilo koji ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i proizvodacu i
nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne
podatke mozete pronaci na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odloZite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala
Poliester (PES), Aluminijum (Al), najlon,
Polipropilen (PP)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- |dentifikator matrice podataka kao UDI

' Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, fiksiranje, vodenje ili

korekciju ekstremiteta ili trupa.

2 Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlaséena prema vazecim drzavnim
ili institucionalnim propisima i drugim zahtevima za prilagodavanje i upucivanje u
primenu ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo preporucujemo da takva osoba
poseduje ortopedsko-tehni¢ka znanja ili uporedivo ste¢ene vestine, kao i ortopedsko-

tehnicku infrastrukturu.

SlaRdoTe kal tnpeite eMakpIBWG TIG MANPOPoPIeS TTou Ba Bpeite OTIC TAPOUTES 0ONYIEC XPNONG KAl TIC 08NYIEC TOL eEEIOIKEVHEVOU TTPOOWTTIKOUZ,

Edv éxete anopieg, ameuBuvBeite otov 1aTPO 0a¢ 1) 0TO £EEIOIKEVEVO KATAOTNHA TTOU 0AG EEUTTNPETEL

ZKomoupevn Xprion

To bjoynz knee brace pro eivat éva latpikd
POV, ATTOTEAEL ia 6pBwaon' evioxupévng
otabepomnoinong NG ApBpwong Tou YovaTog He
TINEUPIKEC PAYEC APBPWONG Kalt TIEPIOPIOHO TwV
KIVIJOEWV.

Evéeifeig

« Métpla aotdBeia ydvatog

- Tpaupatiopoi Tou X1aotou Kat TAaylou
OLVOEOHOU

- Tpaupatiopof oto pnvioko

- ApBpitida tng dpbpwonc Tou yovatog

« [apapoPPWOELS Kal TPAUHATIOHO! TOU
yovaTog

« METEYXEIPNTIKA HETA amO eMePBAOELG OTO
yovato

- AlGotpeppa yovatog

Kivduvol amé tn xprion

- Eav xpnotpornoleite 1o mpoiov bijoynz katdmv
ouvtayoypaenong amod 1aTpd fi o€ TePImTwon
ofEwv evoxMoEwV / TpauUATIoH®WY, (NTHOTE
OMWOOATIOTE EMAYYENUATIKY] IATPIKY) CUMBOUAR
TIPWV amd TN Xerjon yla mpwtn ¢opd Kal Tnpeite
TG 0dnyiec. Evdéxetal va mapatnpouvtal
£CATOUIKEVEVOL TIEPLOPIOHOY, VIO TOUG OTIOI0UG
Oa evnuepwbeite ano 1o e€eldikeupévo
TIPOOWTTIKG? KAll, CUMITANPWHATIKE, artd TG
TIapoloe 0dnyieg xpriong. Eav embupeite
va 08NYNOETE éva OXNHA 1) GANO LETAPOPIKO
HECO 1 va XEIPIOTEITE €va pnxavnua evw
XPNOIHOTOLETE éva amd Ta mpoidvTa pag,
eNEYETE EK TWV TIPOTEPWV EGV TO TTPOTOV HAG
00C TO EMITPETIEL XWPIG TTEPIOPIOUOUG, 2 €
TIEQITTWON TIEPIOPIOHOU TWV KIVHOEWY 0aG
APPIBONWY OXETIKA, AMOPUYETE TTPOCWPIVA
QUTEG TIG HpAOTNPIOTNTEG, WOTE Va PNV B€oeTe
Tov £auTd 0a¢ 1y GAou¢ og kivduvo!

« Mptv amd v TaUTOXPOVN XEroN HE AMNa
TIPOIOVTA, PWTAOTE TO ECEIBIKEUUEVO
TPooWTTIKS? 1) ToV 1aTPO oag. Mnv mpofaivete
0g aUBA{PETEC TPOTIOMOINTEIS TOU TIPOIOVTOC,
Kabwe dev Ba 0ag Mapéxel TNV MPORAEMOUEVN
BorBeta 1y evéxetal va mpokhnBouv BAGREC
Uyelag. 2 € aQUTEG TIC TTEPUTTWOELG, AKUPWVETAL N
£yYLOSOTIKH KAAUPN Kal oTToladiTIoTE €UBUVI.

« MpocappdCTE TN CUPMEPIPOPE GAG OTN
OUYKeKpPIpéVN avannpia/katéotaon mou
anaitei Bepareia Kay, yia mapadelypa, aToug
TIEPIOPIOHOUE KivnoNnG TTOL TN GUVOSEUOUV
Kal Qrmo@eUyeTe GO0 TO SUVATOV TIEPIOOOTEPO
oTdnmoTe Ba Pmopovoe va KaBUOTEPHOEL TNV
avappwon. Na giote 1Slaitepa TTPOOEKTIKOL.

« 2€ TIEPITTWON HEIWHEVNG AVTIANTTTIKIAG
KAVOTNTAS, AYNG TTAUOITOVWY 1 aPHAKWY
yla TNV apaiwon Tou ailaTog r av TACKETE
and avola, Ta TPOIdVTA HAG EMTPEMETAL
Va XPNolHomolovvTal HOvo Katomy
ouvtayoypaenong and lated kat urd tn
ouveyn emiBAewn eEEISIKEVUEVOU TTPOOWTTIKOU?.

« Y€ epimwon umePBOAIKA OPIKTHG EQAPHOYNS,
orolodrmote BorBnpua mou TomobeTeital oTo
OWHA EEWTEPIKE, EVOEXETAL VO TIPOKAAEDEL
TOTTIKOUG HWAWTIEG 1), OE OTIAVIEG TIEPITTTWOELG,
OTévwon ayyeiwv ri veupwv mou SiépxovTal
and Ta CUYKEKPIEVA ONPEla. ZUVETWEG,
eNéYETE TNV eQappoyr) Tou Bonbruatog edv

alobaveote Suoapeotn mieon kat ameuBuvBeite
OXETIKA, KABWG KAl V1O YEVIKEG EPWTAOELG
XEIPIOHOV, O€ ECEISIKEVUEVO TIPOOWTTIKG?.

- Mpoooxn: 2e mepimwon XaAapwong Twv Ipd-
VIWV KAl TwV CUCTNHATWY ENENG KAl a0PAEAIoNG,
aQaipeoNG ToV TTPOIGVTOG f HETATATIIONG TwV
PUBLIOPEVWY BLATAEEWY TTEPIOPIOHOU Kivnong,
Oev TapEXETal EMOPKIG ppovTida/mpooTa-
ofa Tou HENOUG TOL OWHATOC TTOU XPrCel
Oepareioc. AogeUyeTe 1SlaiTepa 0 QUTAV
NV nepintwon omoladnmote empBapuvon Tou
OUYKEKPIEVOUL HENOUG TOU OWUATOC.

- Mpv amoé n xprion Tou mpoidvtog, oulnTrote
NV avaykn mpoeUAa&NE évavtt Bpdupwong ue
T0 €EEISIKEUPEVO TIPOOWTTIKS? ) TOV 1ATPO OAG.

+ Y€ EP{MTWON 1oV SIATMIOTWOETE APVNTIKES
AMNQYEC 1) AUEQVOLEVEG EVOXANOELG, TIOU
oxetifovtal pe Tn xprion Tou mpoiovTog,
SlakOPTE TN xeron Kat ameuBuvOeite Apeoa oe
évav 1atpo.

- Emm\éov, va giote 181aiTtepa MPOOEKTIKOI, KABWE
evdExeTal va eMnpeaoTei o€ peydho Babuo
Kal n (kavotnTa 6ag va MEPTTATATE Kal va
otékeoTe OpBIoL (N SuvatdTNTa CUYKPATNONG
O€ TIEPIMTWON XPHoNG MEOIOVIWY yla Ta Avw
aKkpa).

+ Y€ TIPOIOVTA TTOU EMOPOUV OTO HUOOKENETIKO
0UOTNHA, ENEYXETE TNV OMOBNEGTNTA TOU
ekaotote 6amédou KaBe Popd Mo MEPTIATATE,
OTEKEOTE 1) AOKE(TE POPTIO OTO CUYKEKPIUEVO
HENOC TOU OWHATOG, X ONoBNPd dameda
napatnpeital avénuévog kivduvog ohicBnong
Kal, CUVETTWE, TPAUHATIOHOU!

« ATtayopeveTal n €nagr) Tou MPoIOvVToq Ye pEoa
TIOU TTIEPIEXOUV NN Kal 0&€Q, e ANOIPES Kal
AoOLOV.

Avtevdeieig
Aev €xouv avapepBEel TTAPEVEPYEIEC E KAIVIKN
onpaoia. Tic akOAOUBEG TTEPUTTWOEIS KAVIKWV
OUMITTWHATWY, N XPrion Tou mpoidvtog
OLVIOTATAL HOVO KATOTTY CUVEWWONONG HE TOV
Bepamovta latpd 0ag:
+ Agppatikég mabnioeig/ TpaupaTiopol oto
umé Bepareia péPog Tou CWHAToG, 15iwg GV
TIAPATNEOUVTAL PAIVOUEVA GAEYLOVAG 1) OUAEG
e oidnpa, epebiopol kat aioBnpa kavoou
- Kipooi (pAepitng)
- AloBnTtnplakég dlatapayéc Tou Katw dkpou
AOYW VEUPONOYIKWOV ANV
+ Alatapay€g alpdTwong Tou KATw aKpou
(.. o€ mepinmtwon cakyxapwdoug dlaBnitn)
+ AlaTapayéc otn pory TG AEpeou Kat ampoodio-
PIOTNG ATIoAOYIaG OIBAHATA HONAKWV HOPiwV

Odnyieg xpriong

Epappoyn kat agaipeon tou b:joynz knee

brace pro

a = MnpooTtvol lpdvteg, b = Kheloipata velcro,

¢ = ApBpwon ROM, d = Muwttideg, e = MNiow

HAvTEC f = METAMIKES pdyeg

1. Katd@ tnv epappoyn, A\UOTe TOUG
HMTPOOTIVOUG IHAVTEG Kal Ta SUO KAELoipata
velcro otnv emévuon pPnEouU Kal KVANG.
Avoifte Mipwc Ty dpbwon. @

2. Avyiote To modt umoé ywvia mep. 30° kat
TonoBetrote TV 6pBwon yupw amd To ddL
amd Tow, YE TNV UPACUATIVN ETIKETA Va

€XEL POPA TTPOG Ta eMavw. povTiote wote
n enmtyovatida va PpiokeTal Kevipika oTnv
€ooxn yla Tnv emyovatida. Ao To AL, Ta
KEVTPQ TwV apBpWoewv MPEMel va eival
£VOLYPAPUIOPEVA OTO UPOC TOU KEVTPOU
NG emyovatidag kat ato omioblo TPITo NG
TIAEUPIKAC KEVIPIKAC ypauurc. @

3. Khelote mpwta TNV emévducn Kvrung Kal,
OTN OLVEXELQ, TNV EMEVEUON HNEOV LE Ta
KA\eloipata velcro.

4.TepGoTe TOV PUMPOOTIVO IHAVTA KVIAING KAl
OTn OUVEXELQ, TOV UITPOOTIVO [WdvTa pnpou
péoa ano T yhwttida kal aopahiote Touc. @

5. 200¢(ETe TOUG BUO IMAVTEG, WOTE Va
amo@eLyBel TuxdV ohioBnon Tng dpBwong.
ZEKIVAOTE HE TOV KATW lHdvTa.

6. Katé tnv agaipgon, \UoTe TOUG
UITPOOTIVOUC IHAVTEG Kal Ta SU0 KAelo{pata
velcro otnv emévduon punpou Kai Kviung,
avoi€te M\ pw¢ TV 6pBwon Kat apalpéote
TNV QVAONKWVOVTAG TO TIOSL.

0dnyiec kabapiopov

Agalpeite TI apBpwoels Tou bijoynz knee
brace pro mpwv arnd v mAUon. Xpnoldomoleite
QAMOPPUTIAVTIKO YIa uaioBnTa pouxa Kal
TIAEVETE TO TTPOIOV 0TO X€pt oToug 30°C. MNa Tov
KaBaplopd Twv apBpwoEwy, XPNOILOTOIETE
&va vwro mavi. Mnv a@rivete moTe To TPoidv
ekTeBelévo oe apeon Beppdtnta/ Youen.
AapBAvete, emmiong, umdyn Ta cVPUBOAa TAUONG
mou Ba Bpeite oTic 06nyie xprione. Me tnv
TakTIKr) @povtida SlaogaliCete Tn BEATIOTN
Spaon.

Fevikég 08nyieg yia 1o e§161kevpévo

TIPOCWMIKO?

PuBuiOTE TOUC PTPOOTIVOUG KAl TOUG THOW

IHAVTEG KATA TETOLOV TPOTTO, WOTE Ol APOPWOTEIC

va Bplokovtal TapdAANAa TTPOG TV TAEUPIKT

KEVTPIKH YPAWUM KAl TO CNHEIO TIEPIOTPOPNS

™G ApBpwong va epappolel avatopika (Govag

nieplotpoenc katd Nietert). Epdoov amarteital,

TIPOOAPHOOTE TIG LETOMIKEG PAYEG OTO oA

108100 ToL aoBevouc. YTodeiTe oTov aobevr

™ owoth epappoyn TG 6pbwong. EdIkoTEPQ,

EMIONMUAVETE TOU VA QVOIYEL HOVO TOUG

UTTPOOTIVOUG IHAVTEG.

MNeprlopiopdc apBpwonc:

1. Avoi€te To kamaxt dpBpwonc. @

2. Eloaydyete Toug meipoug otnv emBupuntr) Béon
éktaong 1 kapypne. @

3. OpovrtioTe WOoTe N pUBHLION va elvat idla kat
oTi¢ SV TIAEVPEC.

4. AGpaNoTE TO KAkl GpBpwong e To
xapaktnelotikd kKhik. @

0d8nyig¢ yia Tnv emavaypnoiponoinon
To mpolov MpoopieTal yia TV eEATOMIKEUHEVN
£pappoyr o€ évav Kal pdvo acBeviy.
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Eyyonon
IoXVOULV Ol VOUIKEG SIATAEELG TNG XWPAG OTNV.
oroia amokTBNKe To TTPOIGV. 3€ TEPIMTWon Tou
Bewpeite OTI pia TTEPIMTWON EUMINTEl 0Ta MAGioIa
£YYLOSOTIKNG KAALYNG, armeuBuvBeite apxIka
oto oneio amé 1o omoio MpounBeuTrKaTE
T0 Mpoldv. KaBapilete To mpoiov mpv
amné onoladnmote agiwon ota maiola Ing
£yyUoSOTIKAG KAALYNC. X€ TIEPITTWON [N
THPNONG TWV 0BNYIWV OXETIKA HE TOV XEIPIOUO
Kat T epovtida Tou bjoynz knee brace pro,
eVOEXETAL VA TIEPIOPIOTE 1) va akLPwOE( N
£yyLoSOTIKY KAAUPN. H eyyuodoTikr) Kahun
OKUPWVETAL OTIG AKONOUBEG TTEPITTWOELG:
+ Xprion oxt avahoya Le TiG evOe(Eelg
+ Mn tpnon Twv 0dnylwv Tou EEEISIKEVEVOL

TIPOOWTTIKOU?
+ AUBQiPETEG TPOTIOTIOINTELG TOU TTPOIOVTOC

Amomnoinon evOuvng

To bjoynz knee brace pro eivat éva latpikd
TIPOIOV.

Mnv mpoBaivete og autodiayvwon r autobe-
parneia, eKToc Qv eloTe PENOG ECEISIKELEVOL
TIpoowkoV?, Mptv amé n Xerion Tou mpoidvTog
LG YIa TTPWTN GOPd, OUMBOUAEUTEITE OTTWO-
SATOTE TO ECEISIKEUUEVO TTPOOWTTIKG?, KABWE
autdg elval 0 HOVOG TPOTIOC yia va a&lohoyroeTe
NV Midpaon Tou POIGVTOC HAC OTO CWHA 0AG
Kal va mpoadIlopioeTe TUXOV KIvEUVOUG ard Tn
XPrion mou prmopei va mpokuouv. AkohouBeite
TIG CUMPBOUAEG TOU EEEISIKEUPEVOL TTPOOWTTIKOU?,
KaBWe Kal OAeG TIC 08NYIES TTOL TIEPIEXOVTAL OTO
TIapOV UAGSIO f 0TV, AKOUN Kal armooTia-
opaTikn, online mapouciaon (emiong, Keipeva,
EIKOVEC, YPAPIKA KATT.).

Edv e€akoloubeite va éxete ap@IPoAieg HeTa TNV
EMKOWWVIA LE TO ECEISIKEUUEVO TTPOOWTTIKE?,
ETMKOIVWVNOTE HE TOV 1ATPO 0AG, £vav EUTTOPO 1)
aneuBeiag pe epac.

Ynoxpéwaon SnAwaong

JUPQWVA PE TOUG VOUIKOUG KQVOVIOUOUG TTOU
LOXUOULV KaTA TOTIOUG E(0TE UTTIOXPEWHEVOL Va
ONAWVETE Apeca omolodimoTe coPapd mePIoTa-
TIKO QVTIMETWITIOETE KATA TN XPrion Tou TapdvTog
LATPIKOU TIPOIOVTOG TOOO OTOV KATAOKEUAOTH
600 Kal otnv appddia urnpeoia. MNa ta otolkeia
EMKOWVWVIAG TNG ETAIPEIAG HAE, AVATPEETE OTO
ommoBOPUANO TOU TTAPOVTOC PUANaSIOU.

Améppipn

ATIOPPIMTETE TO MPOIOV PETA TN XPrion CUHEWVA

LE TIC KATA TOTTIOUG lOXUOUTEC 0ONYiEC.

TuvOeon

Mohveotépag (PES), Ahoupivio (Al), vairov,

MoAumpormuAévio (PP)

— Medical Device (latpikd mpoiov)

— AVayVWPIOTIKO TNG UATPAG SeSOpEVWY e
™ popen UDI

‘Opbwon = OpBorediko BoriBnua yia otaBepomoinorn, amogopTIon, akvnTomoinon,
kaBodriynon ri 816pBwon Tou KOPHOU 1| LEAWV TOU OWUATOG.

2 MéNn €e1SIKEUpEVOL TTPOCWTIKOU BEWPOUVTAL TA ATOHA TTOU GUHPWVA LIE TIC IOXUOUCES
KPOTIKEG 1 BEOUIKES SITAEEIG KABWE KAl CUMPWVA [E TIEPAITEPW TTPOSIAYPAPEC Eival
e€ovotodotnpéva va tomoBetouv opBomedikd Fonbrjpata kat va umodelkviouy Tov TPOTIo
XPronG Toug. QO¢ KATAOKEUAOTHG, CUVIOTOUE QVETTIPUAGKTA £Va TETOIO ATOHO Va EXEL
ekmaidevon otnv opBomedikr 1) avaloyeg Ge§IOTNTES, KABWG kal va SIaBETEL TOV OXETIKO

£€OTIAIOWO.
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Postovani korisnici,

molimo procitajte i obratite pozornost na specifikacije navedene u ovim uputama za uporabu i na upute stru¢nog osoblja?.
Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Namjena

b:joynz knee brace pro je medicinski
proizvod. To je ortoza' za pojacanu
stabilizaciju zgloba koljena pomoénu boc¢nih
zglobnih udlaga i s ogranicenjem opsega
pokreta.

Indikacije

« Srednja nestabilnost koljena

« Ozljeda kriznih i kolateralnih ligamenata

« Ozljede meniska

« Artroza zgloba koljena

« Deformacija i ozljede koljena

« Postoperativno nakon operacije koljena

» Uganuca koljena

Rizici primjene

« Ako koristite svoj b:;joynz proizvod
prema lijec¢nickoj uputi ili zbog akutnih
tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe hitno
potrazite stru¢ni medicinski savjet i
postujte ga. Mogu postojati individualna
ogranicenja povezana s indikacijom koja
¢e Vam objasniti struéno osoblje?, kao
i dodatno Vam objasniti ove upute za
uporabu. Ako tijekom koristenja nekog od
nasih proizvoda zelite upravljati osobnim
vozilom ili nekim drugim prometnim
sredstvom ili zelite rukovati strojem,
prvo provjerite dopusta li to nas proizvod
u neogranicenom opsegu. Ako su Vam
pokreti ograniceni ili u to sumnjate, prvo
vrijeme odustanite od tih aktivnosti kako
ne biste ugrozili sebe i druge!

» Ako istovremeno koristite druge proizvode,
prvo se o tome raspitajte kod stru¢nog
osoblja? ili svog lije¢nika. Nemojte provoditi
samoinicijativne izmjene na proizvodu, jer
vam on u suprotnom mozda nec¢e pomoci
kako je o¢ekivano ili moze uzrokovati
osStecenja zdravlja. U takvim sluc¢ajevima
jamstvo i odgovornost su iskljuceni.

«Prilagodite svoje ponasanje vasem
specificnom hendikepu / situaciji
koja zahtijeva lije¢enje i, na primjer,
posljedicnim ogranicenjima kretanja
i izbjegavajte sve Sto moze odgoditi
odnosno produziti oporavak. Budite
posebno oprezni.

« Ako vam je ogranicena sposobnost
zapazanja, ako uzimate lijekove protiv
bolova ili lijekove za razrjedivanje krvi
ili ako bolujete od demencije, nasi se
proizvodi smiju koristiti samo prema
lijecnickoj uputi i pod stalnim nadzorom
struénog osoblja’.

«Sva pomagala koja se koriste izvana na

tijelu mogu - ako precvrsto nalijezu —

uzrokovati pojavu lokalnih tragova pritiska

ili, u rijetkim slu¢ajevima, suzenje krvnih

zila ili Zivaca. Stoga provjerite polozaj

pomagala ako osjecate neugodan pritisak

i pitajte stru¢no osoblje? o tome kao i o

opcenitim pitanjima rukovanja.

Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i

zakljucavanja olabavljeni ili je proizvod

skinut ili postoji potreba prilagodbe
postavljenih ogranicenja, tada nema

Spostovani uporabnik,

dovoljne njege / dovoljne zastite dijela tijela
koji treba tretirati. Posebno u ovom slucaju
izbjegavajte svako opterecenje na ovom
dijelu tijela.

«Prije uporabe proizvoda potrebno je
strucno osoblje? ili lije¢nik utvrdite nuznost
profilakse tromboze.

«Ako prilikom uporabe proizvoda ustanovite
promijene ili pak povecanje tegoba,
prestanite upotrebljavati proizvod i odmah
se obratite lijecniku.

«Budite izuzetno oprezni jer ¢e vasa
sposobnost hodanja i stajanja (u sluc¢aju
proizvoda za Sake i ruke to se odnosi na
sposobnost drzanja) takoder moze biti
ozbiljno narusena.

«Za proizvode koji utjecu na lokomotorni
sustav, provjerite otpornost konkretne
podne povrsine na proklizavanje kad
god hodate, stojite ili na neki drugi nacin
opterecujete zahvaceni dio tijela. Na
skliskim podovima, podlogama postoji
akutna opasnost od proklizavanja, a time i
mogucnost ozljedivanjal

«*Proizvod ne smije doc¢i u kontakt sa
sredstvima koja sadrze masnoce i
kiseline, ljekovitim mastima ili losionima.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate medicinski relevantne

nuspojave. U slu¢aju sljedecih simptoma

bolesti primjena ovog proizvoda indicirana

je tek nakon prethodnog savjetovanja s

lijecnikom:

« Kozne bolesti/ ozljede na lijecenom
dijelu tijela, posebice u slucaju upalnih
pojava kao i izbocenih oziljaka s otokom,
crvenilom i hipertermijom

« Progirene vene (varikoza)

« Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih
promjena

« Poremecaji cirkulacije u nogama
(npr. zbog dijabetesa)

« Poremecaji limfotoka i nejasne otekline
mekog tkiva

Upute za primjenu

Stavljanje i skidanje ortoze b:joynz knee

brace pro

a = prednja traka, b = ¢icak zatvaraci,

¢ = ROM zglob, d = uSice, e = straznja traka,

f = metalne udlage

.Prilikom stavljanja otpustite prednje

trake i oba Ci¢ak zatvaraca na jastucic¢u

natkoljenice i potkoljenice. Do kraja

otvorite ortozu. @

2.Svinite nogu pod kutom od cca 30° i
stavite ortozu odzada oko noge tako da
usivena etiketa bude usmjerena prema
gore. Vodite racuna da se patela koljena
nalazi u sredini otvora za patelu. Gledano
boc¢no, sredine zglobova trebale bi biti
poravnate na visini sredine patele koljena
i u straznjoj tre¢ini bo¢ne srednje linije. @

3.Prvo pomocu cicak zatvaraca zatvorite
jastucic¢ potkoljenice i zatim jastucic¢
natkoljenice. @

4.Nakon toga provedite prednju traku
potkoljenice, zatim prednju traku
natkoljenice kroz usicu i zatvorite ih. @
5.Cvrsto zategnite obje trake kako biste
sprijecili klizanje ortoze. Za to pocnite s
donjom trakom. @
6.Prilikom skidanja otpustite prednje
trake i oba Ci¢ak zatvaraca na jastuci¢u
natkoljenice i potkoljenice, do kraja
otvorite ortozu i izvadite nogu.
Upute za ¢iséenje
Prije pranja ortoze b:joynz knee brace pro
izvadite zglob. Molimo koristite deterdzent
za osjetljivo rublje i perite proizvod samo
ruc¢no na 30 °C. Za ciscenje zglobova
koristite vlaznu krpu. Nikada nemojte
izlagati proizvod izravnoj toplini/ hladnoci.
Takoder obratite pozornost na simbole za
pranje na uputama za uporabu. Redovito
odrzavanje jamci optimalno djelovanje.

Opée napomene za struéno osoblje?

Namjestite prednje i straznje trake tako da

zglobovi budu paralelni s bo¢nom srednjom

linijom i da okretna to¢ka zgloba anatomski

pravilno nalijeze (kompromisna os vrtnje

prema Nietertu) Eventualno savijanjem

prilagodite metalne Sine obliku noge

pacijenta. Uputite pacijenta u ispravno

stavljanje ortoze. Posebno vam skre¢emo

paznju da otvorite samo prednje trake.

Ogranicenje funkcije zgloba:

1.0tklopite poklopac zgloba. @

2.Umetnite zatike u Zeljeni polozaj
ekstenzije ili fleksije. @

3.Vodite ra¢una da obje strane budu
jednako namjestene.

4.Pritiskom zatvorite poklopac zgloba tako
da se ¢uje skljocaj. @)

Upute za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj

ste kupili proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili
proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali
uputa za postupanje i odrzavanje b:joynz
knee brace pro, jamstvo moze biti umanjeno
ili iskljuceno.

HR

Jamstvo je iskljuceno u sljede¢im
slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja’
« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

b:joynz knee brace pro je medicinski
proizvod.

Nemojte provoditi samodijagnoze ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate u
strucno osoblje? Prije prve primjene naseg
proizvoda svakako se aktivno posavjetujte
sa sportskim odnosno stru¢nim osobljem?
jer se jedino tako moze procijeniti djelovanje
naseg proizvoda na vase tijelo te se
eventualno mogu utvrditi rizici primjene koji
nastaju zbog osobnih konstitucijskih uvjeta.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog osoblja®

te svih naputaka iz ove brosure/ili njezine
— takoder i djelomicne — online verzije (isto
tako tekstova, slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa struc¢nim
osobljem? i dalje ostanu nedoumice, molimo
obratite se svom lije¢niku, distributeru ili
izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan
uz uporabu ovog medicinskog proizvoda
odmah prijaviti kako proizvodacu, tako i
nadleznom tijelu. Nase podatke za kontakt
mozete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim
propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav
Poliester (PES), Aluminij (Al), najlon,
Polipropilen (PP)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

' Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili

korekciju udova ili trupa.

2 Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedeéim drzavnim ili institucionalnim
propisima i smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih pomagala i upucivanje
pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao proizvodac, svakako preporuc¢ujemo da takva
osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive

stecene vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.

natan¢no preberite in upoStevajte smernice teh navodil za uporabo ter napotke strokovnega osebja’.

Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

b:joynz knee brace pro je medicinski
pripomocek. To je ortoza' za okrepljeno
stabilizacijo kolenskega sklepa s stranskimi
sklepnimi opornicami in omejevanjem
obsega gibanja.

Indikacije

« Srednja nestabilnost kolena

« Poskodba kriznih in stranskih vezi

» Poskodbe meniskusa

« Artroza kolenskega sklepa

« Deformacije in poskodbe kolena

« Postoperativna oskrba po operaciji kolena
* Zvin kolena

Tveganja pri uporabiA

«Ce izdelek b:joynz uporabljate na
zdravniski recept ali zaradi akutnih
teZav/poskodb, se pred prvo uporabo
posvetujte s strokovnim osebjem in
uposStevajte njihove nasvete. Obstajajo
lahko posamezne omejitve, o katerih
vam bo dodatne informacije posredovalo
strokovno osebje? ali pa jih najdete v
teh navodilih za uporabo. Ce Zelite med
uporabo nasega izdelka voziti vozilo oz.
drugo prevozno sredstvo ali upravljati
stroj, predhodno preverite, ali vam
izdelek to omogota brez omejitev. Ce je
vase gibanje omejeno ali ce imate o tem
kakrsne koli dvome, za zdaj ne izvajajte
teh dejavnosti, da ne bi ogrozili sebe in
drugih!

«0b socasni uporabi z drugimi izdelki se
posvetujte s strokovnim osebjem? ali
svojim zdravnikom. Izdelka ne smete
samovoljno spreminjati, saj v tem primeru
morda ne bo imel pricakovanega ucinka
o0z. lahko skoduje zdravju. V teh primerih
garancija in jamstvo prenehata veljati.

»Svoje vedenje prilagodite svoji
oviranosti/ situaciji, ki zahteva zdravljenje,
in omejitvam gibanja, ki jo spremljajo, ter
se ¢im bolj izogibajte vsemu, kar bi lahko
oviralo okrevanje. Bodite izredno previdni.

«Ce je vada sposobnost zaznavanja
oslabljena, ¢e jemljete zdravila proti
bolecinam ali za redcenje krvi ali e imate
demenco, lahko nase izdelke uporabljate
le na podlagi zdravniskega recepta in pod
stalnim nadzorom strokovnega osebja®.

«Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo
stran telesa, lahko pri pretesni namestitvi
povzrocijo preveliko lokalno stiskanje
tkiva ali v redkih primerih neprekinjeno
stiskanje il ali zivcev. Ce Eutite neprijeten
pritisk, preverite prileganje pripomocka
in o tem ter o splosnih vprasanjih glede
uporabe povprasajte strokovno osebje?.

«Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za
zategovanje in zaklepanje popustijo
ali ¢e izdelek odstranite ali prilagodite
nastavljene omejitve gibljivosti, del telesa,
ki potrebuje zdravljenje, ni dovolj zasciten.
V tem primeru se Se posebej izogibajte
vsakrsnim obremenitvam tega dela telesa.

Sayin Hastamiz,

lutfen bu kullanim talimatlarini ve uzmanin? talimatlarini dikkatlice okuyun ve bunlara uyun.

«Pred uporabo izdelka se s strokovnim
osebjem? ali svojim zdravnikom posvetujte
o potrebi po profilaksi tromboze.

«Ce med uporabo izdelka opazite kakréne
koli negativne spremembe ali poslabsanje
stanja, ga prenehajte uporabljati in se
takoj obrnite na zdravnika.

« Pri gibanju bodite zelo previdni, saj
je lahko tudi vasa sposobnost hoje in
vstajanja omejena (pri izdelkih za roke in
dlani pa tudi sposobnost prijemanja).

«Priizdelkih, ki vplivajo na lokomotorni
sistem, vsakic, ko hodite, stojite ali kako
drugace obremenjujete prizadeti del
telesa, preverite, ali so tla nedrseca. Na
spolzkih tleh obstaja velika nevarnost
zdrsa in poskodb!

«lzdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili
ali losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

Kontraindikacije

Klinicno pomembni nezeleni ucinki niso

znani. Pri naslednjih bolezenskih stanjih

lahko izdelek nosite samo po predhodnem
posvetu z zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa,
kjer nosite pripomocek, predvsem kadar
gre za vnetja, ter pri vseh izbocenih
brazgotinah z oteklino, rdecico in
pretiranim pregrevanjem

« Kréne Zile (varikoza)

* Motnje obc¢utenja v nogi zaradi nevroloskih
sprememb

« Motnje prekrvavitve noge
(npr. pri sladkorni bolezni)

« Motnje v odvajanju limfe in nepojasnjeno
otekanje mehkega tkiva

Navodila za uporabo

Namescanje in odstranjevanje ortoze

b:joynz knee brace pro

a = sprednji trakovi, b = zapirala na jezka,

¢ = sklep ROM, d = spone, e = zadnji trakovi

f = kovinske opornice

1.Pri nameséanju zrahljajte sprednje
trakove in oba zapirala na jezka
na blazinicah za stegno in goleno.
Popolnoma odprite ortozo. @

2.Pokrcite nogo na priblizno 30° in
namestite ortozo okoli noge od zadaj,
tako da je vSita etiketa obrnjena navzgor.
Prepricajte se, da je pogacica v srediscu
izreza za pogacico. Gledano s strani
morajo biti sredis¢a sklepov poravnana v
visini sredine pogacice in v zadnji tretjini
stranske sredinske ¢rte. @

3.S pomocjo zapiral na jezka najprej zapnite
blazinico za goleno in nato Se blazinico za
stegno. @

4.Nato sprednji trak za goleno ter sprednji
trak za stegno speljite skozi spono in ju
zapnite. @

5.0ba trakova mocno zategnite, da ortoza
ne zdrsne. Pri tem zacnite s spodnjim
trakom. @

6.Pri odstranjevanju zrahljajte sprednje
trakove in obe zapirali na jezka na bla-
zinicah za stegno in goleno, popolnoma
odprite ortozo in dvignite nogo ven.

Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

b:joynz knee brace pro tibbi bir Grindur.
Yanlardaki eklem ¢ubuklariyla diz eklemini
daha guglu bir sekilde stabilize etmek ve
hareket kapsamini sinirlandirmak igin
tasarlanmis bir ortezdir’.

Endikasyonlar

« Orta derece diz instabilitesi

« Capraz ve lateral ligament zedelenmesi
» Meniskus yaralanmalari

« Diz eklem artrozu

« Diz deformiteleri ve yaralanmalari

« Diz ameliyati sonrasi postoperatif

« Diz burkulmalari

Kullanim riskleri

*b:joynz Uriinlinizl doktor talimati veya
akut sikayetler /yaralanmalar nedeniyle
kullaniyorsaniz, ilk kez kullanmadan
once acilen profesyonel tibbi tavsiye

alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin? bu
kullanim talimatina ek olarak agikladigi
bireysel kisitlamalar s6z konusu olabilir.
Uriinlerimizden birini kullanirken bir arac
veya baska bir ulasim araci kullanmak
veya bir makine ¢alistirmak istiyorsaniz,
Urlinimizin bunu kisitlama olmaksizin
yapmaniza izin verip vermedigini 6nceden
kontrol edin. Hareketleriniz kisitliysa
veya bu konuda herhangi bir sipheniz
varsa, kendinizi ve baskalarini tehlikeye
atmamak icin simdilik bu faaliyetlerden
kaginin!

Diger urunlerle es zamanl kullanim
durumunda, 6nceden uzmana’ veya
doktorunuza danisin. Uriin izerinde
herhangi bir degisiklik yapmayin, aksi
halde sagliginiz icin beklenen yarari
saglamayabilir veya sagliginiza zarar
verebilir. Bu durumda garanti ve
sorumluluk gecersiz kalir.
«Davranislarinizi tedavi gerektiren 6zel
engelinize /durumunuza ve 6rnegin buna
eslik eden hareket kisittamalarina gore
ayarlayin ve iyilesmeyi geciktirebilecek
her seyden mumkin oldugunca kaginin.
Ozellikle dikkatli olun.

Algilama yeteneginiz zayifsa, agri kesici
veya kan inceltici ila¢ kullaniyorsaniz
veya demans hastasiysaniz, Urlinlerimiz
yalnizca doktor regetesiyle ve uzmanin?
surekli gozetimi altinda kullanilabilir.
Distan viicuda giyilen yardimci geregler
¢ok siki yerlestirildiklerinde, lokal basing
semptomlarina neden olabilir veya ¢ok
nadir olarak kan damarlarini veya sinirleri
sikistirabilir. Bu nedenle, rahatsiz edici
bir basing hissederseniz yardimci gerecin
uyumunu kontrol edin ve bunun yani

sira kullanim sirasinda dikkat edilmesi
gerekenler hakkinda uzmana? danisin.
Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kapak
sistemi gevsetilirse veya urln ¢ikarilirsa
veya ayarlanan hareket sinirlamalari
degistirilirse viicudun tedavi gerektiren
bolimune yeterli etki/ koruma saglanmaz.
Ozellikle bu durumda, viicudun bu

boliminl zorlamaktan kaginin.

« Uriini kullanmadan 6nce, uzmaniniz? veya
doktorunuz tarafindan tromboprofilaksi
gerekliligi belirlenmelidir.

«Uriintin kullanimiyla baglantili olarak
olumsuz degisiklikler veya sikayetlerinizde
artis oldugunu fark ederseniz kullanmayi
birakin ve derhal bir doktora danisin.

«Ayrica, yuruime ve ayakta durma
kabiliyetiniz (el ve kol Urlnleri s6z konusu
oldugunda kavrama kabiliyeti) de ciddi
sekilde etkilenebileceginden son derece
dikkatli olun.

« Kas-iskelet sistemini etkileyen riinler
kullanirken, her ylrudugunuzde, ayakta
durdugunuzda veya tedavi edilen
vicut kismina diger bir sekilde agirlik
verdiginizde zeminin durumunu kayma
direnci agisindan kontrol edin. Kaygan
zeminlerde akut kayma ve yaralanma riski
vardir!

«Uriiniin yag ve asit iceren maddelerle,
merhemlerle veya losyonlarla temas
etmemesi gerekir.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda yan etkileri hentiz

bilinmemektedir. Asagidaki klinik

durumlarda Griin ancak doktorunuza
danisildiktan sonra kullanilabilir:

« Uriiniin kullanildigi bolgede cilt
hastaliklari/yaralar, 6zellikle iltihapli
semptomlarin yani sira sislik, kizariklik ve
asiriisinma ile birlikte kabarik yara izleri

« Varisler (Varikoz)

« Norolojik degisikliklerden dolayi bacakta
hassasiyet sorunlari

« Bacakta dolasim bozukluklari
(or. seker hastaliginda)

« Lenf drenaji bozukluklari ve belirsiz
yumusak doku sislikleri

Kullanim talimatlan

b:joynz knee brace pro takma ve ¢ikarma

a =o0n bantlar, b = cirt cirt bant,

¢ = ROM eklemi, d = dil, e = arka bantlar,

f = metal atel

1.Takarken, on bantlari ve st ile alt bacak
pedlerindeki iki cirt cirt bandini gevsetin.
Ortezi tamamen acin. @

2.Bacagi yaklasik 30° derecede bukilmus
pozisyona getirin ve ortezi dikis etiketi
yukari bakacak sekilde bacagin etrafina
arkadan yerlestirin. Diz kapaginin
patella girintisinde ortalandigindan
emin olun. Yanal olarak bakildiginda,
eklem merkezleri diz kapaginin merkezi
hizasinda ve yanal merkez ¢izgisinin arka
licte birlik kisminda hizalanmalidir. @

3.0nce alt bacak pedini ve ardindan st
bacak pedini cirt cirt bantlarini kullanarak
kapatin. @

4.Ardindan on alt bacak bandini ve ardindan
on Ust bacak bandini kapaktan gegirin ve
kapatin. @

5.0rtezin kaymasini onlemek i¢in her iki
bandi da sikica sikin. Bunu yapmak i¢in alt
bantile baslayin. @

Navodila za ¢iscenje

Pred pranjem odstranite sklepe ortoze
b:joynz knee brace pro. Uporabljajte
blago pralno sredstvo in izdelek perite
samo roc¢no pri temperaturi vode 30 °C.
Za tis¢enje sklepov uporabljajte vlazno
krpo. Izdelka ne izpostavljajte neposredni
vrocini/ mrazu. Upostevajte tudi simbole
pranja v navodilih za uporabo. Z redno

nego boste zagotovili optimalno delovanje.

Splo$na navodila za strokovno osebje?

Nastavite sprednje in zadnje trakove

tako, da so sklepi vzporedni s stransko

sredinsko ¢rto in da se vrtisce

sklepa prilega anatomsko ustrezno

(kompromisna vrtilna os po Nietertu).

Po potrebi prilagodite kovinske opornice

obliki bolnikove noge. Bolnika poucite

o pravilni namestitvi ortoze. Posebej

upostevajte opozorilo, da morate odpreti

le sprednje trakove.

Omejitev sklepa:

1.0dprite pregibni del z mesta sklepa. (1]

2.Vstavite zatice v Zeleni polozaj za
ekstenzijo ali fleksijo.

3.Poskrbite, da bosta obe strani
nastavljeni enako.

4.Pregibni del na mestu zaprite tako, da
ga pritisnete, dokler ne klikne.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni
oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v

kateri je bil izdelek kupljen. V primeru
uveljavljanja garancije se najprej obrnite
neposredno na osebo, pri kateri ste
izdelek kupili. Izdelek morate pred
prijavo garancijskega zahtevka ocistiti.
Neupostevanje navodil za ravnanje z
ortozo b:joynz knee brace pro in za njeno
nego lahko neugodno vpliva na garancijo
ali ta preneha veljati.
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Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z
indikacijami

+ Ne upostevate navodil strokovnega
osebja?

« Izdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

b:joynz knee brace pro je medicinski
pripomocek.

Ne poskusajte si sami postaviti diagnoze
ali se sami zdraviti, razen ce spadate
med strokovno osebje?. Pred prvo
uporabo nasega izdelka se posvetujte s
strokovnim osebjem?, saj lahko le tako
ocenimo ucinek nasega izdelka na vase
telo in ugotovimo morebitna tveganja pri
uporabi zaradi vase osebne konstitucije.
Upostevajte nasvet strokovnega osebja”
in vsa navodila v tej brosuri ali njeni - tudi
nepopolni — spletni razli¢ici (vklju¢no z
besedilom, slikami, grafikami ipd.).

Ce ste po posvetu s strokovnim osebjem?
Se vedno v dvomih, se obrnite na svojega
zdravnika, distributerja ali neposredno
nanas.

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov
ste dolzni vsak resen incident pri

uporabi tega medicinskega pripomocka
nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase podatke za stik
najdete na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala
Poliester (PES); Aluminij (Al), najlon;
Polipropilen (PP)

[] - Medical Device (Medicinski
pripomocek)

[vo] - 0znaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

' Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbremenitev, imobilizacijo,

naravnanje ali korekcijo udov ali trupa.

2 Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih
predpisih in drugih priporocilih pooblascena za prilagajanje in usposabljanje za
uporabo ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec moc¢no priporo¢amo, da ima taksna
oseba ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter

ortopedsko tehni¢no infrastrukturo.

6.Cikarirken, on bantlari ve Ust ile alt bacak
pedlerindeki iki cirt cirt bandi gevsetin,
ortezi tamamen agin ve bacagi disari
kaldirin.

Temizleme talimatlan

b:joynz knee brace pro'yu ytkamadan

once eklemleri ¢ikarin. Lutfen hassas bir
deterjan kullanin ve Uriini 30 °C'de elde
yikayin. Eklemleri temizlemek igin nemli

bir bez kullanin. Uriintiniizii asla dogrudan
sicaga/soguga maruz birakmayin. Ayrica
kullanim talimatindaki ytkama sembollerine
de dikkat edin. Duzenli bakim en iyi etkiyi
saglar.

Uzmanlara? yénelik genel talimatlar

On ve arka bantlari, eklemler yanal

merkez ¢izgisine paralel olacak ve eklem

donme noktasi anatomik olarak dogru

olacak sekilde ayarlayin (Nietert uzlasma

pivot ekseni). Gerekirse metal atelleri

hastanin bacak sekline gore ayarlayin.

Hastayi ortezin dogru takilmasi konusunda

bilgilendirin. Ozellikle, sadece on bantlarin

acilmasina dikkat edin.

Eklem sinirlamasi:

1.Eklem kapagini kaldirin. @

2.Pimleri istenen ekstensiyon veya fleksiyon
pozisyonuna yerlestirin. O

3.Her iki tarafta da ayni ayarin yapildigindan
emin olun.

4.Eklem kapagini tiklayarak kapatin. @

Yeniden kullanim igin bilgiler
Urin tek bir hastanin kisisel tedavisi igin
ongorulmustir.

Garanti

Uriniin satin alindigi Glkedeki yasal
hikimler gecerlidir. Bir garanti talebi
halinde, lGtfen once Urlnd satin aldiginiz
yere basvurun. Urin, garanti igin
gosterilmeden 6nce temizlenmelidir. b:joynz
knee brace pro'nun kullanimi ve bakimi

ile ilgili talimatlara uyulmamissa, garanti
kisitlanabilir veya gecerliligini yitirebilir.
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Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:
« Endikasyona uygun olmayan kullanim

= Uzmanin? tavsiyelerine uyulmamasi

» Kendi kendine yapilan triin degisikligi

Sorumluluk kapsami

b:joynz knee brace pro tibbi bir Grindir.
Uzman? degilseniz kendi kendinize

tani koymayin veya kendi kendinize

ilag kullanmayin. Uriinimiizi ilk kez
kullanmadan once, Grtinimuzin vicudunuz
Uzerindeki etkisini degerlendirmenin ve
kisisel yapi nedeniyle ortaya cikabilecek
herhangi bir kullanim riskini belirlemenin
tek yolu bu oldugundan, bilfiil uzmana?
danisin. Uzmanin? tavsiyelerinin yani sira bu
brosurdeki/veya ¢evrim i¢i sunumundaki
tim talimatlara (ayrica metinler, resimler,
grafikler vb.) da uyun.

Uzmanla? goristiikten sonra herhangi

bir siipheniz kalirsa, litfen doktorunuza,
bayinize veya dogrudan bize basvurun.

Bildirme ylkimliliigi

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle,

bu tibbi Griind kullanirken meydana gelen
her ciddi olayr hem dreticiye hem de yetkili
makama derhal bildirmeniz gerekir. iletisim
bilgilerimizi bu brosurin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf
Ldtfen drind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi
Polyester (PES); Aluminyum (Al), naylon;
Polipropilen (PP)

[M0] - Medical Device (Tibbi Griin)
[uoll - UDI veri matrisi niteleyicisi

' Ortez = Organlarin veya govdenin stabilizasyonu, rahatlamasi, immobilizasyonu, kontrol
edilmesi veya dizeltilmesi i¢in ortopedik yardimci gereg.

2 Uzman, ortopedik yardimci gereclerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim
talimatlarini sunmak icin gegerli yasal diizenlemeler veya kurum yonetmelikler ve
diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir kisinin
ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir

altyapiya sahip olmasini siddetle tavsiye ediyoruz.
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Size cm inches
15cm/ 6"
XS 33-39 13%2-15%2 ﬁ\
S 39-46 15%-18 o )
-30°
M 46-52 18-20%
L 52-58 20%2-23
XL 58-65 23-25"%
XXL 65-71 252 -28
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b:joynz®

knee brace

Gebrauchsanweisung
Instructions for use
Notice d'utilisation
Istruzioni per l'uso
Instrucciones de uso

va rugam sa cititi si sa respectati cu strictete indicatiile din aceste instructiuni de folosire, precum si indicatiile personalului de specialitate®.
Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

b:joynz knee brace este un produs medical.
Aceasta este o orteza' pentru o mai buna
stabilizare a articulatiei genunchiului cu
ajutorul sinelor laterale si prin limitarea
gamei de miscari.

Indicatii

« Instabilitate moderata a genunchiului

« Leziuni ale ligamentelor incrucisate sau
colaterale

« Vatamari ale meniscului

« Artroza articulatiei genunchiului

« Deformari si leziuni ale genunchiului

« In faza postoperatorie, dupa interventii
chirurgicale la nivelul genunchiului

« Entorse de genunchi

Riscuri in utilizare

«Daca utilizati produsul dvs. b:joynz pe baza
unei prescriptii medicale sau ca urmare a
unor probleme/ leziuni acute, inainte de
prima utilizare solicitati neaparat sfatul
personalului medical si respectati-Ll.

Pot exista restrictii individuale, pe care
personalul de specialitate? vi le va explica
si pe care le prezintd, de asemenea,
aceste instructiuni de folosire. Daca doriti
sa controlati un vehicul sau alt mijloc de
transport sau sa operati o masina in timp
ce utilizati unul dintre produsele noastre,
verificati in prealabil daca produsul nostru
permite acest lucru fara restrictii. Daca
miscarile dumneavoastra sunt restrictionate
sau daca mai aveti indoieli in acest sens,
va rugam sa va abtineti pentru moment de
la aceste activitati pentru a nu va pune in
pericol pe dumneavoastra si pe ceilalti!

«In cazul utilizarii impreuna cu alte

produse, consultati mai intai personalul de

specialitate? sau medicul dumneavoastra.

Nu efectuati modificari neautorizate ale

produsului, deoarece in caz contrar s-ar

putea sa nu aiba efectul dorit sau sa va
dauneze sanatatii. Garantia si raspunderea
sunt excluse in aceste cazuri.

Adaptati-va activitatile la handicapul dvs.

concret/ la situatia dvs. care necesita

tratament si, de exemplu, la limitarile de
miscare asociate si evitati pe cat posibil
orice factor care v-ar putea intarzia
recuperarea. Fiti deosebit de atent.

«Daca va este afectata capacitatea de
perceptie, daca luati analgezice sau
medicamente pentru subtierea sangelui sau
daca suferiti de dementa, produsele noastre
pot fi purtate numai pe baza de prescriptie
medicala si sub supravegherea constanta a
personalului de specialitate?.

«Daca sunt stranse prea tare, toate
mijloacele auxiliare aplicate din exterior pe
corp pot cauza o presiune locala excesiva
sau, in cazuri rare, chiar comprimarea
vaselor sanguine si a nervilor. Prin urmare,
in cazulin care simtiti o presiune neplacuta,
verificati pozitia mijlocului auxiliar si
consultati personalul de specialitate? in

YBaxaemble naumeHTbi!

acest sens si pentru instructiunile de
manipulare a produsului.

« Atentie: In cazul slabirii curelelor, a
sistemelor de chingi sau de inchidere,
precum si daca se scoate produsul sau
se modifica pozitia anterior reglata a
dispozitivelor de limitare a mobilitatii,
nu este asigurata ingrijirea/ protectia
corespunzatoare a partii corpului care
necesita tratament. in special in acest
caz, evitati sa va suprasolicitati partea
respectiva a corpului.

«Inainte de utilizarea produsului, trebuie
stabilita necesitatea unei profilaxii a
trombozelor de catre personalul de
specialitate? sau de catre medicul
dumneavoastra.

«In cazul'in care, in timp ce utilizati produsul,
constatati modificari negative sau un
disconfort crescut, intrerupeti utilizarea si
adresati-va imediat unui medic.

«De asemenea, fiti extrem de precaut,
deoarece va poate fi grav afectata si
capacitatea de a merge si de a stain
picioare (in cazul produselor pentru mana si
brat, capacitatea de prindere).

«In cazul produselor cu actiune asupra
aparatului locomotor, verificati ca podeaua
sa nu fie alunecoasa, ori de cate ori
mergeti, stati in picioare sau solicitati in
alt mod partea tratata a corpului. Exista un
risc crescut de alunecare si de ranire pe
podelele alunecoase!

«Nu este permis ca produsul sa intre in
contact cu agenti care contin grasimi sau
acizi, unguente sau lotiuni.

Contraindicatii
Nu se cunosc efecte secundare semnificative
din punct de vedere medical. in urmatoarele
tipuri de boli, aplicarea produsului trebuie
facuta numai dupa consultarea medicului
dumneavoastra:
» Dermatoze/ leziuni cutanate in zona
de aplicare a produsului, in special in
cazul manifestarilor de tip inflamator,
dar si in situatia existentei unor cicatrici
proeminente caracterizate de umflare,
roseata si caldura excesiva
« Varice
« Perturbari senzoriale ale piciorului din
cauza modificarilor neurologice
« Tulburari circulatorii la nivelul picioarelor
(de exemplu, la pacientii cu diabet zaharat)
« Tulburari ale circulatiei limfatice si
tumefieri ale tesuturilor moi

Indicatii de utilizare

Aplicarea si scoaterea produsului b:joynz

knee brace pro

a = curele fata, b = inchizatori Velcro,

¢ = articulatie ROM, d = gaici, e = curele

spate, f = sine metalice

1.La aplicare slabiti curelele din fata si cele
doua inchizatori Velcro de pe pernutele
pentru coapsa si gamba. Desfaceti orteza
complet.

2.indoiti piciorul la un unghi de 30° si
asezati orteza in jurul piciorului prin spate,
cu eticheta cusuta in sus. Asigurati-va
ca rotula se afla in mijlocul adanciturii
pentru rotula. Privind din lateral, centrele
articulare trebuie sa fie aliniate la nivelul
centrului rotulei si in treimea posterioara a
liniei mediane laterale. @

3.Inchideti mai intai pernuta pentru gamba
si apoi pernuta pentru coapsa folosind
inchizatorile Velcro.

4.Apoi treceti prin gaica cureaua din fata
pentru gamba, apoi cureaua din fata pentru
coapsa si inchideti. @

5.Strangeti bine ambele curele pentru a
preveni alunecarea ortezei. Pentru aceasta,
incepeti cu cureaua de jos. @

6.La scoatere slabiti curelele din fata si cele
doua inchizatori Velcro de pe pernutele
pentru coapsa si gamba, deschideti
complet orteza si ridicati piciorul.

Indicatii de curatare

Tndepértati imbinarile genunchierei b:joynz
knee brace pro inainte de spalare. Va
rugam sa spalati produsul manual, la 30 °C,
utilizand detergent pentru rufe delicate.
Folositi un prosop umed pentru a curata
imbinarile. Nu expuneti produsul la actiunea
directa a caldurii/ frigului. De asemenea,
respectati simbolurile privind spalarea de pe
instructiunile de folosire. Ingrijirea periodica
asigura un efect optim.

Instructiuni generale pentru personalul de
specialitate?
Reglati curelele din fata si din spate astfel
incat articulatiile sa fie paralele cu linia
mediana laterald, iar punctul de pivotare a
articulatiei sa fie corect din punct de vedere
anatomic (axul pivot compromis al lui
Nietert). Daca este necesar, ajustati sinele
metalice la forma piciorului pacientului.
Instruiti pacientul cum sa isi puna in mod
corespunzator orteza. In special, instruiti-l sa
deschida numai curelele din partea din fata.
Limitarea articulatiei:
1.Desfaceti capacul articulatiei. @
2.Introduceti stifturile in pozitia dorita de
extensie sau flexie. @
3.Asigurati-va ca setarea este aceeasi pe
ambele parti.
4.Inchideti capacul articulatiei prin fixarea
acestuia cu clic. )

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in
tara in care a fost achizitionat produsul. In

o
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cazul situatiilor in care se impune aplicarea

prevederilor referitoare la garantie, va rugam

sa va adresati mai intai persoanei de la care

ati achizitionat produsul. Produsul trebuie

curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca

nu au fost respectate indicatiile privind

manevrarea si intretinerea produsului b:joynz

knee brace pro, garantia poate fi afectata sau

exclusd. Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului
de specialitate?

» Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

b:joynz knee brace este un produs medical.
Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care
faceti parte din personalul de specialitate?.
Tnainte de a utiliza produsul nostru pentru
prima data, va rugam sa solicitati in mod
activ sfatul personalului de specialitate?,
aceasta este singura modalitate de a
evalua efectul produsului nostru asupra
organismului dumneavoastra si de a
determina eventualele riscuri in utilizare
care decurg din constitutia dumneavoastra
personala. Respectati instructiunile primite
din partea personalului de specialitate?,
precum si toate instructiunile din aceasta
brosura sau din versiunea publicata online,
integral sau partial (inclusiv cele din texte,
imagini, reprezentari grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati
consultat cu personalul de specialitate?,

va rugam sa luati legatura cu medicul
dumneavoastra sau cu comerciantul de

la care ati achizitionat produsul sau sa ne
contactati direct.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat,
deopotriva producatorului si autoritatilor
competente, orice incident serios aparut la
utilizarea acestui produs medical. Datele
noastre de contact le gasiti pe partea
posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului
Poliester (PES), Aluminiu (Al), nailon,
Polipropilena (PP)

- Medical Device (Produs medical)
- Identificator MatriceDate sub forma
de UDI

" Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea, detensionarea, imobilizarea,
dirijarea sau corectarea membrelor sau a trunchiului.

2 Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate s&
monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice
in conformitate cu reglementarile de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte.
In calitate de producator, recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea
corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte competente comparabile,

precum si sa dispuna de o infrastructurd in domeniul tehnologiei ortopedice.

O3HaKOMbTECh 1 B TOYHOCTH cnepyviTe MHGOPMaLMN B lAHHOM VHCTPYKLUMI NO NCMONb30BAHUIO 1 yKa3aHUAM crneumanncTos?,
[pv BO3HMKHOBEHMI BONPOCOB O6DaTV]Ter K CBOEMY flevallemy Bpady 1im B cneumanvnpoBaHHbIn MarasuH.

HasHaueHne

bjoynz knee brace pro AnAeTca MeANLMHCKAM
nsgenrem. 1o optes' AnA ycuneHHom
CTabynr3aumnm KONEHHOro CycTaBa Mpu NOMOLLM
6OKOBBIX HAMPABAAOLVIX 1 OrPAHNYEHMA
NOABVXHOCTU.

MNokasaHusa

« YMepeHHasa HeCTabunbHOCTb KONEHHOro
cycTasa

« TpaBMmbl KpecToobpasHbix 1 BOKOBbIX CBA3OK

- MNoBpexaeHna MeHVCKa

+ APTPO3 KONEHHOro CycTasa

+ [lebopmaLmv 1 TpaBmbl KoneHa

+ Tepanusa nocne onepaumnm Ha KONeHHOM
cycTase

« BbiBMX KOMeHa

Punck npm ucnonbsoBaHnn nspenna A

« Ecnm Bbl xOTUTE MCNONB30BaTh U3enue bijoynz
MO MeAVILIMHCKOMY Ha3HaYeHMio 13-3a Hannuvia
ocTport 6011/ nonyyeHra TpasMbl, Nepes
npVMeHeHneM v3aenua obasatenbHo obpa-
TUTECh 3a NPOGECCUOHANBHOM MEAMLIMHCKON
KOHCynbTaumel. B 3aBMCYMOCTM OT NMOKa3aHwit
MOTYT UMETbCA COOTBETCTBYIOLLME OrPaHii-
YeHKA, 0 KOTOPbIX BaC NPonHOpMMpyeT
cneyvanucT?, a Takxke AaHHas MHCTPYKLMA NO
1CNOoMb30BaHWO. [py HeobXoaMMOCTY ynpas-
NATb aBTOMOOMNEM NN APYTUM TPAHCNOPTHBIM
CPEACTBOM, a Takke PaboTaTb C MexaH13mMamu
BO BPEMA HOLLEHVA O[HOTO W3 HaLLMX V3fennii
npefBapuTebHO YAOCTOBEPLTECD, YTO Halle
n3[ienme No3sonAeT Bam Aenatb 370 6e3 orpa-
HUYeHNI. [1py OrpaHNYeHHOCTY ABUXKEHNI
NN BO3HUKHOBEHMW COMHEHWI BO3AEPKMTECH
OT 3TOW [ieATeNbHOCTY, YTOObI He MOABEPraTh
0nacHOCTY cebAa v OKpy»KatoLix!

- [pn ofHOBPEMEHHOM MCNONb30BaHN
C APYIVIMI U3AeNnAMIN CHavana
NPOKOHCYNBTUPYIATECH CO CNeLManicTom? unm
BPAYOM. He BHOCUTE CaMOCTOATENBHO HUKAKNX
V3MEHEHWI B U3AENNE, TaK Kak B NPOTVIBHOM
CNyyae OHO MOXKET He OKa3aTb OXKMAAEMOro
NeyebHOro AeNCTBIA WKW Aaxe HaHeCTn
Bpe/ Ballemy 30POBbio. B Takmx ciyyanx
rapaHTVA ¥ OTBETCTBEHHOCTb NPOW3BOAWTENA
NCKIMIOYaIOTCA.

- KoppekTnpyiire cBoe nosefeHme 8 3aB1UCH-
MOCTW OT KOHKPETHOIO HeOMOraHmA /CVITy*
auuw, Tpebylolueit neueHns, 1, Hanpymep, ot
COMYTCTBYIOLLMX OFPAHWUYEHWI B ABVKEHUW, U
M0 BO3MOXKHOCTW 13beranTe nobbix AeNCTBII,
KOTOPble MOTYT 3aMefINTb BbI3AOPOBNEHNE.
Cobniofaiite 0Cobyo OCTOPOKHOCTb.

+ ECnv y BaC CHWXXeHa CnocobHOCTb K

BOCTPUATAIO, €C/NN Bbl NPUHNMaeTe

obesbonvBsatoLLme unu paxmKatoLme

KpOBb Mpenapartbl UK eCin Bbl CTpagaeTe

LleMeHLMeN, HalK 13[enna MOXHO HOCKTb

TONBKO NOC/IE Ha3Ha4eHKA BpaYa 1 NoA

NOCTOAHHBIM HAGMIOAEHNEM CNeumnanucTa,

Bce HageBaemble Ha TeNoO BCNOMOraTenbHble

CPEeACTBa NPV CIINLWKOM MAOTHOM NpUeraHmm

MOrYT OKa3blBaTb Ype3mepHoe fjaBneHne Ha

HeKOoTOpble yuacTku Tena. B peakyx ciyuasnx

OHM MOTYT NePexrMaTh KPOBEHOCHbIE

cocybl v Hepsbl. [osToMy NposepbTe

NPaBuIbHOCTb NpUNeraHna BCnomoraTesibHoro
CPEeACTBa, eCAV YyBCTBYETE HEMPUATHOE
AaBneHue, a Takxke 06paTUTECh K CneLmnanmcTy?
C 3TUM V1 APYrMM O6LLMMM BONPOCaMM
obpalleHna C rsgenviem.
BHuMaHWe: Mpu ocnabnernm pemHeit n
CUCTEM PACTAMMBAHWA U 3aCTErMBaRHWA, CHATUN
V30eNVA U PETYNINPOBKE YCTAaHOBNEHHbIX
orpaHnyeHnit iBUXeHNA He obecneuriBaeTca
[10CTaTOYHOE TepaneBTVYecKoe BO3fencTare
Ha 30HY NoBpPeX/AeHNA/ [OCTaTOYHaA 3almnTa
nocTpafasluen YacT Tena. B aaHHoM cydae
ocobeHHO n3beraiite NoGLIX HArpy30K Ha 3Ty
YacTb Tena.
- MNepep MCNonb30BaHVeM U3LeNua CrelmanncT?
1V BaLLl BPaY [JOMKEH ONpeaenuTs
HEObX0AMMOCTb MPODUNAKTVKM TPOMOO3a.
Ecnu npu HoleHWW U3aenua Bbl NOYyBCTBYETE
HeraTMBHbIE M3MEHEHVA UNK ycuneHne
AVckompopTa B CBA3M C NPUMEHEHNEM
W3AeNnA, NPeKpaThTe NCMoNb30BaHWE KU3aenns
1 0bpaTUTeCh K Bpayy.
Kpome Toro, byabTe npeAensHO OCTOPOXKHBI,
NOCKONbKY Balla CNOCOBHOCTb XOAUTb U
CTOATb (NPV MCNONBb30BaHWM U3AENUIA ANA
PYK U1 KMCTe — CNOCOBHOCTD K yepKaHuio
npeaMeToB) MOXET MOABEPTHYTHCA CUbHOMY
OrpaHVYeHmio.
[inAa n3nennin, BO3LENCTBYIOLMX Ha ONOPHO-
[iBUraTeNbHbIN annapar, nposepanTe
COCTOAHVIE KOHKPETHOM NOBEPXHOCTY
nOMa Ha YCTOMUYMBOCTb K CKOMBMKEHMIO MPK
xofbbe, CTOAHWW WAV MHOW Harpy3Ke Ha
BO3/1e/CTBYEMYIO YacTb Tena. Ha CKonb3kom
nony CyWecTByeT NOBbILEHHbIA PUCK
MOCKOSb3HYTHCA M MOAYYNTH TPaBmy!
- V13penvie He JOMKHO KOHTAKTUPOBATL C KUPO-
1 KUCNOTOCOAPXKALMMM CPEACTBAMY, Ma3AMM
NN NOCBOHAMW.

MpoTuBonokasaHua

COOOLIEHNI O KIMHUYECKHM 3HAUMMBIX

No6OoYHbIX eMCTBUAX He nocTynano. Mpu

NepPEeUNCIEHHBIX HIXKE KNMHUYECKNX KapTVHaX

NPUMEHEHVE 13Aenr A BO3MOXHO TONbKO Noc/ne

KOHCYNbTaLWV C Nevalliyim Bpauom:

« 3aboneBaHua 1 NOBPEXAEHUA KOXN Ha
cooTBeTcTBylolen 06acT Tena, 0cobeHHo
npu NOABNEHUM NPY3HAKOB BOCMANEHMA,

a TakKe NMpu HalMumm OTeYHbIX PyOLIOB,
BbICTYMAIOLMX HaZ, MOBEPXHOCTBIO KOXMU,
NOKPACHEHW UK rnepTepMnn

- Bapuko3Hoe pacluvpeHme BeH (BaprKo3)

« HapyLweHus uyBCTBUTENBHOCTU HOM 13-3a
HEBPONOTMYECKMX U3MEHEHNI

- HapylweHus KposoobpallieHus 8 Hore
(HanpuMep, Npw caxapHoMm fArabete)

« HapyuweHus numdooTToKa 1 OTEKIN MATKKX
TKaHen HeACHOro reHesa

Y Mo uc!

HapesaHue v cHATre bijoynz knee brace pro

a = nepefHve pemHu, b = 3acTexkn-n1nyyxu,

¢ = wapH1p ROM, d = A3blukK, e = 3aaHve

pemHu f = meTannnyeckme WiHbl

1. Mpn HapgeBaHuUM vi37evis 0CnabbTe
nepefHe PeMHY 1 ABE 3aCTEXKU-NVMYUKM
Ha nogylueykax B obnacti 6espa v ronenHu.
MonHocTbio packpoiite optes. @

2. CornuTe Hory fjo yrna npumepHo 30° v Hage-
BaliTe OpTe3 Ha HOrY, HauYMHaA C 3aHel CTo-
POHbI, NPV STOM BLUMTBIN APALIK AOSKEH ObiTb
HanpasneH BBepx. CreauTe, 4Tobbl KONEHHanA
yalleyKa Haxoamnach no LieHTPyY B yriybne-
HUW HakoneHHMKa. Ecim cMoTpeTb COoKy,
LIeHTPbI WapHUPOB OMKHbI pacronaratbCa Ha
BbICOTE LIeHTPa KONEeHHOW Yalleukn 1 B 3aa-
Hell TpeTV 6OKOBOW LieHTPanbHoM Nk, @

3.C noMOLLbIO 3aCTEXEK-NNMYYeK CHavana
3acTerHuTe NoayLeyKy Ha rofeHy, a 3atem
noayLueuky Ha begpe. €@

4.3aTem NposeayTe NepeaHnin pemeHb Ha
rofleHn Yepes Knanax v 3akpoiiTe ero, nocne
Yyero NOBTOPUTE JENCTBIA C NepefHVIM
pemHem Ha 6epe. @

5.3aTAHNTe 0ba pemHs, 4Tobbl NPesoTBPaTUTL
COCKanb3biBaHVe opTesa. [1pyn 3TOM HaunHaiTe
C HUKHero pemHs. @

6. Mpn cHATMM OpTe3a ocnabbTe nepeaHrie
PEMHV 1 [BE 3aCTEXKM-NNMNYYKN Ha
NoAyLeYKax ronexy 1 6eapa, NonHOCTbIO
OTKPOWITe OPTEe3 U BbIHBTE HOTY.

YKasaHuA no yxopy 3a msaenvem

lNepen cTvpKoit cHummuTe C bijoynz knee brace
Pro WwapH1pbl. Micnonb3yiTte MArkoe CpeAcTso
[NA CTVPKA 1 CTUPaITe V3fenuve BpyYHyio npu
Temnepatype 30 °C. [InA O4nCTKY WapHUPOB
MCNOoNb3yiTe BRaxHYyto TKaHb. He noggepraiite
13Aenne NPAMOMY BO3AENCTBUI0 MCTOYHWKOB
Tenna/xonopa. YuntbiBanTe Takxke CUMBOSbI
[NA CTVIPKM U3AeUA, YKa3aHHble B MHCTPYKLN
O UCMoNb30BaHuWIo. bnarogapa perynapHomy
yxofy obecneurBaeTca onTumanbHblil SGdexT.

O6wasna nHpopmauus ans cneymnanncros?
Otperynupyiite nepeaH1e 1 3aHre pemHu
Tak, 4Tobbl LWapPHMPLI pacronaranmcs
napannensHo 6OKOBOW LEHTPanbHOM NMHWK,
TOYKa MOBOPOTa LWapHYpa bbina pacrnonoxeHa
aHATOMMUECKM NPaBKNbHO (KOMMPOMMCCHaA OCb
nogopoTta no Hutepty). Mpn HeobxoaMMocTm
oTperynupyiite MeTanmyeckye WuHel no
bopme Horu naumreHTa. NMPOUHCTPYKTUPYITE
nauvieHTa o NpaBWIbHOM HaaeBaHun opTesa. B
UaCTHOCTW, NOCOBETYITE PACcCTErvBaTh TONbKO
nepeaHe PeMHN.
Or P PHMNpPOB:
1.OTkpoiiTe Kpbilky wapHupa. @
2.BcTaBbTe WTNGTHI B HYXXHOE NOMOXeHVe
pasrubaHina unu crubanvs. @
3.MpoBepbTe, YTOOI perynMpoBKa bbina
OMHAKOBOW C 06X CTOPOH.
4. 3aLUeNKHNTE KPBILWKY WapH1pPa, YToOb!
3akpbitb ee.

YKa3aHuA Ans NoBTOPHOrO NCNONb30BaHNA
V13nenvie npegHasHadueHo AnA VHAUBKAYaTbHOMO
MCMONb30BaHUA OfHNM NaLMEHTOM.
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lFapaHTua
[lencTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE NONOXKEHNUA
CTpaHbl, B KOTOPOW NPUOGPETEHO U3fenme.
Ecnu Bbl Npegnonaraete, Uto MMeeT Mecto
rapaHTUiAHbIV Cnyyaid, obpallanTecs cpasy
K TOMY, Y KOro 6bi110 NprobpeTeHo faHHOe
npenve. Mpexnae yem obpallatbCs 3a
rapaHTUiHbIM 0OCNYXVBaHUEM, N3aenvie
cnepyeT ouncTUTb. ECv yKasaHua no
obpatyernio ¢ bjoynz knee brace pro n yxogy
3a HIM He bl COBMIOAEHb!, rapaHTUiiHbIe
06A3aTeNbCTBa NPOM3BOANTENA MOTYT GbiTh
OrpaHnYveHbl NN UCKTIOYeHbI. Fapa»—mm
MCKIOYAETCA B CryYae:
+ /\cnonb3oBaHWA U3fenma He No Has3HaueHmio
+ HecobniogeHns pekomeHpaumi
cneymanncTos?
+ CamMOCTOATENbHOTO M3MEHEHNA 13aenns

YKa3saHuA 06 oTBeTCTBEHHOCTU

b;joynz knee brace pro asnaetca meaMLUMHCKAM
n3aenvem.

He 3aHu1manTech camofnMarHOCTUKOM Uan
camoneyeHvem, ecnu Bl He ABNAETECh Cneuu-
anucTom?, Nepes nepsbiM UCMOMb30BaHNEM
Hallero u3genvia obasatenbHo obpaTnTecs 3a
KOHCynbTaLWel K CneLmanvcTy?, NoCKOmbKy
TONBKO OH MOXET OL|eHUTb BO3[eCTBME Hallero
M3AENNA Ha Ball OPraHy3M 1 Npu Heobxoammo-
CTW BbIABUTb PUCK MPW UCMOJIb30BaHWN N3AENNA,
06yCnoBNeHHbIN UHANBMAYaNbHOM KOHCTUTY-
upein. Creplyite peKkoMeHAaUMAm Creumnanicra?,
a TaKkKe BCeM yKa3aHMAM HacTOALLEN 6POLOPbI
1N ee OHNalH-BEPCUW, BKMIOYAA YaCTUYHble
ny6nmKaumum (B T. u. TekCTbl, poTorpadum, 13o-
OpaxeHnsa 1 T. 4.).

Ecnv nocne KoHcynbTaLmy cneymnanncta?

Y BaC OCTanNCb COMHEHWA, CBAXMTECH CO

CBOVIM BPAUOM, AVCTPUOBIOTOPOM WK
HEenoCcpPeACTBEHHO C HaMW.

061 Tb N

B COOTBETCTBMM C NPEANUCaHNAMM
PErMOHABHOIO 3aKOHOAATENBCTBA O KaKAOM
CEPbE3HOM VHUMAEHTE, NPOK30LEALIEM NPY
VICMIONBb30BaHNM AAHHOMO MEMLMHCKOTO
130enus, CriefyeT He3ameannTenbHo 13BewaTb
KaK NpOV3BOANTENS, TaK 1 OTBETCTBEHHbIN
OpraH. Halwy KOHTaKTHbIE JaHHble yKa3aHbl Ha
00OpPaTHOMN CTOPOHE BPOLLIOPbI.

YTunusauyma

YTUnn3auma n3nennsa nocne okoHYaHus ero
MCMOMNb30BaHMA OCYLECTBAAETCA COMNIACcHO
MECTHbIM MPEeANUCaHNAM.

CocTaB maTepuana

Monunactep (PES); AntomuHuii (Al); HelnoH;
Monunponunen (PP)

- Medical Device (MeauumHckoe usgenue)
— Knaccudukatop matpuLibl AaHHbIX kak UDI

! OpTes = opToneanyeckoe BCNOMOraTeNbHOe CPEACTBO ANA CTab1N3aLMK, Pasrpy3Ku,
V\MMOGV]HVIBaL\MV], NOAAEPXKAHMA NN KOpPeKunn KOHEeYHOCTEelN nnin Tynosuiya.

? CneumanicT — 3T0 IMLO, KOTOPOE B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOWMMM FOCYAAPCTBEHHBIMU MK
BeAOMCTBEHHbIMW HOPpMaMn 1 ApYrmn TDE6OB8HV\HMVI MMeeT NPaBo NPOBOANTL NOArOHKY
OpTONe[MHECKNX BCMOMOTraTeNbHbIX COeACTB 1 AaBaTb yKa3aHNA OTHOCUTENIbHO UX Haanexallero
npUMEHEHIA. KOMMaHVA-NPOU3BOANTENb CUNTAET HEOOXOAVMBIM, YTOObI TAKOW CMIELMANNCT NMen
cneunanbHoe o6pazoBane B obnactn opToneann U conocTaBnmble HpOd}eCCV\OHaﬂbele

HaBblKM, @ Takxke pacnonaran O60pyﬂOBaHMeM AnAa opTonegnyeckrx npoueayp.
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Hea patsient!

Lugege ja jargige hoolikalt selles kasutusjuhendis olevaid eeskirju ja spetsialisti? juhtndére.
Kui Teil on kiisimusi, siis poorduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

Toode b:joynz knee brace pro on
meditsiiniseade. See ortoos' aitab
polveliigest paremini stabiliseerida tanu
kilgmistele tugivarrastele ja liilkumisulatuse
piiramisele.

Néidustused

« P6lve moodukas ebastabiilsus

« Ristati- ja klilgsideme vigastus

« Meniski vigastused

« Polveliigese artroos

« Polve deformatsioonid ja vigastused

« Operatsioonijargselt parast polve
operatsiooni

« Pélvenihestused

Ohud kasutamisel

«Kui kasutate oma toodet b:joynz arsti
korraldusel voi akuutse kaebuse/vigastuste
tottu, siis enne esmakordset kasutamist
kisige kindlasti professionaalset
meditsiinilist nou ja jargige seda. Esineda
voib individuaalseid piiranguid, mida
selgitab Teile spetsialist!? ja mille kohta
leiate teavet sellest kasutusjuhendist. Kui
soovite mone meie toote kasutamise ajal
juhtida soidukit voi muud lilkkumisvahendit
voi masinat, kontrollige eelnevalt, kas meie
tootega on see piiramatult lubatud. Kui teie
liilkumine on piiratud voi teil on selles suhtes
ikkagi kahtlusi, hoiduge esialgu nendest
tegevustest, et ennast ja teisi mitte ohtu
seada!

«Kui kasutate samal ajal monda teist toodet,
konsulteerige eelnevalt spetsialisti? voi
oma arstiga. Arge tehke toote juures
omavoliliselt muudatusi, sest vastupidiselt
oodatule ei pruugi need aidata voi voivad
pohjustada tervisekahjustusi. Sellistel
puhkudel muutuvad garantii ja vastutus
kehtetuks.

+Kohandage oma kaitumine oma konkreetse
puude/ravi vajava olukorraga ja nt sellega
kaasnevate liikumispiirangutega ning
valtige voimaluse korral koike, mis ei
aita paranemisele kaasa. Olge aarmiselt
ettevaatlik.

«Kui Teie taju on piiratud, votate
valuvaigisteid voi verd vedeldavaid ravimeid
voi poete dementsust, voib meie tooteid
kasutada ainult arsti retsepti alusel ja
spetsialistide? pideva jarelevalve all.

«Koik valispidiselt kehale asetatavad
abivahendid voivad liiga tugeva kinnituse
korral hakata lokaalselt muljuma voi
harvadel juhtudel pohjustada labivate
veresoonte voi narvide kokkusurumist.
Seet6ttu kontrollige abivahendi asendit, kui
tunnete ebameeldivat survet, ja kisige nii
selle kui ka Uldise kasitsemise kohta néu
spetsialistidelt?®.

« Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja
sulgemissisteemide l6dvenemisel voi
toote eemaldamisel voi seadistatud
liilkumispiirangute reguleerimisel ei ole ravi
vajava kehaosa tugi/ kaitse piisav. Sel juhul
viltige eelkdige selle kehaosa koormamist.

LLlaHoBHMI NauieHTe!

«Enne toote kasutamist tuleb tromboosi
profilaktika osas konsulteerida spetsialisti?
voi oma arstiga.

«Kui markate toote kandmise ajal
negatiivseid muutusi voi suurenevad
kaebused, siis katkestage selle edasine
kasutamine ja poorduge viivitamatult oma
arsti poole.

«Lisaks sellele olge darmiselt ettevaatlik,
kuna Teie kdndimis- ja seismisvoime
(labakae- ja kasivarretoodete puhul
haaramisvoime) on samuti oluliselt hairitud.

« Liilkumisaparaati mojutavate toodete puhul
kontrollige iga astumise, seismise voi
ravitava kehaosa muul viisil koormamise
korral konkreetse pinna omadusi
libisemiskindluse suhtes. Siledatel pindadel
on suur libisemise oht ja sellest tulenev
vigastuse oht!

*Toode ei tohi kokku puutuda rasvu ja
happeid sisaldavate vahendite, salvide voi
ihupiimadega.

Vastunaidustused

Kliinilises tahenduses korvaltoimeid ei

ole siiani taheldatud. Allpool loetletud

haiguspiltide puhul on niisuguse toote

kandmine naidustatud ainult parast arstiga
konsulteerimist.

» Nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud,
samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja
Ulekuumenemine.

« Veenilaiendid (varikoos)

» Neuroloogilistest muutustest pohjustatud
jala tundehaired

- Jala vereringehaired
(nt diabetes mellitus)

« Limfiringehdired ja pehmete kudede
migarad

Kasutamisjuhised

b:joynz knee brace pro paigaldamine ja

eemaldamine

a = eesmised rihmad, b = takjakinnised,

c = ROM-liigend, d = aasad, e = tagumised

rihmad f = metallsiinid

1.Paigaldamisel vabastage eesmised rihmad
ning molemad takjakinnised jala ila- ja
alaosa padjal. Avage taielikult ortoos. @

2.Koverdage jalasaar u 30° paindeasendis
ning paigaldage ortoos tekstiilietiketiga
tagant ules Umber jalasaare. Jalgige
seda, et polveketas asuks polvekedra
stvendis keskel. Kilgsuunas vaadatuna
peavad olema liigendikeskmed pélveketta
korgusel ja kiilgmise keskjoone tagumises
kolmandikus joondatud. @

3.Esiteks sulgege jala alaosa padi ja seejarel
jala (ilaosa padi takjakinniste abil. @

4.Seejarel juhtige eesmine jala alaosa rihm,
siis eesmine jala ulaosa rihm labi aasa ning
sulgege. @

5. Témmake molemad rihmad kovasti kinni,
et vdltida ortoosi libisemist. Alustage
selleks alumisest rihmast. @

6.Eemaldamisel vabastage eesmised rihmad
ning mélemad takjakinnised jala Ula- ja
alaosa padjal, avage ortoos taielikult ning
tostke jalasaar valja.

Puhastusjuhised

Enne pesemist eemaldage toote b:joynz
knee brace pro toed. Palun kasutage
ornatoimelist pesuvahendit ja peske toodet
kasitsi temperatuuril 30 °C. Kasutage
tugede puhastamiseks niisket lappi. Arge
mitte kunagi asetage oma toodet otsese
kuumuse / killma katte. Palun jargige ka
kasutusjuhendis olevaid pesusimboleid.
Regulaarne hooldus tagab optimaalse toime.

Uldised nduanded spetsialistidele?

Seadistage eesmised ja tagumised rihmad

nii, liigendid kulgeksid kiilgmise keskjoonega

paralleelselt ja liigendi péorlemispunkt

asetseks anatoomiliselt digesti

(kompromisspéorlemistelg (Nieterti jargi)).

Piirake vajaduse korral patsiendi jalasadre

kuju metallsiinidega. Juhendage patsienti

ortoosi 0ige paigaldamise osas. Eriti poorake

tahelepanu sellele, et avatud oleksi ainult

eesmised rihmad.

Liigendi piiramine:

1.Klappige liigendikate lahti. @)

2.Sisestage tihvtid soovitud sirutus- voi
painutusasendis. )

3.Jalgige moélemal kiljel sama seadistust.

4.Sulgege liigendikate klopsuga. @

luhicod t L tusek

Toode on méeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode
osteti. Kui kahtlustate, et tegemist on
garantiijuhtumiga, poorduge otse toote muija
poole. Toode tuleb enne garantiile Gleandmist
puhastada. Kui b:;joynz knee brace pro
kasitsemis- ja hooldusjuhiseid ei jargita,

voib see mojutada garantiid voi muuta selle
kehtetuks. Garantii on valistatud jargmistel
juhtudel.

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Spetsialisti? suuniste eiramine

« Toote omavoliline muutmine

ET

Vastutust puudutav teave

Toode b:joynz knee brace pro on
meditsiiniseade.

Arge diagnoosige voi ravige end ise, kui Te ei
ole spetsialist?. Enne meie toote esmakordset
kasutamist kisige tingimata aktiivselt nou
spetsialistidelt?, sest ainult nii saab hinnata
meie toote moju Teie kehale ja vajaduse
korral Teie isiklikust tervisest tulenevaid
kasutamise riske. Jargige spetsialistide?
napunditeid, samuti koiki selles brosuris voi
nende veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh
tekstid, pildid, graafikud jne).

Kui Teil ja&b parast spetsialistiga? néu
pidamist kahtlusi, votke palun thendust oma
arsti, edasimuuja voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud
oigusaktidest on teil kohustus viivitamatult
teavitada nii tootjat kui ka vastutavat
ametiasutust mis tahes tosisest juhtumist
seoses selle meditsiinitoote kasutamisega.
Meie kontaktandmed leiate selle brosudri
tagakdljelt.

Jaatmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise
l0ppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis
Poluester (PES), Alumiinium (Al), nailon
Polipropileen (PP)

- Medical Device (Meditsiinitoode)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

" Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete voi torso stabiliseerimiseks, koormuse
vahendamiseks, fikseerimiseks, suunamiseks voi korrigeerimiseks.

2 Spetsialist on isik, kellel on selles riigis véi asutuses kehtivate regulatsioonide ja
muude nduete jargi 6igus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende
kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane

valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu.

Bynb nacka, yBakHO NpounTaiiTe Ta LOTPUMYITECA L€l IHCTPYKLIT 3 BUKOPWCTaHHA Ta BKa3iBOK Crewjiani3oBaHoro nepcoHany?.
AKLIO y BaC BUHWKNV 3aNUTaHHA, 3BEPHITLCA O CBOrO Nikapa Uu CneLianizoBaHoro canoH-marasuHy.

MpusHaueHHn

bjoynz knee brace - ue meanyHwii supib. Lie
opTes' Ana nocuneHol ctabinizauii KoniHHOro
cyrnoba 3aBaaKM AOMOMIXKHMM WWHaM No Gokax
i3 0OMEXEHHAM [jiana3oHy Pyxis.

MokasaHHA

« MomipHa HecTabinbHICTb KoniHHOrO Cyrnoba

« MNoWKOmWKEHHA XPECTONOAIOHUX | NaTepanbHnX
3B'A30K

« [NowKopKeHHA MeHicKa

- [oHapTpo3

« [lebopmauii Ta Tpasmm KoniHa

- JlikyBaHHaA nicna onepauii Ha KoniHi

« Po3TArHeHHs koniHHoro cyrnoba

Pu3uKu npm KopucryBaHHi BUpo6om A

« AIKLLO BM KOPUCTyETECA CBOIM BUPOOOM bijoynz
3a Npyi3HaueHHAM Nikapa abo yepes rocTpi
CUMMNTOMM/ TPABMU, HeramHo 3BepHITbCA 3a
NPodeCiHo0 MeANYHOK KOHCYNbTaLjiE0
Ta AOTPVMYITECA i, NepLU Hix yneplue
BUKOPUCTaTW BUPIO. MOXYTb OyTI BCTaHOBNEHI
iHAMBIAYyanbHi OBMEXeHHs, NPo AKi BaC
npoiHdopmye crellianizoBaHuit nepcoHan’

Ta LA IHCTPYKLA 3 BUKOPUCTAHHA. AKLLO BU
XoueTe KepyBaTh aBTOMOBINeM Un HLWUM
TPaHCMOPTHMM 3aCo60M, 360 NpaLjoBaTh 3
MaLLUMHO Nifj YaC BUKOPWCTaHHA OAHOTO 3
Halwwx BMPObIB, 3a3daneriab nepesipTe, un
[1a€ Halw BMPIO Bam 3mory pobuTn Le 6e3
obmexeHb. AKLLO BM 0OMEXeHI B nepecyBaHHI
Y1 MaETe CyMHIBM WOAO LibOro, yTpuManTecs
Bif] TaKMX 3aX0fiB, WOO He HapakaTu cebe i
iHWKX Ha Hebe3neky!

« Y pa3i 0AHOYaCHOrO BUKOPUCTAHHSA 3 iHLLIMK
BMPObaM1 Bam HEOOXiHO 3a3danerisb
3BEPHYTUCA 10 CneLiani3oBaHoro nepcoHany?
abo A0 CBOro NikapA. He BapTO CamMOBINbHO
MOANGIKYBaTU BUPIO, OCKINbKY B TaKOMY pasi
BiH HE JONOMOe BaMm Tak, Ak O4iKyBanoca,

Y1 MOXe 3aBAaTv LUKOAW 3A0POoB't0. FapaHTia
Ta BiANOBIAANbHICTb y TaKMX BUNaAKax
BUKMIOYAIOTHCA.

« MpunawTyiTe CBOIO NOBEiHKY O KOHKPETHOT
XBOPOOW/ cUTyaLii, Aka NoTpebye nikyBaHHA
i, HaNpyKnag, CynyTHix obmexeHb y pyci i,
AKLLO MOX/UBO, YHUKaITE BCbOTO, O MOXe
3aTpuUMaTV Ofly»KaHHA. byabTe BKpai 06epeHi.

+ AKLLO BM MA€ETe NOPYLIEHHA KOTHITVBHIX

30i6HOCTEN, NPUMaETe 3HebontYi

npenapatu abo Nik1 ANA PO3PILKEHHA KPOBI

Y1 CTPAKAAETE Ha leMeHLi0, Halll BUPIO MOXHa

HOCWTV NVILLIE 33 NPU3HAYEHHAM NikapA Ta

niA NOCTINHM HarMAAOM CreLlianizoBaHoro

nepcoHarny’.

YCi [ONOMIXHI 3aC00V, SIKi HAATO LL{iNIbHO 330BHi

NPVAAraoTb A0 TiNa, MOXYyTb CIPUYMHATY

MiCLIeBI NepeaasnioBaHHA Ui, B OKPEMIIX

CUTYaLifX, CTUCKaHHA NPOXIAHVX KPOBOHOCHMX

CyAnH abo HepBiB. Tomy, AKLLO BU BifuyBaeTe

HENPUEMHUIN TVUCK, NepesipTe NPUNAraHHA

[IONOMIXHOrO 3acoby Ta cnvTaiiTe Npo Ue, a

TakoX Mpo 3aranbHi NUTaHHA NOBOKEHHA 3

BMUPOOOM Y CriellianizaoBaHOro nepcoHany-.

- YBara: OcnabneHHs peMeHis i CUCTeM HaTAKHYIX
Mackis i 3aMkiB abo 3HIMaHHA BUPOby um
perynioBaHHaA BCTaHOBMEHNX OOMeXyBauiB

PyXy NPV3BOANTL O HEAOCTaTHLOIO
NiKyBaHHSA / HEAOCTAaTHBOIO 3aXUCTY YaCTUHW
Tina, Aka noTpebye nikysaHHA. OcobnmBo B
LbOMY pas3i yHUKalTe 6yb-AKMX HaBaHTaKEeHb
Ha Lo YacTuHy Tina.

lMNepen 3acTocyBaHHAM BUPOOY HEOOXiAHO

BM3HAUMTMCA 31 CnelianizoBaHmM NepcoHanom?

ab0 BaWVM NiKapem LWoA0 HEOOXIAHOCT

npodinakTVk1 TPOMO03y.

+ AKLLO Nify Yac BUKOPWCTaHHA B1POGY BU
MOMITUTE HEraTVBHI 3MiHV Y/ NOTIPWEHHA
CUMMTOMIB, MPUMNWHITL NOAaNbLLe
BUKOPWCTaHHA Ta HeramHo 3BepHiTbCA [0
nikapa.

+ [lo Toro , byapTe BKpait obepexHi, OCKinbku
3[]aTHICTb XOAWTI Ta CTOATY (3AaTHICTb A0
XanaHHA Nifj Yac BUKOPUCTaHHA BUPOGIB AnA
PYK [ KNCTEM) TeX MOXe CUIBbHO NOMPLUMTUCA.

- [ina BKpOOiB, AKI BNAKBAIOTL Ha ONOPHO-
PYyXOBWI1 anapar, NepesipAiiTe CTaH NOBEPXHI
NiANOrN Ha KOB3aHHSA LOPa3y, KON XOAunTe,
CTOITe Y IHWMM YMHOM HaBaHTaXYETe ypaxeHy
YacTWHy Tina. Ha cnmsbkin nignosi icHye roctpa
Hebe3neKa NOCKOB3HYTUCA 11 OTPUMATH TpaBmy!

+ YHUKalTe KOHTaKTy BUPOOY 3 peyoBMHamMM, LLO
MICTATb KMP | KMCNOTW, MAa3AMM | TOCbIAOHAMM.

MpoTunokasaHHa

KniHiuHo 3Haummi nobiyHi il Hesigomi. 3a

HAABHOCTI CMMMTOMIB, LLO BKa3aHi HuxKue,

BVKOPVICTaHHA BUPObY MOXNMBeE IuLle nicna

KOHCynbTaLlii 3 nikapem:

+ 3aXBOPIOBAHHA/ NOLIKOKEHHA LWKIPU B
06nacTi 3aCTOCyBaHHs, 30Kpema, NPy NPoABi
03HaK 3ananeHHs, rineptTpodiuHyx pyouis Ha
NOBePXHI WKipW, NOYepPBOHIHHSA, HAOPAKIB Ta
rineprepmil

« PoswwpeHi BeHw (BaprKo3)

« MNopyLlweHHs YyTAMBOCTI HOMM BHACNIAOK
HEBPOOTiUHNX 3MiH

« MopyLweHHA KPOBOTOKY HOMW
(HanpwvKnag, y pasi LykpoBsoro fiabeTy)

« MopyLeHHs NiMGoBIATOKY Ta HEACHOTO
NOXOIKEHHA HABPAKM M'AKIX TKAHWH

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

HaKnaaaHHA Ta 3HimaHHA b:joynz knee brace

pro

a = nepepHi pemeHi, b = 3acTibki Ha nrnyuKax,

¢ = wapHip ROM, d = A3nuku, e = 3aaHi pemeHi,

f = meTanesi HanpamHi

1. Mpn HaknapaHHi o0cnabTe nepeaHi peveHi Ta
006w1/Bi 3aCTIOKM Ha NMNyyYKax Ha NofyLleyKax
Ha rominui Ta cterHi. lMoBHicTio BigkpuiiTe
opres. @

2.3irHiTe Hory nig kyTom 30° | HaknaaiTb opTe3
Ha HOTrY 33aly BLUMTOK ETUKETKOIO BIrOpY.
[epekoHanTecs, Wo KONiHHa Yalleyka
3HaXOANUTLCA NOCEPEANHI BUIMKIM HALKOMIHKA.
AKLWO avBKTHCA 360Ky, CyrnoboBi WapHipn
MaloTb ByTI BUPIBHAHI Ha PiBHI LeHTPY
KONIHHOI Yalleukm iy 3aaHili TpeTuHi BiuHol
CepeaviHHOI NiHil. [2)

3. Cnouyarky 3aKkpuiiTe NoayLeyKy Ha roMinyi,
a noTiM NoAyLWeYKy Ha CTerHi 3a 4JONoMOorotw
3acTiGOK Ha nvnyukax. €
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4.ToTim NpoBefiTb NepeaHii pemiHb Ha roMinLj,
a NoTiM NepeHiit pemiHb Ha CTerHi U epe3
A3140K i 3akpuie ioro. @

5. MiyHo 3aTArHiTe 061aBa pemeHi, Wob optes
He KOB3aB. [114 LibOro NOYHITb i3 HKHBOrO
pevers. @

6.Mip yac 3HiMaHHA 0CnabTe nepesHi pemeHi
Ta ABI 3aCTIOKM Ha NMMNyYKax Ha NOAyLeYKax
Ha rominui Ta cTerHi, NOBHICTIO BigKpuiTe
OpTe3 | BUTATHITL HOTY.

BkasiBku 3 fornaay sa Bupo6om

lNepea NpaHHAM BUAMITL WapHipy bijoynz knee
brace pro. Pekomerayemo npatv Bpi6 BpyUHy
M'AKMM MUIHWM 3acob0M 3a TemnepaTtypu 30°C.
[nA unLLeHHA LWapHipiB BUKOPUCTOBYTE BOMOTY
raHyipky. He nigaasaite csiit BUpi6 npamomy
BMINBY TEMA UM XONOAY. TaKOX 3BEPHITL

yBary Ha CUMBOJIN WOAO NPAHHA B IHCTPYKLi 3
BUKOPUCTaHHA. PerynapHuin fornag 3abesneuye
ONTUMAaNbHY Aito.

3aranbHi i AnA ¢ iani: 0

nepcoHany?

Binperynioiite nepeHi Ta 3aaHi pemeHi Tak,

W06 WapHipy NPOXOAUIN NapanenbHo GiYHin

cepeaHil Ninii, a Touka onopw WapHipa byna

aHaTOMIYHO NPaBWMNBHOI (KOMMPOMICHa BiCb

obepTaHHa 3a HitepTom). Y pasi notpebu

BifperyiorTe mMeTanesi HanpAMHI 3a Gopmoio

HOrW nauiexTa. [pOIHCTPYKTYINTe NaLlieHTis

npo NpasuibHe HagAraHHa optesa. Ocobnreo

3BEPHITb yBary Ha Te, Lo NOTPI6HO Po3CTibaTh

TiNbKX NepeHi pemeHi.

O6MmeKeHHA WwapHipa:

1. Binkpwiite kpuwky wapHipa. @

2.BcraBTe WTHTY B GarkaHe NMONOXKEHHA
posrutanta um sruHarHs. Q)

3.TNepeKoHanTecs, Wo HanalTyBaHHA O4HaKoBe
3 060x boKiB.

4. 3aKpuiTe KpULLKY LWapHipa, BBIiBLM 1T B
3a4ensieHHA 3 KnauaHHAM.

Mopaau 1 o0A0 NOBTOPHOro BUKOPUCTAHHA
Bupib npusHadexnin ang iHaMBiayansHoro
NiKyBaHHA OAHOrO NaLjieHTa.

FapaHTia

[litloTb 3aKOHOAABYI NONOKEHHA KpaiHW, B AKil
81pib By NpradaHni. AKLLO BU NpunycKaeTe
HaCTaHHA rapaHTINHOro BUNafKy, Cnif cnovaTky
3BEPHYTUCA Be3nocepeaHbO 40 0CObM, Y AKOT
BV Npradanu supio. Meper NoBiAOMAEHHAM NPO
HaCTaHHA rapaHTiiHOro BUNazKy HeobXigHO
nouncTUTM BUPIO. [pK HEAOTPUMAHHI BKa3iBOK
LLOAI0 BUKOPWCTaHHA Ta Aornagy 3a bjoynz knee
brace pro, rapaHTis moxe 6yt obmexeHa abo
BUKIIOYEHA.

2025-07

UK

[apaHTiA BUKNIOYAETLCA 33 HACTYMHIX YMOB:

« BukopucTaHHA He BiANOBIAHO 4O MOKa3aHb

+ HepoTprimaHHA BKasiBOK crelliani3oBaHoro
nepcoxany?

+ CamOBINbHe BHECEHHA 3MiH 40 BUPODY

BkasiBKu 3 BignoBiganbHoCTi

b;joynz knee brace - ue meguunwit BUpI6.

He 3alimariTeca camofiarHOCTUKOIO Ta He
npu3HavanTe cobi nikysBaHHA, AKLIO BU He €
cneuianizoBaHyM nepcoHanom?. Mepes nepmnm
BUKOPUCTaHHAM HaLOro B1poby 000B'A3KOBO
3BEPHITBCA 33 KOHCY/bTaLIE [0 TaKOro
cnewjianizoBaHoro NepcoHany?, OCKinbKm TinbKu
Tak MOXKHa OLLIHWTI BMAVB HALWOro BUPODY Ha
Balue TiNo Ta 3a NOTPeby BU3HAUNTV PU3NKK NPW
KOPUCTYBaHHi BUpOBOM Yepes iHAMBIAyanbHy
KOHCTUTYLI0 Tina. loTpumyiTeca pekomeHAaaLlii
CreLianizoBaHoro nNepcoHarny2, a Takox ycix
BKa3iBOK Lji€l 6poLypy U ii oHnaiH-sepcii,
BK/IOYHO 3 YACTKOBMMM NybnikaLiamu (3okpema,
TekcTw, doTorpadii, 306pakeHHs ToLLO).

AKLLOo nicna koHCyNbTaUil 3i cnedianizoBaHm
nepcoHanom? y Bac 3anmwatoTbCa CyMHIBNY,
3BEPHITHCA A0 CBOrO Nikaps, NpoAasLsa un
6e3nocepeHbO 0 Hac.

0O60B'A30K NOBifOM/IEHHA

3rigHO 3 NpUNMcamm perioHanbHoro
33KOHOAABCTBA, MPO KOXHWI CePIO3HNI
IHLUWAGHT, WO CTaBCA NPU BUKOPUCTaHHI LIbOro
MeAvYHOro BMpoOy, Cnif HeraiHo crosilati
AK BUPOOHWKa, TaK | KOMNETEHTHUI opraH. Hauwi
KOHTAaKTHI JaHi 3HaXOAATbCA Ha 3BOPOTHOMY
60Lji 6poLuypw.

YTunisauin

YTunizauia BUpoGy NicnA 3akiHYeHHA 1oro
BUKOPUCTaHHSA 3AICHIOETbCA 3riAHO 3
MiICLIeBUMY NPUMUCaMA.

Cknap matepiany
[Moniectep (PES), AntomiHili (Al), HelnoH,
MoninponineH (PP)

~ Medical Device (MeanuHwit B1pi6)
- Knacuoikatop matpuui ganvix ak UDI

' OpTe3s = opToneanyHni JONOMIKHUIA 3acib AnA CTabinizauii, po3BaHTaxeHHs, iMmobinizauii,

NIATPMMKI 360 KOpeKLT KiHLiBOK abo Tynyba

2 CnewjanioBaHuit nepcoHan — ue ocobu, AKi, BIANOBIAHO A0 UMHHWX AepkaBHUX abo
IHCTUTYLIIAHMX HOPM Ta IHWMX BMMOT, MaloTb MPaBO BUKOHYBATY NPKMacyBaHHA OPTONEANYHIX
[IOMOMIXHVIX 3aCO0IB | JaBaTU BKa3iBKM LOAO IXHBOTO HANEXKHOTO BUKOPUCTaHHA. AK
BVPOGHWK, M1 HAanoNernveo peKoMeHAyeMo, LWob Taki 0CObW Manu OCBITY B NPOTE3HO-
OpTONeAnYHil 0bnacTi UM BIANOBIAHI HABYTI HABMYKK, A TAKOXK MPOTE3HO-OPTONEANYHY

iHGpacTpyKTypy.
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Cienijamais pacient!

LGdzu, izlasiet un precizi ievérojiet $aja lietosanas instrukcija noteiktas prasibas un specialista? norades.

Sudzibu gadijuma, lUdzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Mérkis

b:joynz knee brace pro ir mediciniska ierice.
Ta ir ortoze' pastiprinatai cela locitavas
stabilizacijai ar sanos iestradatam locitavu
Sinam un kustibu apjoma ierobezosanai.
Indikacijas

« Vidéja celgala nestabilitate

« Krustenisko un sanu saisu savainojumi

» Meniska traumas

« Cela locitavas artroze

« Celgala deformacijas un savainojumi

« Postoperativi pec celgala operacijas

« Celgala sastiepumi

Risks izstradajuma lietoSanas laika A

«Ja b;joynz izstradajumu lietojat saskana
ar arsta noradijumiem vai akutu
stdzibu/traumu gadijuma, pirms pirmas
lietosanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un
ieverojiet sniegtos noradijumus. lespéjami
individuali ierobezojumi, par kuriem
jUs informés specialists? un papildus
ari $aja lietosanas instrukcija sniegta
informacija. Ja velaties vadit automasinu
vai citu transportlidzekli, vai apkalpot
masinas, izmantojot kadu no masu
izstradajumiem, ieprieks$ parliecinieties,
ka musu izstradajums lauj to darit bez
ierobezojumiem. Ja jusu kustibas ir
ierobezotas, vai jums par to ir Saubas,
lGdzu atturieties no ieprieks minétajam
darbibam, lai neapdraudétu sevi un citus!

«Ja vienlaikus vélaties lietot citus
izstradajumus, vispirms konsultéjieties
par to ar specialistu? vai ar savu arstu.
Pasrocigi neveiciet izstradajumam
nekadas izmainas, jo pretéja gadijuma tas
var nesniegt paredzeto palidzibu vai radit
veselibas traucéjumus. Sajos gadijumos
garantija un atbildiba nav speka.

«Pielagojiet savu ricibu gutas traumas
veidam /ar konkréto slimibu saistitajai
situacijai, piemeram, saistitajiem kustibu
ierobezojumiem, un noversiet jebkadas
darbibas, kas var aizkavet atveseloSanos.
Esiet ipasi uzmanigi.

«Ja jusu uztveres spéjas ir ierobezotas,
jus lietojat pretsapju lidzeklus vai asinis
Skidinosus medikamentus, vai sirgstat ar
demenci, musu izstradajumus drikstat
lietot tikai saskana ar arsta noradijumiem
un pastaviga specialista? uzraudziba.

«Visi kermenim no arpuses uzlikti
paliglidzekli, ja tie ir uzlikti parak ciesi,
var izraisit lokalus spiediena simptomus
vai retos gadijumos asinsvadu vai nervu
sasaurinasanos. Tadel, ja jutat nepatikamu
spiedienu, parbaudiet uzlikta paliglidzekla
poziciju un konsultéjieties par to, ka ari
par visparejiem ar lietoSanu saistitiem
jautajumiem ar specialistu?.

»Uzmanibu! Siksnu, ka ari nospriegosanas
un aizdares sistému valiguma rasanas,
izstradajuma nonemsanas vai iestatito
kustibu ierobezojumu regulésanas
gadijuma, arstéjamai kermena
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dalai netiek nodrosinata pietiekama
apripe/ aizsardziba. $3da gadijuma
novérsiet jebkadu iespéjamo Sis kermena
dalas noslogosanu.

«Pirms izstradajuma lietoSanas trombozes
profilakses nepiecieSamibu noteiks
specialists? vai jUsu arsts.

« Ja saistiba ar izstradajuma lietosanu
konstatejat jebkadas nelabvéligas
izmainas vai pieaugosas sudzibas,
partrauciet turpmaku izstradajuma
lietosanu un péec iespéjas atrak sazinieties
ar savu arstu.

«Esiet Tpasi uzmanigi, jo var bat ierobezZotas
art jusu staigasanas un stavesanas
spéjas (plaukstas un rokas izstradajumu
gadijuma - satversanas iespéjas).

- Ja lietojat izstradajumus, kas iedarbojas
uz kustibu aparatu, katru reizi pirms
parvietosanas, stavesanas vai citadas
traumetas kermena dalas noslodzes
parbaudiet, vai attieciga gridas virsma nav
slidena. Uz lidzenam virsmam iespéjams
nopietns paslidésanas un savainojumu
gusanas risks.

«lzstradajums nedrikst nonakt saskare ar
taukainiem un skabiem lidzekliem, ziedem
vai losjoniem.

Kontrindikacijas

Nav zinamas kliniski nozimigas

blakusparadibas. $adu stavoklu gadijuma

izstradajuma lietosana ieteicama tikai pec
konsultésanas ar arstu:

« Adas slimibas/traumas taja kermena
dala, kura tiek nésats izstradajums, jo
pasi, ja ir iekaisuma pazimes; piepaceltas
rétas ar uztukumu, apsartumu un
parkarsanas pazimem

« Varikozas vénas (varikoze)

« Kajas jutiguma traucéjumu gadijumos, ko
rada neirologiskas izmainas

« Kajas asinsrites traucejumi
(piem., cukura diabéta (diabetes mellitus)
gadijuma)

« Limfas atteces traucejumi un neskaidri
miksto dalu pietukumi

Izmantos$anas noradijumi

b:joynz knee brace pro uzliksana un

nonemsana

a = prieks$gjas siksnas, b = lipsledzéji,

¢ = ROM savienojums, d = cilpas,

e = aizmugurejas siksnas f = metala Sinas

1.Uzliekot attaisiet prieksejas siksnas
un abus lipsledzéjus uz augsstilba un
apaksstilba polstera. Pilniba atveriet
ortozi. @

2.Salieciet kaju apmeram 30° lenki
un uzlieciet ortozi no aizmugures ar
iestto zimi uz augsu. Parliecinieties, ka
celgala blodina atrodas tai paredzetaja
padzilinajuma vidl. Skatoties no saniem,
locitavu centriem vajadzetu but celgala
blodinas vidl un sanu viduslinijas
aizmuguréja treédala. @
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3.Vispirms aizveriet apaksstilba polsteri un
tad augsstilba polsteri, izmantojot lipekla
aizdares. @

4.Pec tam izvelciet priekséjo apaksstilba
siksnu un priek$éjo augsstilba siksnu
caur uzliktni un aizveriet.

5.Ciesi pievelciet abas siksnas, lai izvairitos
no ortozes slidésanas. Lai to izdaritu,
saciet ar apakséjo siksnu.

6.Nonemot atveriet priekéejas siksnas un
abas lipekla aizdares uz augsstilba un
apaksstilba, pilniba atveriet ortozi un
izvelciet kaju.

Tiri$anas noradijumi
Pirms mazgasanas nonemiet b:joynz knee
brace pro lociklas. Izmantojiet mazgasanas
lidzekli smalkai velai un mazgajiet
izstradajumu ar rokam 30 °C temperatdra.
Lociklu tirisanai izmantojiet mitru dranu.
Nepaklaujiet iegadato izstradajumu tiesai
karstuma/aukstuma iedarbibai. Nemiet
véra ari lietoSanas instrukcija noraditos
mazgasanas simbolus. Regulara kopsana
nodrosina optimalu iedarbibu.
Visparigi noradijumi specialistiem?
Pielagojiet priek&ejas un aizmuguréjas
siksnas ta, lai savienojumi butu paraleli
sanu viduslinijai un savienojuma
pagrieziena punkts butu anatomiski
pareizs (Niterta kompromisa rotacijas ass).
NepiecieSamibas gadijuma noreguléjiet
metala sliedes atbilstosi pacienta kaju
formai. Sniedziet pacientam norades, ka
pareizi uzlikt ortozi. Ipagos gadijumos
noradiet, ka drikst atvert tikai priekséjas
siksnas.
Locitavas ierobezosana:
1.Atveriet savienojuma vaku. @
2.levietojiet tapas velamaja pagarinajuma
vai saliekuma pozicija. @
3.Parliecinieties, vai savietojums abas
pusés ir vienads.
4. Aizveriet savienojuma vaku, tam
uzklikékinot. @)

Noradijumi atkartotai lieto$anai
Izstradajums ir paredzets individualai
lietosanai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura
izstradajums ir iegadats. Ja jums rodas
aizdomas par garantijas gadijumu,
vispirms sazinieties ar uznémumu, no

kura Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms
garantijas gadijuma pieteikuma izmazgajiet
izstradajumu. Neieverojot b:joynz knee
brace pro lietosanas un kopsanas norades,
garantijas apjoms var tikt samazinats vai

LV

garantija var tikt atcelta.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados

gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

« Netiek ievéroti specialista? noradijumi

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

b:joynz knee brace pro ir mediciniska ierice.
Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos,

ja vien neesat specialists? Pirms musu
izstradajuma lietosanas uzsaksanas
nekavejoties un aktivi konsultéjieties ar

So specialistu?, jo tas ir vienigais veids, ka
novertet masu \zstradajuma iedarbibu uz
jusu kermeni un, ja nepieciesams, noteikt
riskus izstradajuma lietosanas laika, kas
saistiti ar jusu kermena uzbuvi. leverojiet
specialista? ieteikumus, ka ari visus $aja
broslra vai tas tiessaistes versija (arl
fragmentos) sniegtos noradijumus, tostarp
tekstus, attelus, diagrammas utt.

Ja péc konsultésanas ar specialistu? rodas
Saubas, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju
vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavejoties jazino
razotajam, ka ari vieteéjai kompetentajai
iestadei par visiem $is mediciniskas ierices
lietosanas laika notikusajiem incidentiem.
Masu kontaktdatus atradisiet §is brosuras
aizmugure.

Utilizésana

Ladzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs
Poliesteris (PES); Aluminijs (Al), neilons,
Polipropiléns (PP)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

' Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis ekstremitasu vai kermena stabilizacijai, atslogosanai,

fiksacijai miera stavokli, vadisanai vai korekcijai.

2 Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti esoo likumdosanu vai
iestades noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu
pielagosanu un sniegt norades par to lietoSanu. Ka razotajs mes stingri iesakam, lai
$adai personai butu izglitiba ortopédija vai lidzvertiga ieguta pieredze, ka ari ortopédijas

infrastruktara.
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Gerb. paciente,

atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija ir tiksliai laikykités joje pateikty nuostaty ir specialisty? nurodymy.
Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

b:joynz knee brace pro yra medicininis
produktas. Tai — ortezas', skirtas didesniam
kelio sanario stabilizavimui Soniniais sanariy
jtvarais ir judesiy amplitudés apribojimu.

Indikacijos

« Vidutinio sunkumo kelio sanario
nestabilumas

« Kryzminiy ir Soniniy raisciy traumos

« Menisky traumos

« Kelio sgnario artritas

« Kelio sgnario deformacijos ir traumos

« Po kelio operacijos

« Kelio rais¢iy patempimai

Naudojimo rizika

«Jei b;joynz gaminj naudojate
gydytojo nurodymu ar dél umiy
nesiskundimy / suzalojimy, pries pradédami
naudoti gaminj pasikonsultuokite su
medicinos specialistu ir laikykités jo
nurodymuy. Gali buti individualiy ribojimy,
apie kuriuos jus informuos specialistai?
bei i naudojimo instrukcija. Jeigu norésite
vairuoti automobilj ar kitg transporto
priemone arba valdyti masing naudodami
vieng i$ musy produkty, i$ anksto
patikrinkite, ar musy produktas leidzia
tai daryti be apribojimy. Jei jUsy judesiai
yra riboti arba jei dél to abejojate, kol
kas susilaikykite nuo Sios veiklos, kad
nekeltumeéte pavojaus sau ir kitiems!

«Pries pradédami vienu metu naudoti su
kitais gaminiais, kreipkités j specialista®
arba gydytoja. Neatlikite savavalisky
gaminio pakeitimuy, nes tuomet jis gali
tinkamai nepadéti ar padaryti zalos
sveikatai. Tokiais atvejais nesuteikiame
garantijos ir neprisiimame atsakomybés.

«Elkités atsizvelgdami j savo turima
negalavima/ gydyting bukle ir su tuo
galimai susijusius judéjimo apribojimus bei
stenkités nedaryti nieko, kas gali sulétinti
sveikima. Bukite ypac atsargus.

« Jei jusy suvokimo galimybés yra ribotos,
vartojate skausma malsinancius ar
krauja skystinancius vaistus arba sergate
demencija mDsq gamimus galima neéioti
specialistui®.

«Dél visy ant kiino uzdéty pagalbiniy
priemoniy, jei jos yra tvirtai prispaustos,
gali atsirasti vietinio spaudimo simptomuy,
o kartais ir susiaureéti toje vietoje esancios
kraujagyslés arba nervai. Todél, jei jauciate
nemalony spaudima, patikrinkite, ar
pagalbiné priemoné uzdéta tinkamai arba,
kaip ir visais kitais klausimais, kreipkités j
specialistus®

«Atsargiai: Atlaisvinus dirzelius ir jtempimo
bei uzsegimo sistemas ar nusiémus gaminj
arba koreguojant sureguliuotus judéjimo
apribojimus, kuno dalis, kurig reikia gydyti,
néra pakankamai gydoma/apsaugoma.
Tokiu atveju saugokite Sig kuno dalj nuo bet
kokios apkrovos.

BEOBEHEA
AEURGEAE DS & UBPIREEE DS

CBRELHBHEIE. DD DITDERMEIE

A&

b:joynz knee brace pro |FEEERTT,
CORRIFAEmOY 3T ML —ILEEE
HEOFIRIC K O BRESHORE S =@ T
B1-HEBITY,

BIGER

- BREHOTREN (FE)

s TFREE LT DOEEG
- FARDIEE

- BREIEI A

- RESOELE LUEE

« BRFR

- iR

Ry 2o A
EEDONF IS THBVITREDE
&/ BBof-objoynzfa
6. ROICCERICAZEICHT TG
EMEDT RN REZIFTINICHES
TLIEEET W ALK 2 TIEHIRRD B 235
FEHO. TORTOVWTIFEPIEEES?
M OEIREGHESHE s L THBLS
SBAL F9, YHAIOFEABIC. BE)
$%®%®ﬁﬁ¥%®§ﬁitmﬁmw
BIEZ1TSHEE. YHERN IR <
5%(*6ﬁ&9ﬁ%$m CHERRL TL
"0 BIEAFIRINTVSIEAE.
ZWVEZDC CICEENY B ZI5EIE. B
DEEPHAZBRICTSTIEDRL
£5. HPOBINsDESHEEZ TL
feEun!

OB Y FRICANREERT 255
(& %Fﬁ&ﬁé%zitt;t\b\D’JUU)EEW
ICBTH > TTHALS T V. JEFICK
HREREHELRVWTIET L, Lh%,m
3 EHG SN AR EEBETE LD o
n. BEES %m%t_i_t#50§
o LERDBFE. RIECETDHRRHIS
BRASTNET,

HEOBREES/MBEET ZRIPHZ
ISESE T 2EEOFIRICCBEDTE%
BISSE. @EZESESAREDH S
HoWZEXEBL TV, FESR
BHBRWVWTLIZE0,

CHMBREANMET LTV RIBE. EEAP
MARZFSHIICTH2EERBLTNS
HE. RAEEXBR > TWVWBRIEEIE. EM
DIFEDD £ BRSO HEER
DHLTDOH. HHORGETERT S
EHTEFFET,

AHMAID S BARIC DT 58 5 B HEBNIE
ETOHOBET 5 . BFAINALEER
MELZZEHBO. WBICEFOEMIZIE
ZMEXHRETBY 28FENHHD £
o CDIORRGEIBRED HISHHED
FEROBRAREL SR LT, —ARIARE
THWICEET B CEBERRICC ORICDW
THHEPIRBEBUCEHL T RTV

GEE AN RITASIY AT L E TR
SRTLDMEATED . BBREOED A LW
FAEEHDEEFIRDEEN HNITNE
% B ZEROED DD 7 RE
HNTEHRBDET, 5 LIBEIIE
ICZFDBEEBRICWHRZBREHENS
BWLDICLTLIEE L,

SHHERE:

NN N

CERICHS

«Prie$ naudojant gaminj, specialistai? arba
jusy gydytojas turi jvertinti, ar reikia taikyti
trombozeés profilaktika.

« Jei naudodami gaminj pajutote pablogéjima
ar didéjantj diskomforta, nustokite naudoti
gaminj ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

«Be to, bukite ypac atsargus, nes gali bati
stipriai apribota galimybé eiti ir stovéti (arba
imti daiktus, jei naudojami rankoms skirti
gaminiai).

« Jei naudojate gaminj, kuris veikia judéjimo
aparata, kiekvieng karta pries eidami,
stovedami ar atlikdami kita veiksma,
apkraunantj gydoma kuno dalj, patikrinkite,
ar pagrindas néra slidus. Ant slidziy grindy
kyla didelis pavojus paslysti ir susizaloti!

«Produktas neturi liestis su riebiomis ir
ragstinemis medziagomis, tepalais ar
losjonais.

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmeés salutiniy poveikiy

nepastebéta. Naudokite gaminj tik

pasikonsultave su gydytoju, jei yra toliau
iSvardyty simptomu:

« Odos ligos / pazeidimai gydomoje kino
vietoje, ypac esant uzdegiminiams
simptomams, taip pat iskiliems randams su
patinimu, paraudimu ir perstéjimu

« Isiplétusios kojy venos (varikoze)

« Kojos jutimo sutrikimai del neurologiniy
pakitimy

« Kojos kraujotakos sutrikimai
(pvz., sergant cukriniu diabetu)

« Limfos nutekéjimo sutrikimai ir neaiskus
minkstyjy audiniy patinimai

Nurodymai vartotojui

b:joynz knee brace pro uzdéjimas ir

nusiémimas

a = priekiniai dirzeliai, b = lipukai,

¢ = ROM lankstas, d = kilpos, e = galiniai

dirzeliai f = metaliniai jtvarai

1.Uzsidédami ortoza, atlaisvinkite priekinius
dirzelius ir du lipukus ant virsutinés
ir apatinés kojy pagalvéliy. Visiskai
atidarykite orteza. @

2.Koja sulenkite mazdaug 30° kampu ir
uzdékite orteza ant kojos i$ nugaros, jsitta
etikete nukreipe j virsy. |sitikinkite, kad
kelio girnelé yra kelio girnelés jdubimo
viduryje. Zirint i% 5ono, lanksto centras
turi bati ties kelio girnelés viduriu, Soninés
vidurio linijos galiniame trecdalyje. @

3.Pirmiausia uzverzkite blauzdos pagalvéle,
tada - Slaunies pagalvéle naudodami
lipukus. @

4. Tuomet prakiskite priekinj apatinj blauzdos
dirzelj ir priekinj Slaunies dirzelj pro atvarta
ir uzverzkite.

5.Tvirtai uzverzkite abu dirzelius, kad ortezas
neslysty. Pradékite nuo apatinio dirzelio. @

6.Nusiimdami atlaisvinkite priekinius
dirzelius ir du lipukus ant virsutinés
ir apatinés kojy pagalvéliy, visiskai
atidarykite orteza ir iskelkite koja.
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Valymo nurodymai

Pries skalbima nuimkite b:;joynz knee

brace pro lankstus. Naudokite Svelny
ploviklj ir gaminj skalbkite rankomis

30 °C temperaturoje. Lankstams valyti
naudokite drégna Sluoste. Saugokite gaminj
nuo tiesioginio karscio/ Salcio. Taip pat
atkreipkite demesj j skalbimo simbolius
naudojimo instrukcijoje. Reguliari prieziura
garantuoja optimaly poveikj.

Bendrieji nurodymai specialistams?

Priekinius ir galinius dirzelius sureguliuokite

taip, kad lankstas buty jstatytas lygiagreciai

Soninei vidurio linijai, o lanksto sukimosi

taskas buty anatomiskai teisingas

(kompromisiné sukimosi asis pagal Nieterta).

Jeireikia, pritaikykite metalinius jtvarus

pagal paciento kojos forma. Pamokykite

pacienta, kaip teisingai uzsidéti orteza. Visy

pirma atkreipkite demes;j j tai, kad galima

atsegti tik priekinius dirzelius.

Lanksty apribojimas:

1.Atidarykite lanksto dangtelj. @

2.|statykite kais¢ius j norima iStiesimo arba
sulenkimo padétj.

3.Uztikrinkite, kad abiejose pusese kaisciai
bty sureguliuoti vienodai.

lo.‘L]JDidarykite lanksto dangtelj jj spustelédami.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty bati taikoma garantija,
pirmiausiai kreipkités j ta asmenj, is$ kurio
gaminj jsigijote. Pries pateikiant reikalavima
dél garantijos, gaminj reikia isvalyti. Jei
nesilaikoma b:joynz knee brace pro tvarkymo
ir priezitros instrukcijy, garantija gali bati
apribota arba netaikoma.

LT

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas
« Specialisty? nurodymy nesilaikymas

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

b:joynz knee brace pro yra medicininis
produktas.

Jei nesate specialistas?, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Prie$ pirma
karta naudodami musy gaminj, aktyviai
bendraukite su specialistais?, nes tik taip
galésite jvertinti misy gaminio poveikj savo
organizmui ir nustatyti bet kokiag naudojimo
rizika, kuri gali kilti dél asmens kuno
sudéjimo. Laikykités specialisty? patarimy
ir visy Sioje brosiuroje ar jos dalyje bei
internete (taip pat tekstuose, paveiksléliuose,
grafikuose ir t.t.) pateikty nurodymy.

Jei po konsultacijy su specialistais? vis dar
turite abejoniy, kreipkités j savo gydytoja,
pardavejg arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius
privalote nedelsdami informuoti gamintoja
ir atsakingaja institucijg apie visus rimtus
nelaimingus atsitikimus, susijusius su Sio
medicininio produkto naudojimu. Kontaktiniai
duomenys pateikti Sio lankstinuko
paskutiniame puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti gaminj utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

MedzZiagos sudétis
Poliesteris (PES), Aliuminis (Al), nailonas,
Polipropilenas (PP)

- Medical Device (Medicininis produktas)
— Duomeny matricos identifikatorius
kaip UDI

! Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné galinéms arba liemeniui stabilizuoti,
imobilizuoti, nukreipti, koreguoti arba jy apkrovai sumazinti.

? Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis
pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir
kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad toks asmuo
turéty ortopedinj i$silavinimg arba panasiy jgyty jgudZiy, taip pat ortopedijos techniniy

priemoniy infrastruktara.
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